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Návod k použití
Důrazně upozorňujeme, že tohle není nové vydání, pokračování ani adaptace Harryho Pottera. Pokud byste v tomto fatálním omylu setrvali, ba dokonce byste s touto vírou naši knihu četli, mohlo by ve vašem myšlení dojít k neočekávaným a nepředvídatelným změnám. Neptejte se nás k jakým, neb – jak jsme uvedli – jsou nepředvídatelné, ale určitě by to nebylo nic hezkého.

Za druhé, a to je neméně důležité, je tato kniha už druhým exkurzem do života Trottela. Pro vás to znamená, že byste se měli okamžitě zvednout a vyběhnout si koupit a vzápětí přečíst první díl „Harry Trottel a kámen MUDr. Tse“, jinak se vám cena za vtip, kterou jsme určili na 0,275 haléřů, zvýší na 0,647 haléřů, protože vám jich spousta unikne, což by byla věčná škoda. A navíc to opravdu hodně potěší našeho ekonoma.

Pak máme dvě otázky pro sestavovatele knižních žebříčků: musíte Harryho Trottela opravdu řadit do dětské literatury? A když už musíte, jste si vědomi všech následků?

S čímž souvisí naše upozornění: v této knize se v míře větší než malé užívají nedovolené omamné látky, postavy používají nespisovné, ba vulgární výrazy, a zcela neprokrytě jsou zde evokovány sexuální scény. Je nám to líto, asi to souvisí s tím, že hlavní hrdina je Trottel. Tato kniha by tedy měla být – pokud je to nezbytně nutné – dětem půjčována pouze po zralé úvaze jejich rodičů. Dospělí by ji pak neměli číst před desátou hodinou.

Mimochodem je nám úplně jasné, že návody se čtou až ve chvíli, kdy daná věc nefunguje, nedokážeme ji zprovoznit nebo je v plamenech. Pokud to děláte také tak, je to váš problém, ale abyste neřekli: Okamžitě opusťte budovu a zavolejte hasiče. Rozhodně nekřičte „Hoří!“. Tím byste způsobili srocení takového davu diváků, že než se jím hasiči protlačí, bude váš majetek vepsí.




Kapitola I.



Harryho vypečené prázdniny
Harry seděl v zahradní houpačce, kýval nohama a po očku sledoval svého bratránka Dooleye, stojícího uprostřed záhonů s jahodami a soustředěně si mnoucího podlitinu na krku. Před pár dny se pokusil oběsit v kůlně na pásku od otcova županu. K tomuto zoufalému kroku se odhodlal poté, co ho rodiče po zhruba třiašedesáté prosbě opětovně odmítli přepsat na jinou školu. Jediný místní lékař, který zrovna nebyl na dovolené, byl bohužel kožař; předepsal Dooleyovi malé zelené pilulky, po nichž byl ještě o něco zasmušilejší než obvykle a navíc mu na tváři a prsou naskočila svědivá vyrážka, vytvářející mapu ve tvaru Skandinávského poloostrova.

Je to trouba, pomyslel si Harry, když zběžně přečetl všech zhruba jedenapadesát ponurých myšlenek, které bratránkovi po dlouhodobém užívání antidepresiv zůstaly v hlavě. Co by asi dělal, kdyby se objevila dvaapadesátá? Skočil by do jezírka o rozměrech 1 x 1,5 metru a hloubce 45 centimetrů a proklál si srdce stonkem plesnivějícího leknínu? Harry byl na první a dokonce i na druhý, třetí, čtvrtý a veškerý další pohled docela obyčejný kluk těsně před pubertou. Měl tmavé vlasy, oči za brýlemi – které ovšem hodlal co nejdříve vyměnit za kontaktní čočky – hnědé do zelena, jezdil (mizerně) na skateboardu, nosil kapsáče s rozkrokem u kolen a poslouchal rap a hiphop. Dalo by se říci, že se vizuálně ničím nelišil od svých vrstevníků. Jistě, lišil se od svého bratránka Dooleye, zejména v drobných detailech; Dooley byl menší, slabší, měl vodově modré oči, světlé vlasy a na rozdíl od Harryho byl tichý, plachý a nervově labilní. Zásadní rozdíl byl ovšem pouhým zrakem nepostřehnutelný – zatímco Dooley trpěl v obyčejné škole nevalné pověsti, Harry před pár týdny zdárně dokončil první ročník studia na čarodějnické akademii v Neštovicích. Nebyl sice nejlepší v ročníku, ale dopadl nad očekávání dobře. Při závěrečných zkouškách přimhouřilo několik profesorů oči – alespoň tedy ti, kteří je měli – a nechali Harryho dosáhnout dokonce na vyznamenání. Z fyziologické magie to měl jen tak tak, zejména poté, co se mu nepodařilo ubrzděním materializovat deštník na lavici, nýbrž částečně za dírou v zadním švu kalhot a částečně před ní. Jenže Harry měl u profesorského sboru velké a významné plus. V pololetí se totiž opětovně utkal s Wolfframem, vůbec nejzlejším a nejzákeřnějším čarodějem všech dob, pokud ovšem nepočítáme Josifa Džugašvilliho a Adolfa Schickelgrubera. Z tohoto souboje vyšel vítězně a dokonce živý, což mu výrazně zlepšilo kredit a jeho koleji přineslo tolik bodů, že to hravě stačilo nejen na putovní pohár, ale i na platinové pamětní plakety pro každého nemelmírského studenta. Pohár se ovšem na slavnostní předávání nedostavil; poslal jen pohlednici z Terstu s gratulací a ujištěním, že všem vítězům tiskne na dálku srdečně ruku. Harry si nebyl jist, jak může pohár někomu tisknout ruku, třeba i na blízko, ale vzápětí mu kdosi neviditelný téměř rozdrtil klouby na pravačce.

Harry nastoupil ke studiu jako nepolíbený panic, co se čarodějnického umění týče. V původním významu tohoto okřídleného sousloví byl políbený panic, pokud lze počítat polibky od vlastní tety, zhusta udělované cirka do tří let věku, než se Harry dovedl účinně bránit. Než nasedl do vlaku, který jej měl odvézt do Neštovic, na existenci čarodějníků a čarodějnic dokonce ani nevěřil. Jeho rodiče sice byli čarodějníci, ale nestihli mu tuto informaci sdělit, neboť tragicky zahynuli v době, kdy byl Harry ještě batole. Ze světa je sprovodil právě Wolffram a totéž zamýšlel učinit i s Harrym. Leč, plán mu nevyšel, Harry jeho útok přežil, poznamenán toliko jizvou ve tvaru „W“ na čele a následně byl svěřen do péče tety a strýce Donkeyových, kteří byli magickými schopnostmi obdařeni zhruba stejně jako plivátko v plicním sanatoriu. Dokonce možná ještě o něco míň.

Existence čarodějnické akademie, potažmo i samotných čarodějníků, byla z pochopitelných důvodů přísně tajná. Svět chce být klamán a v této otázce byl vždy klamán přímo excelentně. Harry proto nemohl svým opatrovníkům vyjevit celou pravdu; trávil své první prázdniny jako prachobyčejný student výběrové školy přírodních věd a byl z jejich průběhu pořádně otrávený. Teta a strýc první týden neustále vybuchovali nadšením nad jeho skvělým falešným vysvědčením. Bratránek Dooley v Twitingu prospíval podstatně hůře, což bylo ovšem způsobeno spíše než jeho studijní nedostatečností tím, že ve škole strávil pouze šestnáct týdnů a zbytek prostonal s omluvenkou od dětského psychiatra.

Donkeyovi se den co den pokoušeli Harryho potěšit komplikovanými dotazy z oblasti přírodních věd; strýc je čerpal zásadně z dvacet let staré vědecké ročenky, kterou u nich kdysi dávno zapomněl jeden z hostů, jejich B & B, a teta Pelagie z obskurního plátku Weekly World News, který přinášel zprávy typu „Ženě vyrostlo třetí oko na zádech“ nebo „Nová vakcína pro očkování králíků způsobuje klimatické změny ve Středomoří“. Harry samozřejmě neznal odpověď na jedinou z otázek a v duchu pěnil vzteky nad tím, že nesmí použít žádné, ani to sebemenší kouzlo. Používání kouzel před trdly – tak čarodějníci souhrnně označovali osoby bez magických schopností – bylo totiž přísně zakázáno a porušení tohoto zákazu zavánělo pořádným malérem. Harry měl kolikrát už už nakročeno do pokoje pro kouzelnou hůlku, ale vždycky si to na poslední chvíli rozmyslel. Tak moc by si přál nechat vyrůst tetě Pelagii třetí oko na zádech nebo způsobit, aby elektrické otevírání garáže aktivovalo sousedův umělý penis (což bylo také obsahem jednoho článku z Weekly World News), jenže za prvé si nebyl jist, zda někdo ze sousedů má umělý penis, za druhé Donkeyovi neměli elektrické otevírání dveří u garáže a především za třetí, hrozba pobytu v psychiatrické léčebně, která obvykle následovala po veřejném odhalení čarodějných schopností, byla přece jen příliš velká. Harrymu stačilo, když viděl, jak působí léčba neuroleptiky na bratránka Dooleye.

„Hoši!“ zavolal od dveří strýc Vance. „Hoši, můžete mi věnovat pár minut svého drahocenného času? Mám pro vás něco důležitého!“

„Hmmm,“ zamručel Harry.

Dooley nevydal ani hlásku, pouze se začal divně kývat a udělal krok stranou směrem ke kedlubnám.

„Chlapci, je to opravdu něco mimořádného,“ opakoval strýc. „A když to dopadne dobře, budu vám oběma moci splnit nějaké tajné přání!“

Dooley se neochotně přišoural k otci.

„Mám jenom jedno tajný přání,“ řekl dutě. „Pokud opravdu nemohu přestoupit na jinou školu, tak bych byl rád, kdybys mne nechal utratit. Parson Poppins mi vyhrožoval, že mi na zimu strčí do pindíka tuhu z mikrotužky, abych se mohl podepisovat do sněhu černě.“

„To je výjimečně dobrej nápad,“ zazubil se Harry. „Skoda, že jsem to nevěděl o zimních prázdninách.“ Dooley začal popotahovat.

„Kdyby mi to vyšlo, tak tě budu moct třeba i přepsat na jinou školu,“ mrkl strýc Vance spiklenecky na syna. „Seznámil jsem se s jedním realitním agentem. Slíbil mi, že by mohl zařídit, abych měl podnik naplněný celoročně. Mám s ním domluvenou schůzku na příští týden. Tak, co vy na to?!“

„No, pěkný,“ převalil Harry žvýkačku po patře. „Ale není mi jasný, co s tím máme společnýho já a Dooley. Leda že bys po nás chtěl, abysme uvolnili svý pokoje pro kunčofty. V tom případě jsem jasně proti.“

„Já bych ten pokoj i uvolnil,“ zasnil se Dooley. „Kdybych nemusel zpátky do Twitingu, bydlel bych klidně i ve fóliovníku.“

„Ne, nic takového jsem na mysli neměl,“ zavrtěl hlavou strýc. „I když… jeden pokoj navíc by se určitě hodil. Víte, hoši, mám takový plán. Chtěl bych, aby se tomu agentovi v našem domě líbilo. Abychom tu měli něco extra, co by ty zákazníky mohlo přitáhnout.“

„Mohli bychom postavit na zahradě malou šibeničku,“ mínil Dooley. „Funkční, samozřejmě. Mám v pokoji nákresy, kdyby ses chtěl podívat…“

„Ty jsi vážně debil,“ vyprskl Harry smíchy. „Kolik myslíš, že by se našlo cvoků, kterým by se něco takovýho líbilo? Leda že by strejc anoncoval svůj podnik přímo jako ‚oázu klidu pro sebevrahy‘ nebo něco podobnýho. Už vidím ty letáčky. Omrzel vás život? Chcete skončit svou cestu slzavým údolím? Neváhejte a přijeďte k nám! Každému se dostane smrti podle jeho gusta! Jako fór dobrý, ale uvědomujete si třeba, co by všechny ty tělesný tyhlencty, co se prej při věšení uvolňujou, udělaly s trávníkem?!“

„Já jsem samozřejmě nic podobného nemyslel,“ zamračil se strýc. „Nicméně se zahradou to souvisí. Představoval bych si, že bych tady udělal nějakou atrakci. Něco výjimečnýho. Skalku s protěží a záhony zeleniny má na zahrádce kdekdo.“

„Šibenici na zahradě nemá kdekdo,“ zašklebil se znovu Harry. „Z tohoto úhlu je Dooleyův návrh poměrně nosnej.“

Dooley se dal do pláče.

„No tak, no tak,“ zahuhlal strýc Vance a smířlivě poplácal synka po rameni. „Já jsem mládenci spíš myslel něco jako japonskou zahradu. Jezírko se zlatýma rybičkama, fontánky a tak.“

„Dobře, ale co my s tím?“ zopakoval Harry svou otázku.

„Jste šikovní chlapci,“ mínil strýc. „A ty, Harry, studuješ prestižní školu přírodních věd a studuješ dobře. Určitě bys dokázal vymyslet nějaký zlepšováček, něco, co se nedá jen tak koupit ve Wickes nebo B & Q.“

Po zmínce o prestižní škole přírodních věd se Dooley rozeštkal ještě zoufaleji.

„Dooley by ti mohl pomáhat,“ zkoušel ho uklidnit strýc. „Tak co vy na to?“

Harry se zamyslel. Když od projektu ustoupí, mohl by vzbudit podezření. Když kývne, bude mít problém něco vymyslet, protože přírodní vědy nestuduje a čarovat nesmí. Ale kdyby se mu nějak povedlo strýcovu představu naplnit, bez pomoci toho trouby Dooleye, pěkně by všem vytřel zrak. O splnění přání nijak zvlášť nestál, ale mohl by si vymyslet něco takového, co by jim udělalo pořádnou čáru přes rozpočet.

„Ale jo,“ řekl nakonec. „Zkusím něco vymyslet. Řekl bych, že budete všichni zírat!“

 

Svého neuváženého rozhodnutí litoval Harry ještě tentýž večer. Ať přemýšlel jak přemýšlel, nenapadlo ho nic, čím by mohl Donkeyovi oslnit a čeho by byl bez použití zakázaných kouzel schopen. Jít do veřejné knihovny a něco tam nastudovat bylo rozhodně pod jeho úroveň. Navíc si nebyl jist, zda by tam vůbec našel nějaký technický nápad, který by dovedl v praxi realizovat. V Neštovicích byla výuce rukodělných prací věnována minimální pozornost a k manuálním činnostem se zde studenti dostávali výhradně při hodinách bylinkářství; znalost pikýrování kaktusových semenáčků mu ovšem v tomto případě nebyla příliš platná. Harry nejprve plánoval, že by něco vymyslel a nechal Dooleye, aby věc uvedl v život, ale pak tento plán zamítl. Jednak nechtěl, aby se Dooley přihřál na jeho slávě a pak, kdyby mu dal do ruky šroubovák nebo kladivo, mohl by mu usnadnit cestu k vytoužené smrti. Ne že by mu nějak zvlášť záleželo na tom, kolika let se bratránek dožije, ale na jeho odchodu se osobně podílet nechtěl. Přece jen byl Harry víc dítě než reinkarnace doktora Mengeleho.

Ležel na posteli ve svém pokoji a bloumal očima po stěnách a stropě. Harryho pokoj byl druhou největší místností v domě hned po obývacím pokoji, a to jen proto, že byl propojený s jídelnou. Nevypadal ani v nejmenším jako pokoj čarodějníka, alespoň v tom duchu, v jakém si čarodějníka obyčejně trdlové představují. Na poličkách stály místo nádobek s netopýřími chlupy, sušenými žábami nebo hadími zuby modely sportovních aut, několik cínových vojáčků a plastová meziplanetární raketa s utrženými dvířky, přilepenými poněkud ledabyle izolepou. Velký plakát nad postelí neznázorňoval Abrahama z Wormsu ani Aleistera Crowleye, nýbrž rapera Eminema v poněkud obscénní a naprosto nemagické pozici s napřímeným prostředníčkem. Namísto čarodějných knih v kožených vazbách se v Harryho knihovničce nacházelo několik útlých svazečků motoristických ročenek, dvě knížky o skateboardingu a Hobit. Ta kniha, nikoli skutečný hobit, samozřejmě.

Mohl bych zavolat Benovi Steinerovi, napadlo Harryho, jak se tak převaloval na posteli a nemohl usnout. Třeba by o něčem věděl. Na druhý straně… od začátku prázdnin se mi neozval. Ani on, ani nikdo jiný. A to si slibovali, že zůstanou ve spojení. Pchá! Žádnej dopis, žádnej telefon, dokonce ani blbá textovka!

Harry vstal z lože, otevřel skříň, vytáhl kalhoty a z kapsy vyňal svůj mobilní telefon. Mrkl na displej. Nic.

Dobře, zavolám mu a dám mu to pěkně sežrat, rozhodl se Harry. Klikl na telefonní seznam a ke svému úžasu zjistil, že je prázdný.

Co to je za blbost? podivil se Harry. Jak to, že mám prázdnej seznam? Že by si někdo dovolil smazat mi simku? Ale kdo… no jasně, Dooley! Udělal to schválně, aby mně nasral, a já ho pak zabil! A taky mi závidí, že mám kamarády! Okamžitě si to s ním vyřídím!

Harry vykročil ke dveřím, ale v polovině cesty se zastavil. Všiml si něčeho podivného. Mezi jeho psacím stolem a postelí se objevily něčí nohy. Maličké nohy ve strakatých kalhotách. Pobíhaly sem a tam a zoufale narážely do nábytku.

„Sakra, sakra, a ještě jednou sakra!“ ozval se vysoký, pisklavý hlásek. Vzápětí se v pokoji objevila celá postavička jakéhosi nazelenalého pidimužíka s velkýma srstnatýma ušima. Na očích měl úzké černé brýle, jaké obyčejně nosívají filmoví hochštapleři. Byl do půl tělíčka nahý a na zarostlých prsou mu visel velký kovový amulet. Pod otrhanými kalhotami, posetými desítkami záplat nejrůznějších barev a tvarů tak, že bylo jen těžko odhadnout, jaká byla jejich původní barva, mu vykukovaly špičky kožených sandálů a prsty s dlouhými, nažloutlými a hrubě zanedbanými nehty.

Harry od podivného stvořeníčka trochu poodstoupil. Co kdyby ho chtělo kousnout? Tvářilo se dost zavile.

„Hernajs,“ ulevil si pidimužík znovu a vztekle kopl do prázdné plechovky od Red Bullu. „To se může stát jenom mně! U všech elementálů, proč musím mít ausgerechnet já pořád takovou smůlu?“

„A ty jsi kdo?“ zeptal se Harry opatrně.

„Já jsem ten největší smolař ze všech skřítků, co jich jenom po světě běhá,“ postěžoval si pidimužík a rozpačitě se poškrábal v pravém podpaží. „Kdybych se aspoň mohl oholit. Nebo kdyby mi dovolili používat deodorant! Třeba i kuličkovej od Avonu! Bože, co já komu udělal, že jsem musel vyfásnout tak příšernej flek!“

„Máš nějaký jméno?“ zajímal se Harry.

„Jasně že mám,“ štěkl skřítek vztekle. „Nebo si myslíš, že jsem až takovej nýmand, že by na mně akorát pískali? Hej ty, pocem? Ne že by mi to nedělali, oni jsou schopný ještě mnohem horších věcí, ale jmenuju se Bobby Ewing.“

„Ten ropnej magnát z dementního seriálu pro ženský?“ vykulil Harry oči.

„Moc vtipný,“ zavrčel. „Píše se to e-wing. Jako elektrický křídlo. Páč já sem hodně rychlej skřítek. Kdybych nebyl, tak bych tu teď nebyl. Ale jestli tě můžu poprosit, neříkej mi tak. Každýmu to asociuje tu nablblou soap operu ze sedmdesátejch let. Říkej mi prostě Bobby.“

„OK, Bobby,“ přikývl Harry. „Teď ještě co tu děláš a co mi chceš.“

„To není tak snadný,“ vykrucoval se skřítek. „Nemůžu ti to říct. Byl bych strašlivě potrestanej. Nesmím sloužit nikomu jinýmu než svýmu pánovi.“

„To je kdo?“

„To ti právě taky nesmím říct,“ kňoural skřítek.

„A co mi teda smíš říct?“ vyzvídal Harry.

„Hele, Harry,“ poškrábal se skřítek v druhém podpaží. „Bože, to je humus. Nesnáším chlupy. Takže, kde jsem to přestal. Harry, já ti musím něco říct, ale nemůžu ti říct to, co chci, takže to bude krapet složitější. Začneme třeba tím telefonem. Tvůj trdlovskej bratránek za to nemůže. To já.“

„Tys mi vymazal simkartu?“ podivil se Harry.

„Nevymazal!“ bránil se skřítek. „To nesmím, páč bych byl hrozně potrestanej. Akorát jsem ti ji vyměnil, to je celý.“

„Vyměnil?“ zamračil se Harry. „Proč?“

„Aby se ti nikdo nedovolal a abys ani ty nemohl nikomu volat, to dá rozum. Proč bych to asi jinak dělal? Abych si mohl číst zamilovaný textovky od nějaký tvý buchty???“

„Přišly mi nějaké textovky?“ zpozorněl Harry.

„Jasně že jo,“ přitakal Bobby. „Mraky.“

„Vrať mi tu kartu,“ zamračil se Harry a rozhlédl se po pokoji, čím by asi tak bylo nejvhodnější skřítka bacit.

„Nemůžu,“ zavrtěl skřítek hlavou. „Nejsem tvůj domácí skřítek, takže tě nesmím poslouchat. Kdybych ti ji dal, byl bych strašlivě potrestanej. Kolikrát to mám ještě opakovat?“

„Ale vzít jsi mi ji mohl!“

„To jo,“ kývl skřítek. „To jsem mohl, protože jsi mi to neporučil. To vyšlo čistě z mý vlastní iniciativy. Správně bych neměl dělat ani to, ale na to není starej Steiner zas až tak přísnej.“

„Starej Steiner?“ zpozorněl Harry. „On tě trestá Benův otec? To je zajímavá informace. Zavolám mu a všechno mu prásknu!“

„Nezavoláš,“ nesouhlasil skřítek. „Nemáš na něj číslo! Na tvojí kartě není vůbec nic krom tísňovýho volání!“

„Čí je to vlastně simka?“

„Nevím,“ pokrčil Bobby rameny. „Náhodou jsem jí našel na chodníku. Myslíš, že jsem jí ukrad nebo co? To já nesmím, to bych byl strašlivě potrestanej!“

„Ukrad jsi tu moji!“ zaútočil Harry.

„No, ne úplně,“ mlžil skřítek. „Půjčil jsem si ji. V krajním případě si můžu něco půjčit. Ovšem musím to pak vrátit.“

„Tak mi tu kartu vrať!“ rozzlobil se Harry.

„Nemůžu!“ pištěl Bobby. „To už nemůžu, protože ty to chceš, a sloužit ti nesmím! Mohl bych jí vrátit, kdybys o tom nevěděl, ale když o tom víš a chceš to, tak už to nejde!“

„A proč jsi mi ji teda nevrátil, dokud jsem to nevěděl?“

„Jéžiš, ty jsi natvrdlej!“ obrátil skřítek oči v sloup. „Jasně jsem ti říkal, že jsem nechtěl, aby ti někdo volal a abys ty mohl někomu volat. Někomu z Neštovic. Proto jsem ti tu kartu vzal a nevrátil. A proto jsem se teď objevil tady, i když z toho můžu mít děsný potíže! Aby se to neprofláklo! Přece!“

„Hele, poslyš,“ naklonil se Harry k Bobbymu, ale vzápětí ucukl, neboť ze skřítka stoupal velmi nelibý zápach.

„Hrůza, co?“ povzdechl si teatrálně Bobby. „Trpím jako zvíře, fakt. Oni mi nedovolí používat ani kartáček na zuby, věřil bys tomu?“

„Jací oni?“

„To ti nemůžu říct!“ vypískl skřítek.

„Už mě to nebaví,“ prskl Harry rozčileně. „Naval kartu a vypadni.“

„Kolikrát ti mám vysvětlovat, že nemůžu? Že by mne dostihl krutý trest? Teoreticky – čistě teoreticky – bych se mohl potrestat sám, ale to bych si musel přinejmenším urvat ruku nebo nohu, aby to stačilo. Chápeš?“ zakoulel Bobby znovu bolestně očima.

„Ne!“ zachmuřil se Harry. „A už vůbec nechápu, proč jsi mi štípl tu kartu a dal mi do telefonu nějakou nalezenou. Jakej to mělo smysl?“

„Hele, Harry,“ povzdechl si skřítek. „Ty jseš chytrej kluk, že jo. Podívej, já ti to nemůžu říct. Ale… možná…“ Bobby se rozhlédl kolem, přiskočil ke stolu, sebral z něj ořezávátko, položil ho na zem, strčil do něj palec levé nohy a začal jím pomalu otáčet. „Možná… auuuuuuu… bych… jauuuu… něco málo…“

„Co blbneš?“ vyjekl Harry a ořezávátko mu střelhbitě sebral.

„Já musím!“ skučel skřítek a poskakoval na krvácející nožce po pokoji.

„Chceš tu vykrvácet nebo co?“ houkl na něj Harry. „Aspoň si to něčím zavaž! Máš kapesník?“

„Nemám!“ úpěl Bobby. „Ani to mi nedovolej! Dovedeš si představit, jak musím trpět?“

Harry po něm hodil papírový kapesníček. Skřítek si stáhl kolem nohy provizorní obvaz, přestal poskakovat a posadil se na koberec.

„Tak hele, v rychlosti,“ zašeptal. „Vzal jsem ti tu kartu, aby sis myslel, že se na tebe spolužáci vykvajzli a ty ses nechtěl vrátit do Neštovic.“

„Ale proč bych se tam neměl vracet?“ nechápal Harry.

„Půjč mi to ořezávátko,“ posmutněl skřítek.

„Ne!“ odmítl kategoricky Harry. „Nejsem nijak výjimečně pořádkumilovnej, ale rozkládající se krev, vsáklá do koberce, poměrně dost páchne!“

„Musím se potrestat, když ti mám říkat takový věci!“ naléhal skřítek.

„Tak si nafackuj!“

„To je málo!“

„Kousni se do ruky!“

„Taky málo! Půjč mi ševcovskou dratev, já se píchnu pod žebra a jak budu umírat, tak se ti toho pokusím říct co nejvíc!“

„Tak a dost!“ bouchl Harry pěstí do stolu. „Žádný dratve, žádný ořezávátka, nic takovýho. Buďto mi řekni, proč jsi mi tu kartu šlohnul, nebo mi to neříkej, vrať mi ji a mazej!“

„Nesmíš se vrátit do Neštovic,“ řekl suše Bobby a pokusil se co nejsilněji utáhnout kožený řetízek na krku. „Uhhh… tě tam… grrr… něco… buuueh… zlýho… uhhh… čeká.“

„Cože?“ vytřeštil Harry oči a skočil skřítkovi po krku, aby ho vyprostil ze smrtící smyčky. „Co zlýho mně čeká v Neštovicích?“

Skřítek chvíli lapal po dechu, pak několik minut kašlal a chrchlal. Nakonec řekl: „Nic víc ti říct nemůžu. Bez dratve.“

„Dobře,“ sykl Harry. „Tak jo. Beru na vědomí, že mě čeká v Neštovicích něco zlýho, tak ještě tu kartu a nazdar.“

„Dát ti jí nemůžu,“ opakoval Bobby. „Ale mohl bych ti ji prodat. To není zas až tak úplně proti předpisům. Kolik dáš?“

„A co kdybych tě něčím majznul, prošacoval tě a tu kartu si prostě vzal?“ procedil Harry skrz sevřené rty.

„Měl bys veliký problémy,“ odtušil Bobby. „Domácí skřítky smí trestat jen jejich pán nebo se můžou trestat sami, když to nejde jinak, ale cizí na ně nesmí vztáhnout ruku. Minimálně by tě vyloučili ze školy. Což není zas až tak špatný. Hele, vem nějakej tlustej slovník a flákni mě s ním zezadu přes krk, to bude raz dva odbytý.“

Harry byl zoufalý. Proč se musí neustále zaobírat lidmi se sebedestruktivními tendencemi? Nestačil bratránek Dooley?

„Tak kolik chceš za tu kartu?“ mávl rezignovaně rukou.

„Kolik máš?“ zajímal se skřítek.

Harry sáhl po kalhotách a vyprázdnil všechny kapsy.

„Třicet pět liber a dvacet pencí,“ řekl po chvíli úporného sčítání.

„To je málo,“ zavrtěl hlavou Bobby. „Mám vysokou režii. Sto liber.“

„Tolik nemám,“ posmutněl Harry. „Ale můžu ti to doplatit v Neštovicích. Hadrin má na starosti moje peníze. Dá mi je, když si řeknu.“

„Teta nebo strejda by ti nepůjčili?“

„Asi jo, ale za těma přece nepůjdu, když jim furt tvrdím, jak jsem bohatej! To bych se šíleně ztrapnil!“

„Jak myslíš,“ děl skřítek. „Ale napíšeš mi směnku. Nejsem tak blbej, jak vypadám. Hezky z ručky do ručky. Ty směnku, já kartu, jinak nebude žádnej byznys!“

 

Harry se skřítkovou pomocí naškrábal a podepsal směnku na sto liber – s jeho drobnými se skřítek odmítl tahat – převzal kartu, založil ji do telefonu a už už hodlal Bobby ho vypustit jak z hlavy, tak z pokoje, když v tom ho něco napadlo.

„Ty, hele,“ obrátil se na skřítka. „Mohl bys mi s něčím píchnout?“

„Nemůžu tě ničím píchnout,“ odvětil skřítek, který příliš neposlouchal; zálibně hleděl na směnku a hladil ji svými krátkými prstíky. „To my nesmíme, ubližovat lidem, teda pokud nedostaneme vyloženě takovej příkaz od svýho pána.“

„Ne píchnout mně,“ vysvětlil Harry. „Píchnout mi s něčím. Jako pomoct mi.“

„Těžko,“ řekl Bobby, aniž by spustil oči ze směnky. „Nesmím sloužit nikomu kromě svýho pána. Co bys potřeboval?“

„Strejc si vymyslel na zahradu nějakou specialitu,“ vysvětloval Harry. „Kvůli realitnímu agentovi, aby mu obsadil podnik turistama. A já slíbil, že něco vymyslím, ale nic mně nenapadá a kouzlit nemůžu. Tak jsem myslel, že by sis mohl stoupnout na zahradu jako trpaslík a pak zničehož nic třeba zamávat. Jako že jsi mechanickej…“

„Nejsem trpaslík,“ ohradil se Bobby. „Jsem domácí skřítek. To je sakra rozdíl. Nebudu postávat na zahradě jako pako. Navíc nemůžu, i kdyby to nemělo bejt zadarmo.“

„A nemáš třeba nějakýho bratra? Nezaměstnanýho?“ nevzdával se Harry.

„Podívej, i kdybych měl, tak to má dva menší háčky. Jednak by nás na tý zahradě očumovali trdlové, což je proti Pravidlům utajení, a hlavně, ty už nemáš žádný peníze, za který by sis toho nezaměstnanýho bráchu mohl vydržovat,“ odvětil skřítek.

„Ale on by nikdo nevěděl, že je to živej trpas… teda živej skřítek. Mysleli by si, že je to mechanická hračka. Tím pádem bysme byli krytý oba dva. A s těma penězma, mohl bych mu přece taky napsat směnku, ne?“

„Si nemysli, že má každej tak měkký srdce a nechá se ukecat na směnku,“ zazubil se Bobby. „Hele, že seš to ty, dám ti tip. Mám starýho hluchýho strejdu. Mohl bych s ním promluvit. Důchodce už nikdo moc nehlídá. Je teda skoro úplně senilní, ale proskočit po zahrádce by se mohl a ani by za to nic nechtěl. Kromě stravy, samozřejmě. Ale von už toho moc nesní. Von ti třeba kolikrát začne jíst a po dvou třech soustech zapomene, že měl hlad a že jed. Stáří je děsná věc. Nechtěl bych se ho dožít, to ti řeknu.“

Sotva dořekl, ozvala se hrozná rána a do místnosti skrze zavřené okno vletěl klubák s helmičkou na hlavě. Upustil na zem lísteček a jak se objevil, tak zmizel. Stejnou trasou a se stejným zvukovým efektem.

Bobby chtěl lísteček vzít, ale Harry byl rychlejší.

Na lístečku stálo: „Však jsi na nejlepší cestě k tomu, aby ses ho nedožil, Bobby. E. Ch. Steiner.“

„Pane jo,“ hvízdl obdivně Harry. „Jsou rychlí, tihle úředníci. Tak jo, pošli mi hluchýho strejdu, ale teď už radši padej. Ty rány určitě slyšeli teta se strejdou a můžou tady bejt coby dup!“

 

Donkeyovi naštěstí neslyšeli nic, tedy přesněji řečeno slyšeli, ale domnívali se, že rány vychází z televizoru, neboť tou dobou sledovali v obývacím pokoji akční film. Dooley v polospánku také něco zaslechl a blaženě se usmál, neboť se domníval, že se na jejich dům řítí asteroid nebo něco na ten způsob.

Harry si v klidu pročetl všechny SMS, které mu od začátku prázdnin jeho kamarádi zaslali. Nezapomněli na něj, dokonce i Vsevolod napsal, ale Harry bohužel nevěděl co – telefon mu nahlásil, že zprávu nelze otevřít, neboť obsahuje nečitelné znaky. Mixie poslala dvě SMS, v podstatě jen o tom, kde je na výletě a jaké je tam počasí. Harry byl trošičku zklamán. Pak otevřel poslední zprávu od Bena. Zněla:

CO JE S TEBOU, SAKRA? PROČ SE NEOZÝVÁŠ? NUTNĚ S TEBOU POTŘEBUJU MLUVIT! ZAPOMNĚLS, ZE MÁME NĚCO DOMLUVENÝHO?

A jo, vzpomněl si Harry. Slibovali si přece s Benem, že se během prázdnin sejdou. Jak na to mohl zapomenout? Proč se vůbec zajímal o telefon až teď? Ovládá ho někdo nějakým kouzlem a maže mu myšlenky, nebo je to prostě jen vyvstavšími problémy se suicidálně naladěným bratránkem?

Okamžitě Benovi odpověděl:

NEZAPOMNĚL. MĚL JSEM ROZBITEJ TELEFON. DEJ VEDĚT, JAK SE TI TO HODÍ.

Chvíli váhal, jestli má také napsat Mixii. Nakonec se rozhodl, že zatím ne. Bůh ví, jaký mají teď v Americe čas. A navíc, neměl dost dobře o čem psát. Na žádném výletě nebyl a co se počasí týče, podařilo se mu pouze rozpoznat od sebe další dva druhy deště. Jeden, jehož kapky měly pravidelný tvar a dopadaly na zem v rozestupech přesně 3,8 centimetru a druhý, který vlastně ani žádné kapky netvořil a způsoboval za límcem konzistentní, byť bodavý vodní proud. Přiřadil je k ostatním devětaosmdesáti druhům, které již důvěrně znal. Nebyl si ovšem jist, zda by tento druh meteorologických informací Mixii nějak zvlášť zajímal.

 

Z neklidných snů, jenž ho oné noci pronásledovaly, probudil Harryho šramot. Byl ještě v polospánku, když ho někdo zatahal za rukáv od pyžama.

V úleku se posadil na posteli, promnul si oči a zašmátral po brýlích. Když si je nasadil, spatřil u svého lůžka starého, vrásčitého skřítka s kapičkou u nosu, v oblýskaných manšestrácích na jednu kšandu, v kostkované košili a rozšmajdaných bačkorách.

„Vy jste Bobbyho strejda!“ došlo konečně Harrymu. Bylo mu hloupé tykat někomu, kdo vypadá jako oblíbená dětská hračka Tomáše Akvinského, kterou s ním před sedmi sty lety nedopatřením zapomněli pohřbít.

„Jo, jo,“ zaskuhral skřítek. „Bobby byl dobrej hoch. Škoda, že ho tehdáž smetla vlna z paluby, když jsme se s Kolumbovou flotilou blížili k Bahamskejm ostrovům.“

„Já s ním včera mluvil,“ podivil se Harry. „Nejspíš jste si ho s někým spletl.“

„Bať,“ kývl skřítek. „Břeh už jsme měli na dohled. A pak to přišlo. Chudák Bobby. Jak mával těma ručičkama… volal ‚Pomoc! Pomoc!‘… ale jenom chvilku. Oni jsou skřítci dobrý plavci, ale dlouho nevydrží. Najmě v takovým rozběsněným živlu.“

Harry si konečně uvědomil, že stařičký skřítek má těžkou sklerózu a domluva s ním bude zřejmě poněkud komplikovaná.

„Tak jo,“ řekl nakonec. „Heleďte, já od vás – jak se vlastně jmenujete?“

„Co? Kdo?“ podivil se skřítek.

„Já jsem Harry Trottel,“ píchl se Harry důrazně ukazovákem do prsou. „A vy?“

„Já ne,“ odvětil skřítek.

„Ale máte nějaký jméno?“

Skřítek se zamyslel a letmo se prošacoval.

„Měl jsem kartičku,“ pravil pak. „Všechno tam bylo napsáno. Adresa, telefon na manželku, zpráva od dochtora, kdy mám brát jaký léky. Je fuč!“

„No dobře, tak nic,“ povzdechl si Harry. „Ale víte, že když říkám VY, tak myslím VÁS, že jo?“

„Jo?“ opakoval skřítek. „No, když to říkáte… tak mě… a koho?“

 

Do příchodu realitního agenta se Harry zabýval výhradně svým drobným návštěvníkem. Odmítl i společný oběd a přinesl si talíř do svého pokoje, částečně i proto, aby mohl skřítka nakrmit. Ten si dvakrát ukousl z brambory, jednou z kuřecího stehna a pak propadl zádumčivosti, v níž poněkud nesouvisle vypravoval o tom, jaký byl hlad za války, což prokládal truchlivým příběhem jakéhosi Miltona, domácího skřítka, kterého jeho pán omylem upálil v krbu. Harry si během dne několikrát vzpomenul na pana Biggse, k němuž v dřevních dobách Donkeyovi odkládali Dooleye, aby Harrymu nepřekážel při oslavách narozenin. Bobbyho strýček byl téměř přesnou kopií tohoto důchodce a válečného veterána v měřítku 1:4,5.

Zhruba ve tři hodiny odpoledne se zdálo, že konečně pochopil, co se po něm žádá.

„Aha, takže mám stát na skalce, nehejbat se – v tom případě bych radši seděl, z dlouhýho stání mě brněj nohy – a až tam přijdou ňáký lidi, tak mám vstát, zatancovat, zamávat a smeknout pravou rukou čepičku. Kterou nemám,“ pravil zadumaně.

„Čepičku vám dám,“ vysvětloval Harry. „Kdysi jsem dostal plastovýho Santa Clause. Nebude problém mu ji odlepit z hlavy. Teda aspoň doufám.“

„Ale mě ji na hlavu lepit nebudete, že ne?“ zajímal se skřítek. „Jednou jsem si přilepil ruku do rukavice vteřinovým lepidlem a hrozně to bolelo, když mi ji strhávali. Kdyby u toho náhodou nebyl Igor z rodu nejlepších chirurgů, jaké kdy tato země nosila, musel bych tu čepičku dneska smekat levačkou.“

„Ne, nebudu,“ ujistil ho Harry. „Vy si ji nasadíte, sednete si na nějaký polínko, budete sedět, a až přijde na zahradu strejda, teta a ten chlap z realitky, předvedete svý číslo. Taneček, smeknutí a tak dál. To je celý.“

„Mýmu bratránkovi Warrenovi se jednou smekla noha na náledí,“ pohroužil se skřítek znovu do útržků svých vzpomínek. „Otevřená zlomenina, krev stříkala na všechny strany… a když jsme mašírovali, všechny panny plakaly… von jak s tím hnul, tak mu to upadlo. Nějakej pes to sebral a běžel s tím v hubě dobrejch sto metrů, než ho chytli a sebrali mu to.“

Harry si těžce povzdechl a odešel do kumbálu pro plastového patrona vánoc.

 

Pár minut před šestou seděli Harry, Dooley a teta Pelagie v jídelně kolem stolu a očekávali věcí příštích. Teta Pelagie zúženými škvírkami očí přejížděla místnost a hledala případné nedostatky. Nenacházela žádné. Nábytek sice nebyl úplně nový a ani v době, kdy byl, nepatřil k tomu nejluxusnějšímu, co lze na trhu sehnat; byl ale tak urputně leštěný, že mouchy, které na něm přistály, hořce litovaly, že si k posledním narozeninám nepřály šest párů bruslí. Smítko prachu by na něm musel případný zájemce hledat neutronovým mikroskopem. Napodobenina perského koberce doslova zářila barvami, až se zdálo, že ho na podlahu někdo namaloval temperami, což byla v případě červených a zelených ploch částečně pravda. Teta vypadala spokojeně, ale brada se jí lehce chvěla vzrušením.

Konečně klaply domovní dveře a z předsíně se ozvaly dva mužské hlasy.

„Tak, to je pan O’Connor,“ představil strýc Vance ostatním členům rodiny vysokého, hubeného chlapíka s čelní pleší. „Dnes s námi povečeří, pak si prohlédne dům a pokud bude spokojen, podepíšeme spolu oboustranně výhodnou smlouvu. Je to tak, pane O’Connore?“

„Jistě,“ usmál se strojeně realitní agent.

Strýc nenápadně mrkl na Harryho a Dooleye. Oba byli poněkud nesví. Harry nevěděl, s čím se hodlá Dooley předvést; věděl jen, že byl celý den zavřený v kůlně, kde používal nářadí a zůstal kupodivu nezraněn. On sám posadil skřítka na kus březového polínka a doufal, že mu během večeře nikam nezmizí nebo ho neodnese zatoulaná lasička.

Během večeře byli všichni zticha, jen strýc Vance se pokoušel bavit realitního agenta starými vousatými anekdotami. Pan O’Connor se sem tam ze slušnosti zasmál. Teta Pelagie nespouštěla z hosta oči a pokoušela se vypozorovat, zda hostu chutná. Z výrazu tváře pana O’Connora se to ovšem dalo jen těžko vyčíst.

Po jídle provedl strýc agenta domem. Teta Pelagie, Harry a Dooley zůstali v jídelně a naslouchali útržkům hovoru a vrzání parket z prvního patra. Netrvalo dlouho a oba muži opět sestoupili do přízemí.

„Tak, co vy na to, pane O’Connore?“ zeptal se strýc Vance s nadějí v hlase.

„Máte to tu hezké,“ pravil realitní agent. „Nicméně, je to klasický B & B, jakých jsou stovky. Víte, chtělo by to něco výjimečného. Něco, čím bych mohl vzbudit v klientovi zájem. Kdyby u vás třeba strašilo, to mají lidé hodně rádi.“

„Bože chraň,“ pokřižovala se letmo teta Pelagie.

„Máme něco lepšího,“ řekl hrdě strýc. „Pojďte se mnou na zahradu.“

Celá skupinka opustila jídelnu a vydala se k proskleným dveřím na terasu. Dooley šel první, otevřel ostatním a stále se držel v čele výpravy. Očividně byl na své dílo hrdý a těšil se, až ho bude moci předvést. Harry byl na zahradě těsně před večeří, ale ničeho zvláštního si nevšiml. Zahrada vypadala jako vždycky. Pár záhonů se zeleninou, fóliovník, tři zakrslé keříky, dva stromky, zahradní houpačka. Pokud sem Dooley něco nainstaloval, musel to stihnout během několika málo minut těsně po jídle, kdy si odskočil na toaletu.

Venku se trochu zešeřilo, ale přesto nebylo možno přehlédnout zvláštní konstrukci, stojící uprostřed zahrady. Byla to velká, nízká nádrž z plexiskla, napuštěná vodou. Z jedné strany nádrže bylo připevněno prkénko, na jehož vrcholku se nacházel kus zrajícího sýra. Zdálo se, že tiše zpívá roztřeseným a nejistým hláskem „Kráčely snad ty nohy kdys zelení vršků anglických“.

Pan O’Connor se poněkud nevybíravě chytil za nos.

„A to je jako co?“ zahuhlal.

„To je velmi rafinovaná past na myši a jiné drobné škůdce,“ vysvětloval hrdě Dooley. „Z této strany hlodavec do nádrže spadne, jdouce za libou vůní sýra, jíž mu nelze odolat. A zde, na druhé straně, je důvtipný mechanismus, který tvora setne, jakmile se pokusí proplavat otvorem. Samozřejmě je třeba umístit pod nádržku záchytnou misku na odpadnuté hlavičky a voda se musí často měnit, ale jinak myslím… a taky by to nemělo… to jsem opravdu nečekal. Asi bude třeba Vyměnit ty součástky ze starého rádia.“

„To je ovšem nechutné,“ mínil realitní agent. „Rozhodně to musíte odstranit, pokud chcete, aby se tu vůbec někdo nechal ubytovat.“

„My to tady normálně nemáme,“ snažil se strýc zachránit situaci. „Synek se jenom chtěl pochlubit, jak je zručný a přemýšlivý. Napadlo by vás něco takového?“

„Ne,“ souhlasil O’Connor a víceméně bez nájmu se rozhlédl po zahradě.

„Odnes to, ale hned!“ sykl strýc na Dooleye. Tomu se rozklepala brada a vypadalo to, že se dá každou chvíli do pláče. Nakonec ho k akci přimělo až lehké nakopnutí do bérce.

Přestože se Dooley se svým monstrem od skupiny vzdaloval, intenzita zpěvu spíše sílila. Nyní se k nim přibližovaly silně falešné tóny písně Škoda lásky.

„Zahrádka vypadá svěže,“ pokračoval O’Connor. „Malebné místečko. Škoda, že nemáte to strašidlo, mohli bychom si hned plácnout. Mimochodem, kdo si to tu pořád prozpěvuje?“

„Mrkněte támhle na skalku,“ upozornil ho Harry.

Agent se zadíval určeným směrem. Skřítek právě dozpíval, usedl na polínko a s kadencí kulometu sovětské výroby si odchrchlával na pěstěný anglický trávník pod skalkou.

„On tu s vámi bydlí ještě dědeček?“ podivil se realitní agent. „To ovšem úplně mění situaci. Přestože je tak maličký, předpokládám, že bude mít v domě vlastní pokoj?“

Skřítek si povšiml, že je středem pozornosti, naposledy si odplivl a začal zuřivě mávat čepičkou. „Ale to není…“ vykřikli současně Harry a strýc Vance. Oba se zarazili a vyměnili si krátký, leč o to intenzivnější pohled. Harry vysílal ke strýci ‚nech to na mně‘, zatímco strýcův pohled byl pohledem kuřete z velkochovu, které právě objevilo pravý důvod své krátké existence.

„… náš dědeček,“ pokračoval Harry. „To je nejnovější výstřelek japonské robotiky. Dělá to zatím jen ve zkušebních sériích firma Hirohito Horrors. Chtějí vyplnit mezeru na trhu a věnovat se výrobě… strašidel na zakázku.“ Toto sdělení agenta očividně zaujalo.

„Vypadá dost realisticky,“ řekl fascinovaně O’Connor. „Vyrábějí se ještě nějaké další typy?“

Harry okamžitě prolistoval návštěvníkovy myšlenky a ocitoval mu kompletní sortiment jeho nejtajnějších přání: „Jistě. Vodní nymfy, bílé paní, polednice, klekánice, succuby se třemi tělesnými otvo… pardon,“ zarazil se Harry a pro jistotu několik následujících myšlenek přeskočil. „Divoženky, bludičky, přesně podle zákazníkových představ. U nás na škole právě probíhá testování mikroprocesorů.“ Skřítek se právě v ten moment zřítil ze skalky po hlavě. Chvilku bezvládně ležel, ale pak znovu vstal, uklonil se a začal roztřeseným hláskem zpívat: „V lese, jo v lese, na jehličí, koná se svatba trpasličí…“

Zarazil se a popotáhl nosem. Vpředu na kalhotách se mu začala rozlévat jakási tekutina. Její čpavý zápach dal okamžitě všem zapomenout na Dooleyův zrající sýr.

„Já se moc omlouvám, pane, ale teď sem si všim, že jste dali pryč ten sejra, a já ho chtěl. Von tak pěkně voněl,“ zasnil se skřítek. „Von jak s tím hnul, tak mu to upadlo. Nějakej pes to sebral…“

„Jdi – se – umýt,“ řekl Harry hlasem dlouholetého ošetřovatele v ústavu pro mentálně retardovanou mládež.

Skřítek s provinilým výrazem zmizel.

„Tak to je ovšem fenomenální,“ hýkal O’Connor smíchy. „Robot, co vypadá jako trpaslík, tančí, zpívá, pak se pomočí a zmizí. Něco takového jsem ještě neviděl. Myslím, že si přece jen plácneme, pane Donkey. Jenom jednu věc – já sice nevím, na jakém mechanismu to pracuje – ale až ho příště budete plnit, tak používejte pro jistotu jenom destilovanou vodu. Ono je to takhle vtipnější, to ano, ale někteří lidé jsou na to přecitlivělí nebo dokonce i alergičtí. Byl to přece amoniak, nebo ne?“




Kapitola II.



Setkání ve Štorcové
Harry byl svým úspěchem se senilním skřítkem nadšen. Strýc Vance nepokrytě jásal a druhého dne po návštěvě realitního agenta tančil po domě kvapík s podepsanou smlouvou, čímž vzbuzoval dojem maniakálního šílence.

„Jsi príma kluk, Harry!“ vykřikoval strýc během poskakování, zuřivě líbal papír a sem tam se pokusil políbit i Harryho, který naštěstí pokaždé včas uhnul.

Dooley se zavřel do kůlny a – soudě podle zvuků, které z ní vycházely – demoloval zde svou hlodavčí gilotinu. Od dalšího sebevražedného pokusu ho odvrátil pouze otcův slib, že spolu zajdou na školský odbor a vyberou nějakou jinou školu, kterou pak bude Dooley od září navštěvovat.

„Harry, přej si, co chceš! Máš to předem splněný! A navíc máš zítra narozeniny!“ povykoval strýc a nepřestával se mazlit se smlouvou, nyní již dosti oslintanou.

„Chci odvézt,“ pravil Harry. „Domluvil jsem s kámošem, že bychom se sešli v Londýně.“

„Zádnej problém!“ usmál se strýc a opětovně se pokusil přitáhnout Harryho k sobě. Harry mrštně jako lasička podběhl pod jeho levou paží a pro jistotu vyběhl do mezipatra. „Kdy chceš odjet?“

„Zejtra,“ odpověděl Harry, otočil se na podpatktku a rázně za sebou přibouchl dveře svého pokoje.

 

„Tak kam to bude, mladý muži?“ zeptal se strýc Vance, když druhého dne přesně v devět třicet usedl za volant svého lehce ojetého Forda Mondeo. Na čestném místě vpravo vzadu ležela jeho smlouva, pro všechny případy vložená v plastových deskách. „Jsem vám plně k službám.“

„No dobrý, dobrý,“ zavrčel Harry, sotva usedl na sedadlo spolujezdce. „Do Londýna. K hotelu Four Seasons.“

„Eh,“ odtušil strýc a podrbal se na zátylku. „A ten je kde?“

„V Londýně,“ odvětil Harry. „Nejsem tady jako navigátor. Vybírám si odměnu. Jestli máš problémy s orientací ve velkoměstě, měl sis pořídit GPSku.“

Strýc nasucho polkl a nastartoval. Pořízení navigačního modulu bylo bohužel nad jeho finanční možnosti, ostatně stejně jako lunch v hotelu Four Seasons, nicméně neměl v úmyslu o tom s Harrym hovořit. Beztoho to sám dobře věděl. Vance Donkey poprvé zalitoval svého neuváženého slibu. Zaplatí-li synovi školné – a Dooley si určitě vybere nějakou drahou internátní školu – nezbude mu zase tak moc, aby to bylo na marnotratné rozhazování. A to chtěl na jaře nechat opravit střechu.

Hrome, uvědomil si náhle a čelo se mu orosilo studeným potem. Co když bude chtít bydlet v pětihvězdičkovém hotelu? To bude potřebovat setsakra zvýšené kapesné. To abych si rovnou hledal brigádu. Možná by mne vzali do supermarketu na doplňování zboží!

Ale Harry nic takového v plánu neměl. Sadisticky se kochal při četbě strýcových myšlenek, neboť v tomto ohledu byl skutečně expert; rozhodl se nechat jej do poslední chvíle v nejistotě. Pravda ovšem byla taková, že si Harry u hotelu Four Seasons dal sraz se svým kamarádem a spolužákem Benem Steinerem, v jehož rodině následně hodlal strávit několik dnů. Zmíněný hotel totiž patřil čarodějníkům… ostatně, kdo jiný by si také mohl dovolit platit takové hříšné peníze za ubytování a stravu?

Zatímco se strýc Vance dusil ve vlastní šťávě, Harry přemýšlel, co pro něj má Ben za překvapení. Napsal mu totiž textovku „URČITE DORAZ, MÁM PRO TEBE PŘEKVÁPKO. BUDEŠ ZÍRAT.“

Když strýc Vance konečně po dlouhém bloudění a popojíždění krokem v londýnské dopravní zácpě konečně dorazil k hotelu Four Seasons, Ben už přešlapoval před ním. Strýc na Harryho příkaz pouze zabrzdil u obrubníku, nechal jej vystoupit a znovu nastartoval. Na jeho dotaz, kdy a kam pro něj má znovu přijet, se mu dostalo ledabylé odpovědi v tom smyslu, že se Harry sám ozve. Vance Donkey byl sice trochu zmatený, ale citelně mu odlehlo při zjištění, že synovec chtěl skutečně jen odvézt. Zamával jeho zádům a krokem popojížděl zácpou směrem ven z centra.

„No nazdar,“ přivítal Harryho Ben a přátelsky ho poplácal po zádech, až Harrymu málem upadly brýle. „Tak co, jsi zvědavej na překvápko?“

„Si piš,“ kývl Harry. „Kde ho máš?“

„Ve Štorcový,“ zazubil se Ben. „Ale musíme ještě počkat na naše. Máma s tátou šli ještě ke košer řezníkovi, však víš, táta by nevzal do pusy nic, co by bylo trejfe. Holt stará škola.“

Harry si nebyl jistý, o čem to Ben vlastně mluví; ptát se ovšem nechtěl. Už tak měl dost velké mindráky z toho, jak je Ben sečtělý a inteligentní, najmě ve srovnání s ním.

„Hele, už jdou,“ ukázal Ben na druhý konec ulice. „No sláva. Se fakt těším, co tomu budeš říkat!“

 

Harry se pozdravil s Benovými rodiči a třemi přítomnými bratry ze šesti, odpověděl na pár zdvořilostních otázek a pak už všichni společně prošli recepcí hotelu Four Seasons. Pan Steiner zamával na recepční, ta mu poslala zářivý úsměv – z toho Harry vyvodil, že je zde Benův otec důvěrně známým hostem, neboť ze své předešlé, první a jediné návštěvy zde věděl, že v recepci se vyžaduje znalost hesla. Matně si pamatoval, že nějak souviselo s potravinářstvím. Sádlo a smrt, nebo něco podobného.

Skupinka došla až k výtahu. Paní Steinerová stiskla tlačítko, dveře se otevřely a všichni vešli dovnitř. Ačkoli byl výtah poměrně prostorný, tísnili se v něm jako olejovky v krabičce. V kabině vytáhl pan Steiner kartu, vložil ji do čtečky a vyťukal PIN. Z reproduktoru ve střeše výtahu se ozval elektronický hlas: „Zadejte identifikaci!“

„Ehud Chaiym Steiner,“ řekl pan Steiner a přiložil palec k magnetickému poli nad čtecím zařízením.

„V pořádku,“ ozval se po chvíli znovu hlas a zadní stěna kabiny se rozestoupila. Za ní se nacházelo cosi jako zimní zahrada, na jejímž konci Harry zahlédl známou siluetu branky, porostlé girlandami květin a psím vínem. Pak prošli stěnou výtahové kabiny, která se za nimi znovu uzavřela, opatrně minuli chrápajícího psa, povalujícího se uprostřed prázdných plastových kelímků a ocitli se v hotelové zahradě.

„Tak a jsme tady,“ pravila vlídně paní Steinerová. „My se s tatínkem trochu projdeme po obchodech a vy si zatím zařiďte své záležitosti. Sejdeme se za hodinu u Durandova knihkupectví. Bude tam dnes nějaká sláva!“

„OK,“ utrousil Ben a zatahal Harryho, který se chystal vykročit směrem k brance, za rukáv. „Nespěchej. Dáme jim fóra. Nemusím mít staroušky věčně za zadkem,“ sykl mu do ucha, sotva rodiče o pár kroků poodstoupili.

Teprve když oba dospělí zmizeli z dohledu, prošli zahradou i brankou a rázem se ocitli v docela jiném světě.

Štorcová ulice byla poměrně krátká, úzká ulička, která až na svou starobylost nevypadala nijak zvlášť nápadně. Všechno tu bylo zašlé a vypadalo prastaře, až na chodce, jenž naopak vypadali velmi novodobě. Byli to samí pracháči od pohledu. Samí čarodějníci – neboť nikdo jiný sem neměl přístup. Harry tu byl přesně před rokem. Poprvé tu potkal Paca Halfoxe.

Benovi bratři se začali navzájem fackovat a za vzájemného pohlavkování a kvílení se ztratili mezi davem.

„Tak co bude?“ zeptal se netrpělivě Harry. „Kde je to překvápko?“

„Momentík,“ usmál se Ben. „Pojď támhle k Andersonovi a uvidíš.“

Když se přiblížili k obchodu, zahlédl Harry postávat na chodníku skupinku mládežníků a v ní Známý obličej. Neil Jones! A Vsevolod Zajcev! No páni!

„Dobrý překvápko, ne?“ zazubil se Ben. „No že váháš!“ hvízdl obdivně Harry a hned se běžel s kamarády obejmout. Sotva se dost otlapkali, přitáhl si jej k sobě Vsevolod.

„Chtjal bysém ti někovo… pržedstavíť,“ pravil a hodil bradou směrem k výloze. Před ní postávala nějaká dívka, o něco starší než Harry. Mohlo jí být tak sedmnáct, osmnáct let. Měla dlouhé, plavé vlasy s několika úzkými copánky, v nichž byly vpleteny barevné bavlnky. Oblečena byla do dlouhých, splývavých, lněných šatů temně rudé barvy. Na prsou měly výšivku a přes ni viselo na kožených šňůrkách čtyři nebo pět podivných amuletů ze dřeva, kostí, zubů a peří.

„To moje sjóstra,“ řekl Vsevolod. „Ona šamanka a budě v Neštovicích na výměnný pobyt. Letos konči školu.“

„Ahoj, já jsem Tamara,“ podala dívka Harrymu ruku a mile se na něj usmála. V jemném oválu obličeje jí zářily velké, jasně modré oči s příměsí tyrkysu. Rty měla výrazné, sytě korálové barvy a zoubky jako perličky. Harry se krátce zahleděl na Vsevoloda a uvažoval, jestli je to opravdu jeho vlastní sestra. Vsevolod byl spíše robustní, červenolící, s kulatou tváří a drobnýma živýma očkama. Tamara byla éterická bytost, budící spíše dojem lesní víly než skutečného člověka.

„Na toho velkýho Harryho Trottela vypadáš docela roztomile,“ pokračovala Tamara dále. Na rozdíl od svého bratra hovořila perfektně cizím jazykem; její slovanský přízvuk byl slaboučký, sotva rozpoznatelný a působil roztomile. Když hovořil Vsevolod, spolužáci často nevěděli, o čem je řeč. Přidal-li se do hovoru o akčním filmu s karatisty, nejpozději po pěti minutách měli ostatní diskutující dojem, že jim Vsevolod popisuje přípravu ukrajinského boršče včetně návodu na pěstování červené řepy.

„Hm,“ odtušil Harry, který byl uražen do hloubi duše. Tamara byla velmi pěkné děvče, ale jednak byla o dost starší a za druhé zásadně nedůvěřoval nikomu, kdo používal tak infantilní výrazy jako ‚roztomilej‘. Pro něj by bylo nejlepší překvapení, kdyby zpoza rohu vybafla Mixie Groganová. Do Mixie byl tajně zamilovaný už od začátku prvního ročníku a od téže doby trpěl jako zvíře, neboť Mixie dávala přednost přemoudřelému Benovi, který o ni ovšem nestál.

„Musíš mi někdy povyprávět o tom, jak jsi zatočil s tím… Wolffensteinem. „ řekla Tamara a konečně pustila Harryho pravačku z pevného sevření. Pronesla to přesně tím tónem, jaký obyčejně děvčata chlapcům sdělují, že slovo ‚někdy‘ znamená nejdříve na sjezdu abiturientů po padesáti letech a v ideálním případě až někdy v další Inkarnaci.

„Proboha!“ zaúpěl Ben a vrhl na Vsevoloda bolestný pohled.

„Aha,“ uvědomil si rázem Vsevolod. „Ne Wolffensteinem. Ja si to pořád pletu. Wolffenstein je počítačová hrá, da? S Wolfframem. Zatočil.“

„Zatočil s vláknem do žárovky?“ zachichotala se Tamara.

„Se tak jmenuje. Ten čarodějník,“ upřesnil Harry, kterému pomalu začínaly rudnout uši rozpaky.

„Čarodějník Žárovka?“ hihňala se Tamara. „A svítil taky? Sám, nebo jsi musel zmáčnout nějaký čudlík?“

„Ona sjóstra tak trochu… bzzz,“ zakroužil Vsevolod ukazovákem kolem spánku. „Alé v škole ona nejlepší učeníca. A taký…“ – Vsevolod trochu ztišil hlas – „Taký to charašo znájet s drogou. Nu vot, šamanka.“

„Páni,“ ožil znovu Harry a v jeho očích se Tamařin kredit prudce navýšil. „A nemá náhodou něco sebou? Nějaký hulení? Mám dneska narozeniny!“

„Vážně?“ vmísil se do hovoru Ben. „No tak to ti přeju všechno nejlepší. Vymyslíme ti nějakej dárek!“

„Já ti taky přeju všechno nejlepší,“ přestala se chichotat Tamara. „Sice u sebe žádnou travku nemám, zdržely se nám zavazadla na letišti a tak jsem neměla čas vybalit, ale vsadím boty, že se dá něco pořídit i tady.“

„To se rozumí samo sebou, že jó, dyž ovšem víš, kam se vobrátit,“ zaburácel náhle jakýsi hlas za Harryho zády. Všichni se v úleku otočili. Stál tam rozložitý obr v koženém křiváku, vousatý, střapatý, kolem hlavy měl utažený černý šátek s lebkami. Přes hrozivou vizáž se mu ale pod huňatým obočím blýskala dvě veselá očka.

„Hadrin,“ zaradovali se Harry, Ben, Neil a Vsevolod.

Obr, který vypadal jako reklamní vzducholoď firmy Harley Davidson byl jejich dobrý známý z Neštovic; právě s ním byl Harry před rokem ve Štorcové ulici poprvé. On to byl, kdo Harryho i přes jeho tuhý odpor vloni přiměl za vydatné pomoci zakázaných návykových látek zahájit studium na čarodějnické akademii. Harry i jeho spolužáci považovali Hadrina za přítele, i když byl o tolik starší a ve škole byl jako zaměstnanec, nikoli jako student.

„Kdo by to byl řek, že tu narazím hned na celou partičku,“ šklebil se Hadrin. „Jeden si udělá vejlet, řiká si, vomrknu to trochu ve Storcový, poslechnu cvrkot, a hele, koho tu nenajdu! Jinač, Harry, všecko nejlepčí k narozkám. Jsem teda docela vyvalenej z toho, že si přeješ ten samej dárek co vloni!“

Harrymu znovu zaplály uši při vzpomínce na to, jak vloni na své narozeniny poprvé okusil lehkou drogu a nakonec potupně zvracel v lese za keříky.

„My se ještě neznáme,“ usmála se na Hadrina sladce Tamara. „Já jsem Tamara Alexandrovna Zajcevová, sestra tady od Voloďky. Budu také studovat v Neštovicích, poslední rok. Jako výměnný student. Vy jste tam, předpokládám, profesorem?“

„Kdepak,“ zavrtěl obr hlavou, až mu povolil uzel na šátku. „Já sem Reuben Hadrin a dělám v Neštovicích poklasnýho. Moc mně těší, slečno. A pokud jde vo to hulení, račte se mnou, rád s várna podniknu takovej menší poznávací okruh.“ Hadrin se obrátil k Tamaře s gentlemanským gestem. Nebýt skutečnosti, že dívku převyšoval nejméně o metr, jistě by nabízené rámě přijala, ale takhle jí nezbývalo než klusat po obrově boku.

„Někde na sebe jistě narazíme,“ obrátila se Tamara k chlapcům. „Zatím nashledanou, kluci!“ Chlapcům zalehly uši od ohlušujícího hřmotu. Zadívali se nahoru, neboť se domnívali, že nízko nad nimi přeletěla armádní stíhačka. Ale nebe za prosklenými stříškami na střechách domů bylo prázdné a fádně modré, na místní poměry poněkud neobvykle i bez jediného mráčku. Podle toho, co Harry viděl na obloze během cesty do Londýna, to původně vypadalo na pořádnou dávku deště číslo 64.

„Co to bylo?“ podivil se Harry.

„Podle toho, jaký házel Hadrin na Tamaru cukrbliky, bych řek, že mu pěkně hučelo v klacku,“ odvětlil Ben.

„Až tak?“ nechápal Harry.

„Jo, ty myslíš ten randál,“ pochopil konečně Ben. „To bylo nejspíš vedle z truhlárny. Owen Beaty tam má malou parní pilu.“

„Ale stejně,“ vydechl konsternovaně Harry. „Já nevěřil svejm brejlím! My ho máme za kamaráda, já mám dokonce narozeniny, a on nám dá košem kvůli ženský! V jeho věku by taky mohl mít rozum!“

„Právě že v jeho věku rozum mít nebude,“ pravil znalecky Neil. „Znám to od svýho táty. Jeho nový přítelkyni je dvacet. A tátovi skoro padesát! Říká se tomu druhá múza!“

„Míza,“ opravil ho Ben. „Něco jsem o tom četl. Ale to je teď fuk. Pojďte se trochu cournout po krámech, za chvíli máme sraz s našima a pak už si tak moc nepokecáme. Znáte to, zase budou řeči o škole a o učení. Věčná škoda, že neexistuje taky nějaká třetí míza, která by z dospělejch dělala zase normální lidi!“

 

Kluci bloumali nazdařbůh Štorcovou ulicí a klábosili o všem možném. Harry se příliš nezapojoval. Mrzelo ho, že dal Hadrin přednost Tamaře před nimi. Mohla být legrace.

Jak tak šel s rukama v kapsách, kopal do kamínku a zaobíral se chmurnými úvahami, najednou mu z kapsy něco vypadlo a s cinknutím to zmizelo pod mřížkou od kanálu.

Sakra! vyděsil se Harry. Moje šestipence pro štěstí! Šestipence po tátovi! Co teď?

„Bene!“ zavolal na kamaráda, jdoucího dva kroky před ním. „Bene, průser!“

„Co je?“

„Spadla mi do kanálu šestipence!“

„A co?“ podivil se Neil. „Dyť už stejně neplatěj, ne?“

„Ty to nechápeš,“ řekl smutně Harry. „To nebyla normální šestipence, byla pro štěstí. Dostal jsem ji k Vánocům od Bumbála. Byla po mým tátovi. Jediná věc, co po něm mám. Teda – měl jsem.“

„Aha, to je blbý,“ poškrabal se Ben na šošolce. „Neboj, něco vymyslíme. Máte někdo sebou kouzelnou hůlku?“

„Já,“ přihlásil se Neil. „Mám jí sebou vždycky, bábinka mi našila na kalhoty speciální kapsičku!“

Kluci se se zájmem zadívali na vybouleninu ve tvaru velké klobásy v pravé nohavici, která Neilovi sahala téměř až ke kolenům.

„Není to nepraktický?“ zajímal se Harry. „Nepřekáží ti to třeba při chůzi?“

„Ne, proč?“ podivil se Neil.

„Dobře,“ zdvihl Ben obočí. „Tak co by tak asi… jo, už to mám! Kdo měl nejlepší známku z metamorfologie?“

„Ty,“ upozornil ho Harry.

„Aha,“ zrozpačitěl Ben. „No jo, vlastně. Hele, Já bych myslel, že nejlepší bude, když tě proměníme v krysu. Vlezeš si do toho kanálu, najdeš peníz, vezmeš ho do tlamy, zase vylezeš a my tě proměníme zpátky.“

„Mě to nepřijde jako moc dobrej nápad,“ zavrtěl hlavou Harry. „Co když se to nepovede? Přece jenom jsme v proměnách skončili u hmyzu.“

„Nemůžeme tě proměnit na hmyz,“ vysvětloval Ben. „To by ses v tom kanále utopil. Hmyz není dobrej plavec. Heleď, buďto ji chceš a dojdeš si pro ní jako krysa, nebo se na to vykašli a smiř se s tím, že ji nemáš.“

„Jsou i takýje žuki, kotóryje znájut plávat!“ nesouhlasil Vsevolod. „Ja viděl mnógo takých v ózeru!“

„Žoky neumí plavat,“ oponoval Neil. „Žok hodíš do vody a jde okamžitě ke dnu!“

„Ja myslel ty… no jak vy gavarítě… brůky,“ vysvětloval Vsevolod.

„Broky už teprv ne,“ zarytě trval na svém Neil.

„Ále ne, tý… chrobáky!“ napadl Vsevoloda konečně správný termín.

„Hele, Vsevolode,“ zamračil se Ben. „Jasně že jsou chrobáci, co umějí plavat. Třeba potápník. Jenže i kdyby plaval jako Johnny Weismuller, je nám to stejně k hovnu, protože brouk tu šestipenci neunese! Natož aby se s ní vyšplhal z kanálu. Krom toho ztrácíme drahocennej čas plkáním a ten peníz může být zatím bůhvíkde. Takže Harry, rozhodni se, jestli tě má tady Neil proměnit v krysu nebo jestli na to kašleš a jdeme dál!“

„No, tak to teda zkuste,“ pokrčil Harry rezignovaně rameny. „Ale kdyby se to třeba nepovedlo a kdybych u toho nějak moc trpěl, tak mně prosím vás neberte po hlavě šutrem, abyste mi zkrátili agónii, ale vemte mne rychle k nějakýmu dospělýmu čarodějníkovi. Třeba s tím půjde ještě něco dělat.“

„Bez obav,“ houkl suverénně Ben a dloubl do Neila. „Vytáhni ten klacek z gatí a jdeme na to! Budu ti napovídat!“

Neil otevřel kapsičku na postranním švu levé nohavice a beze slova vytáhl svou kouzelnou hůlku.

 

Harry raději zavřel oči a přikryl si rukama uši, aby nic neviděl a neslyšel. V hlavě mu křuplo, v hrudníku luplo a on s údivem zjistil, že se nachází velmi nízko u chodníku a jeho přední končetiny mají na výšku slabých pět centimetrů.

Asi jsem fakt krysa! podivil se v duchu. Určitě mám hnusný, žlutý zuby, olezlej čenich a nepříjemně páchnu pižmem. Vypadám nejspíš jako právník! Do nosu ho udeřila jakási libá vůně. Několikrát popotáhl čenichem a vousky se mu zachvěly zrušením. Mezi jeho lidským mozkem, byť sotva ve velikosti vlašského ořechu, a krysí fyziognomií probíhal v tu chvíli urputný zápas. Harrymu Trottelovi se chtělo zvracet; Harry Krysa byl excitován na nejvyšší možnou míru a téměř magicky přitahován pachem odpadků a moči, který stoupal z kanálu. Krysí podstata slavila první významné vítězství. Harry proskočil trojitým flopem kanálovou mřížku a vzápětí sebou flákl o hladinu splašků. Krysa je dobrý plavec, pokud má mozek jasnou představu o počtu nohou. Harryho mozek ji bohužel neměl. Půjdu ke dnu jako zednická lžíce, napadlo příliš pozdě Harryho a poněkud paradoxně se na samém prahu očekávané smrti utonutím začal zajímat, co to vlastně ta zednická lžíce je a proč zedníci nemůžou jíst polévku stejným příborem jako ostatní slušní lidé.

Jako člověk nebyl Harry zrovna odborníkem na potápění. To mu teď šlo neuvěřitelně snadno. Zato s vynořováním byl problém. Záhy zjistil, že pokoušet se o kraul nebo motýlka nemá žádný smysl, neboť krysí nožky jsou na to přece jen krátké. Pokoušel se o delfíní skok, ale v jeho podání to spíš vypadalo, jako když se cvičený tuleň pokouší tančit lambádu. Když už bylo nejhůř, udělal to nejlepší, co v dané chvíli udělat mohl. Zpanikařil. Vlády se promptně ujaly krysí instinkty. Pomocí přesně koordinovaného chaotického zmítání tlapiček vystřelil ke hladině rychlostí adolescenta, jemuž náhodná známost opačného pohlaví ráno oznámila, že ty pilulky v kabelce jsou proti kašli.

Nadechl se a s nově nalezenou odvahou a poloviční myslí skutečného vodního hlodavce začal pátral v kalu u dna.

Musel plavat pěkně daleko, než konečně zahlédl šestipenci ležet na dně mezi nazelenalou kostí a torzem prorezlé plechovky. Ponořil se pro ni, nabral ji čumákem, aby se odlepila ode dna, stiskl zoubky a snažil se vyplavat.

Krysí mysl je ovšem nevyzpytatelná a po letech lítých bojů s lidskou čeládkou neuvěřitelně adaptabilní. Na hladině seznal, že má v tlamě namísto mince kousek shnilého masa a právě ho s mlaskáním polyká.

Nebylo by tam ještě trochu? zamyslela se krysa a promptně celý manévr zopakovala.

Trvalo poměrně dlouho, než Harry ukojil zvířecký hlad a mohl se věnovat minci, která ovšem pro jeho krysí část neměla naprosto žádnou cenu, ani kdyby byla dosud platná. Krysu v řeznictví neobslouží, i kdyby nesla v tlamičce peněženku naditou stolibrovkami. Musí se spoléhat na samozásobování.

Zhluboka se nadechl, aktivoval s vypětím všech sil svou lidskou podstatu, znovu nadhodil čenichem šestipenci, v rychlosti ji stiskl mezi zoubky a začal se topit. Nakonec v zájmu zachování života uzavřela krysa a člověk dohodu; vynese-li krysa minci na zemský povrch, sní Harry tu největší lahůdku, na kterou mu krysa v okolí kanálu ukáže.

Krysa se chopila vlády nad svým tělem, vynořila se i s mincí nad hladinu a rozhlédla se kolem. Vysoko nahoře se rýsovala kanálová mřížka. Harry se pokusil vyškrabat po vlhkých kamenech vzhůru, Ale zadní nožky se mu smekly po čemsi gumovém, co proplouvalo kolem.

Jééžišku! oklepal se hnusem, sotva tu věc spatřil. Použitej kondom! Dneska budu ve vaně i spát!

Plaval po hladině, obklopen zcela identifikovatelnými, malými a vpravdě chutnými předměty (pokud jste krysa) a hledal způsob, jak z proudu uniknout.

Zachránila ho kanální přehrada ze starých prken, korků z lahví a nočníku, na kterou se s vypětím sil vyšplhal. Bylu mu jasné, že ať už našel jakoukoli kanálovou mřížku, bude to úplně jinde, než tam, kde se ponořil. A tam nebude Ben a Vsevolod. A on se bude muset pokusit říct: Já nejsem krysa, já jsem Harry Trottel, pisk, kvík, nemáte shnilou uzenku?

Na třetí pokus se mu konečně podařilo přichytit se drápky ve spárách mezi kameny. S vypětím všech sil se doškrabal až nahoru a prolezl mřížkou.

Vypadalo to, že vůbec není ve Štorcové ulici. Když se konečně trochu vzpamatoval, viděl, že je na nějakém dvorku. Možná jsem jen podplaval dům, napadlo ho. Zkusím rychle proběhnout na druhou stranu, kde čekají kluci. Snad mne přitom nikdo nevezme po zádech koštětem!

Vyběhl po třech schůdcích ke dveřím. Naštěstí byly pootevřené. Prosmýkl se mezi nimi a běžel, co nejrychleji dovedl. Lysé nožky se mu jen míhaly nad dlaždicemi. Náhle se zarazil. Spatřil přímo před sebou velké sandály, z nichž směrem vzhůru stoupaly i nohy. Popotáhl čenichem a nasál pro krysu neodolatelnou vůni dlouho neměněných ponožek.

„Takže, pane Halfoxi, jestli tomu správně rozumím,“ ozval se náhle z výšky jakýsi mužský hlas, který byl Harrymu povědomý. „Vy máte zájem najít zbytek hůlky, z níž je tato… hm, tříska, je to tak?“

„Jistě,“ zabručel druhý, huhňavý a nepříjemný hlas. „Jak jsem řekl. Je to velice důležité. Ano. Nesmírně důležité.“

Halfox? zpozorněl Harry. Otec toho náfuky Paca? Ten hipster Halfox? To by vysvětlovalo ty nohy. Mluví o hůlkách… jasně! Jsem v obchodě Daniela Canea. Ten přece prodává kouzelné hůlky. Jakou hůlku může asi tak hledat, copak nemá svoji? Čí hůlka může být pro hippíckýho mastodonta tak moc důležitá? Boba Marleye?

„Pane Halfoxi,“ pokračoval Daniel Cane. „Nemohu vám samozřejmě slíbit, že se ta hůlka najde. A nejdřív musím stejně poslat tu třísku na analýzu do laboratoře. Je to opravdu maličký kousek, nelze z něj pouhým okem poznat zhola nic.“

„Ta hůlka je velmi stará,“ hučel Halfox a nervózně přešlápl z jedné nohy na druhou. „A velmi cenná. Pro mne má alespoň nevyčíslitelnou cenu. Kdyby se vám podařilo ji najít, byl bych vám velice zavázán… pro Krista pána, Danieli! Běhá vám tu krysa!!!“

Harry se vyděsil. Jak byl zabrán do hovoru mezi Danielem Canem a Pacovým otcem, přiblížil se nebezpečně blízko k Halfoxovým sandálům. Bohužel krysa si v tu chvíli vyžádala bezpodmínečné a okamžité splnění daného slibu. Harry nemohl odolat vůni svrchní usně a zakousl se do ní.

Leodegar Halfox okamžitě sáhl do vnitřní kapsy saka pro kouzelnou hůlku a mírně hystericky zamumlal kouzlo, určené pro odpuzování hlodavců.

Za několik málo okamžiků se ze všech koutů a děr v obchodě vyvalily zástupy myší, potkanů, rejsků a hrabošů, dva pískomilové, jedna veverka a zpoza pultu se nepříliš ochotně vybatolila ospalá kapybara, kterou majitel živnosti choval jako domácího mazlíčka. Zamířily ke dveřím do ulice i se svými zavazadly, z nichž porůznu vyčuhovaly střívka od jitrnic, okoralé skrojky sýrů a podobných lahůdek; vypadali tak trochu jako turisté, kteří poprvé v životě využili výhodných slev na zájezdy Last minuté.

Harry mezitím v poklidu spořádal dobrou polovinu řemínku na Halfoxově sandálu.

Halfox začal horečně přemýšlet, kde se stala chyba. Použití ničivých kouzel nepřicházelo v úvahu, pokud nechtěl zbytek života prožít jako beznohý invalida a Harry se mezi tím s chutí pustil i do druhého řemínku a pobaveně sledoval hlodavčí procesí.

Nejprve šli samci, potom staré ženy, dědové následováni samičkami s dětmi. A potom… Krysí hrdélko se několikrát zvedlo nahoru a dolů.

Krysí omladina. Mladé krysy s pižmem tak pronikavým, že se tajil dech, s hlodáky tak žlutými, že lákaly k polibkům. Když už se Halfox konečně rozhodl k radikálnímu řezu a vyslal směrem k Harrymu paralyzující kouzlo, Harryho krysí část, zmámená horoucí láskou, zapomněla na jídlo a připojila se k davu.

„U svatýho Hendrixe!“ zasakroval Halfox a skácel se přímo doprostřed krysího houfu. Většina těch slušnějších hlodavců jej obešla a rozjívená mládež přijala nově vzniklé pohoří jako výzvu a zkrátila si přes něj cestu.

Je třeba si uvědomit, že krysy mají ještě o něco méně hygienických návyků než hippíci. Mezi jejich základní nedostatky v tomto ohledu patří zejména fakt, že pocítí-li nutkavou potřebu, nevyhledávají toalety.

 

Sotva se celé procesí vyhrnulo do ulice, zaslechl nad sebou Harry známý hlas:

„A sakra,“ děl Ben mrzutě. „Nevěděl jsem, že se tak rychle množí!“

„Málčiky,“ zasnil se Vsevolod. „Kagdá búdět vzamóžnosť, ja by tóže chatěl býť krysa. Krýsnyje děvočky oceň ljubiť družíťsja!“

„Ale jak ho teď poznáme?“ povzdechl si Ben.

„Normálně řeknem to zaklínadlo,“ navrhl Neil. „Skutečný kryse to snad nic neudělá a v opačným případě si Voloďa – aspoň pokud jsem mu správně rozuměl – něco užije a bude moct použít daleko víc poloh než jenom jednu.“

Ben mu pošeptal zaklínadlo a o zlomek vteřiny později byl Harry zase hochem.

Krysy šla dál, jako by se vůbec nic nestalo. Voloďa posmutněl.

Harry vyplivl minci z úst a hodlal ji schovat do kapsy; zjistil, že má kalhoty, stejně jako tričko, úplně promáčené a nelibě páchnoucí. Navíc mu chyběly brýle, takže místo kamarádu viděl jen nejasné mlžné postavy.

„Ty vypadáš,“ ušklíbl se Ben. „Asi by ses měl převlíct.“

„A do čeho asi, ty chytrej?“ odsekl Harry. „Mimochodem, nevíš, kde mám brejle?“ Neil a Vsevolod se začali poťouchle chechtat. Neil natáhl k Harrymu dlaň, na které ležely malinkaté brejličky.

„Spadly ti, když jsi skákal do toho kanálu,“ řekl Neil. „Taky se zmenšily. Jenže krysa holt nemá vhodný uši na to, aby mohla nosit brejle. Pokusím se je zase zvětšit, to bych mohl zvládnout.“ Neil zamával kouzelnou hůlkou, něco zamumlal a vzápětí dopadly k jeho nohám obrovské obroučky, jejichž skla byla velká asi jako dětská hlava. „Ještě že je mám speciálně tvrzený!“ zaúpěl Harry bolestně.

Ben něco zašeptal Neilovi do ucha, ten znovu máchnul hůlkou a brýle se vrátily do původní velikosti. Harry po nich vztekle chňapl a nasadil si je na nos.

„Jdeme, naši už čekají!“ mrkl Ben na hodinky.

„Ješčo tu aďéždu,“ připomenul mu Vsevolod. „Němóže jít za dospěláky grjáznyj kak svíňa.“

„Kdo je hroznej jak svině?“ zamračil se Harry a strčil Vsevolodovi pod nos zaťatou pěst.

„Nechte toho,“ zarazil ho Ben a znovu něco pošeptal Neilovi. Mávl hůlkou a Harry byl opět suchý.

„A co ty fleky?“ zajímal se, když se prohlédl od hlavy až k patě.

„Na to není čas,“ odsekl Ben. „Potom. Já stejně z hlavy nevím žádný kouzlo na fleky. Někoho se zeptáme. Ale teď padáme. Nejsem zvědavej na rodičovský kecy o tom, jak jsme nedochvilný!“

 

Manželé Steinerovi, a dokonce i všichni tři Benovi bratři už stáli před knihkupectvím a vyhlíželi opozdilce.

„Konečně,“ zaburácel přísně Ehud Steiner, sotva hoši s jazyky na vestách dorazili na místo určení. „Za tři minuty to začíná.“

„Co začíná?“ podivil se Ben a lapal přitom po dechu.

„Přece ta autogramiáda,“ sklonila se k němu paní Steinerová. „Dnes tu podepisuje knihy ten slavný čarodějník, co bude od září učit na vaší škole!“

„Na naší škole bude učit nějakej novej slavnej čarodějník?“ zajímal se Harry. „A kterej?“

„Larry King, přece,“ zavtipkoval Baruch Steiner, nejstarší z přítomných bratrů Steinerových.

„Páni,“ vykulil oči Neil. „Ten co vydává časopisy s prasárnama?“

„Baruchu!“ zvýšil hlas otec Steiner. „Abych ti neuštědřil výchovnou lekci!“

„Hele, co je na fleky?“ využil Ben chvilky k výzvědám u dvou dalších bratrů.

„Na fleky?“ podivil se Aron. „Já nevím, Vanish?“

„Jenom Vanish? A to stačí? Nic jinýho se říct nemusí?“ užasl Ben.

„Jak říct?“ nechápal Aron. „To se na fleky leje, ale možná by ses měl spíš zeptat mámy, ne?“

„Já nemyslel, v čem se pere,“ hodlal Ben objasnit Aronovi vzniklý omyl, ale to ho už otec Steiner zezadu postrčil ke dveřím knihkupectví.

Uvnitř obchodu bylo narváno. V davu Harry zahlédl několik známých tváří z Neštovic. Poblíž pultu postával i Paco Halfox. Vedle něj stál vysoký, štíhlý muž se zamračeným, trudovitým obličejem a rozpláclým nosem. Ačkoli Harry neviděl na jeho nohy a nemohl si ověřit, jestli má ohryzané sandály, tipoval, že to nejspíš bude Pacův otec; usuzoval tak podle toho, že při pokusu o pohyb připomínal náměstka ministerstva švihlé chůze ze skeče, vysílané BBC. Vypadal podobně hloupě jako sám Paco. Oba měli strakatá trika s batikou, seprané džíny a dlouhé, mastné vlasy do půl zad. Hnus, otřásl se Harry, ale v tom si uvědomil, že je momentálně posetý několika desítkami notně neestetických skvrn různých barev a konzistence. Halfoxovi byli proti němu hoši jako ze škatulky.

„Kecal,“ šťouchl do Harryho Ben a ukazoval ke stolku, za nímž za hromadou knih seděl nějaký mladý muž se silně nagelovaným účesem. „Tohle není Larry King. Ten je starší, tlustší a jezdí na vozejčku.“

„Tak kdo to teda je?“ vyzvídal Harry.

„Narcis Samec,“ odvětila paní Steinerová.

Harry i Ben vyprskli smíchy.

„Kdože?“

„Přece Narcis Samec,“ opakovala znovu paní Steinerová a trošku se přitom zamračila. Bylo vidět, že se jí posměšky na adresu čarodějníka s komickým jménem nějakým způsobem dotýkají. „Je to známý a velice dobrý čarodějník. Napsal několik knih a všechny se staly bestsellery. Tedy… skoro všechny. No, vlastně ani ne tak bestsellery, ale prodávaly se dobře. Některé. Ale…“

„No fajn,“ přerušil ji poněkud nezdvořile Ben. „A cože má ten Samec vyučovat v Neštovicích? Estetickou výchovu? Vlásenkářství? Nebo dokonce modeling? Tak to bude opravdu velkej čarodějník, pokud dokáže z takový profesorky McGorgonový udělat Naomi Campbell!“

Paní Steinerová se zamračila ještě víc.

„Bude vyučovat zvířecí magii. Místo profesora Squirrela,“ odvětila chladně.

Profesor Squirrel, vzpomněl si Harry. Ten prohnaný bastard ve službách Wolfframa, který se jej pokusil zabít. Namísto toho zabil Angus Bumbál, toho času ředitel neštovické akademie, jeho. Náhradu do konce školního roku nesehnal; proslýchalo se, že v kabinetě zvířecí magie straší. A kromě toho byli všichni adepti, kteří by připadali v úvahu, pro daný rok smluvně vázáni jinde.

„Vypadá spíš jako manekýn, než jako čarodějník,“ naklonil se k Harrymu Neil. „To by mne zajímalo, co může takovej naparáděnej panák umět jinýho než přehrabovat se ve skříni a matlat si na obličej pleťový masky!“

Harry se pozorně zadíval na Narcise. Byl ještě docela mladý, asi kolem třiceti. Měl tvář klasického krasavce z módních časopisů – velké, uhrančivé oči, výrazný, ovšem perfektně modelovaný nos a plné, smyslné rty. Tmavé vlnité vlasy měl tak silně napuštěné brilantinou, že mu téměř stékala do čela a uší. Neustále vysílal na všechny strany okouzlující úsměvy a občas si podepřel bradu pravicí, na níž se blyštělo několik masivních zlatých prstenů.

Vypadal, jako kdyby měl každou chvíli vstát, chopit se toporně mikrofonu a říct: „Chtěl bych srdečně přivítat všechny diváky v divadle ve Slaném,“ a z první řady by se se obdivně ozvalo: „Gott…“ Tedy božský.

„No, to je kousek,“ ušklíbl se Harry.

„Takoví nadržujou obyčejně holkám,“ posmutněl Neil.

„Já bych řek, že bude nadržovat klukům,“ ušklíbl se Harry.

„Vypadá jako klasickej prototyp metrosexuála,“ oponoval Ben.

„Što?“ vmísil se do hovoru Vsevolod. „Ja viděl takovo, dva goda tomu nazad. Siděl v metro a ruku měl v kalgotách a…“

„To je něco jinýho,“ zarazil ho Ben dřív, než mohl Vsevolod dospět k nechutným podrobnostem. „Metrosexuál je chlap, kterej není teplej, ale přitom se holí a používá kosmetiku a tak.“

„Ja dúmal, što metrosexuál takyj čelověk, kotorovo sexuálně rajcuje metro,“ nechtěl se jen tak vzdát Vsevolod.

„Metro sexuálně vzrušuje akorát tak čokly,“ opáčil Ben. „Takový ty malý, co jsou nízko u země. Jezevčíky třeba. Ono je v podlaze nějaký napětí a jak se to chvěje, tak je to vzrušuje. Dost často až do konce. Takže pánové, dobrá rada pro vás. Kdyby vám v metru upadl na zem třeba krajíc chleba s něčím, tak ho v žádným případě nesbírejte a nepokračujte v konzumaci.“

„Tak už zmlkněte, hoši,“ vyzvala je paní Steinerová, nespouštějíc přitom obdivný pohled z Narcise Samce. Harry se zadíval na nosatou, vousatou tvář Ehuda Steinera a pak znovu na Narcise. Ano, mezi oběma muži byl jistý rozdíl, ale přesto mu zasněný zrak Benovy matky připadal poněkud nepatřičný.

„Řekla bych, že se budete učit podle jeho knih,“ řekla paní Steinerová sladce. „Měli bychom je koupit a nechat si je podepsat, co říkáte?“

„Já nejsem na nějaký klikyháky od namaštěnýho hezouna zvědavej,“ odsekl Ben, kterému nyvý matčin pohled rovněž neunikl.

„Ale jen si to nechte podepsat,“ zaburácelo nad nimi. „To kantora dycky potěší.“

Všichni se jako na povel otočili. Za Ehudem Steinerem se tyčil Hadrin a vedle něj se pohihňávala Tamara Alexandrovna, vlekoucí s sebou velkou nákupní tašku.

„Viďte, Hadrine,“ zapýřila se paní Steinerová. „Tak honem, hoši, zkusíme se protlačit k jeho stolku. Není nad to udělat dobrý dojem ještě před zahájením školního roku.“

„Držte se za mnou,“ děl Hadrin a svým mohutným tělem začal rozrážet skrumáž v knihkupectví. Měl sílu a razanci rozjetého ledoborce, takže za malou chvíli stáli Narcisovi tváří v tvář. K Harryho smůle se po tomto manévru ocitli právě vedle Paca a jeho otce.

„Helemese, Trottel,“ zúžil Paco oči do výsměšných štěrbinek. „Tak ty ještě žiješ? A já slyšel, že tě trdlové prodali do muzea a teď se na tebe choděj dívat, jak plaveš naloženej v lihu!“

„Zmlkni, obludo,“ sykl Harry tiše, aby se nedostal do konfliktu s Pacovým otcem. „Nebo budeš brzo plavat ty, ale ve vlastní krvi!“

Pacův otec se naštěstí dal do řeči s Ehudem Steinerem, který o osobu Narcise Samce nejevil na rozdíl od své ženy žádný zvláštní zájem.

„Mimochodem, blbečku,“ utrousil Paco a dával si zatraceně záležet, aby z tónu jeho hlasu bylo co nejvíc poznat, jak moc Harryho nenávidí. „Letos budu tutově vybranej do brůminkovýho týmu. A já jsem zatraceně dobrej. Takovýho troubu jako jsi ty roznesu na kopytech.“

„To ti rád věřím,“ souhlasil Harry. „Vzhledem k tomu, že jsi pořádnej vůl, máš ho rozhodně na čem roznášet!“

„Ty…“ chtěl se Paco rozmáchnout, aby Harryho udeřil, ale v paní Steinerová jim v pravý čas smýkla k Narcisově stolku.

„Eh,“ škytl Harry, když se jeho břicho dostalo do přímého kontaktu s hranou stolu.

„Tak ráda vás poznávám, Mistře,“ zacvrlikala paní Steinerová.

„Ale ne!“ vydechl překvapeně Narcis a zamžikal dlouhými, téměř dívčími řasami. Právě si totiž povšiml Tamary Zajcevové, která vykukovala za pravým ramenem jeho oddané fanynky.

„Ehh…“ pokračoval Harry a pokusil se vysmýknout z davu; hrana stolu se totiž ocitla nebezpečně blízko jeho jater.

„Jen pojďte blíž,“ řekl Narcis a tvářil se přitom tak blaženě, jako by právě rozrazil dveře do umývárny ženského kláštera.

„Chm,“ zachroptěl Harry, když se na něj zezadu ještě silněji přitiskla paní Steinerová. Rukou si mnul víčka, neboť silice ze Samcovy voňavky ho začaly pálit v očích.

„Máte nějaké příruční zavazadlo?“ otázal se Narcis, nespouštěje přitom oči z Tamařiny krásné tvářičky a shrábl ze stolu několik tlustých svazků.

„Mám,“ řekla nadšeně paní Steinerová, otevřela svou velkou nákupní tašku a položila ji před hezouna. Narcis se letmo zadíval dovnitř a při pohledu na balíček prosáklý krví se znechuceně odvrátil. Pak vzal horní knihu z hromádky, v rychlosti do ní načmáral podpis a přes rameno konsternované paní Steinerové ji podal Tamaře.

„Děkuji,“ usmála se útrpně Tamara a uložila knihu ledabyle do kožené kabely a kývla hlavou směrem k paní Steinerové. „Ale tahle dáma se tu s vámi pokouší už několik minut neúspěšně komunikovat.“

„Ugh,“ zaskřehotal Harry, sesul se k podlaze a protáhl se pod nohama paní Steinerové směrem ke kýžené svobodě. Té se tak otevřela volná cesta k jejímu idolu, který ji nyní již nemohl ignorovat.

„Ano?“ pronesl odměřeně Narcis Samec a chtě nechtě se své obdivovatelce musel věnovat.

 

„Pojď, zdekujem se,“ navrhl Ben Harrymu, jenž byl stále ještě na kolenou. „Přece nebudeme ztrácet čas s takovým šaškem. Kdyby pak měla máma nějaký řeči, prostě řekneme, že se ti udělalo špatně.“

Harry se na kamaráda vděčně zadíval, zdvihl se z podlahy a začali se společně prodírat mezi Narcisovými rozjařenými fanynkami – neboť v knihkupectví se tísnily převážně ženy všech věkových kategorií – ke dveřím.

Když byli konečně venku, opřel se Harry s úlevou o reklamní stojan a zhluboka se nadechl čerstvého vzduchu.

„A hele,“ povšiml si Ben plakátu na poutači. „Frajírek se nám tu vydal takhle pěkně všanc!“

Vytáhl z kapsy tlustý černý fix a usměvavé tváři krásného profesora bez váhání přimaloval knírek, brýle a upíří zuby.

„Dobrá práce,“ zazubil se Harry.




Kapitola III.



Vlakové neštěstí
Druhá polovina prázdnin byla pro Harryho podstatně veselejší. Týden strávil u Bena v domě jeho rodičů, který se mu mimořádně zamlouval. Steinerovi sice neoplývali hmotnými statky, neměli doma dokonce ani videopřehrávač, ani počítač, o připojení k Internetu ani nemluvě, ale jejich domácnost byla mile chaotická a vládla zde velmi přátelská atmosféra. Pan Steiner sice večer co večer nutil hochy k hlasitému předčítání Abramelinovy posvátné magie a Kabaly, ale tuto drobnou kosmetickou vadu bohatě vyvažovala paní Steinerová, která na rozdíl od Harryho tetičky Pelagie nebyla zrovna přísná na pořádek a někdy, když byl pan Steiner zrovna v zaměstnání, si v kuchyni prozpěvovala při otevřeném okně písničky s lechtivým obsahem.

Dům, v němž Steinerovi bydleli, byl stovky let starý, rozlehlý statek na samotě za městem, postavený z hrubých, nenahozených kamenů, takže zdálky vypadal trochu jako hrad. Samozřejmě, byly tu drobné rozdíly. Citelně tu například chyběly zazděné cizoložnice, střílen se také citelně nedostávalo a vodní příkop kolem budovy vznikal výhradně ve chvílích, kdy mužskou část obyvatel přepadla nutkavá potřeba. Musíte si uvědomit, že domácnost Steinerových čítala celkem jedenáctero – s Harrym dokonce dvanáctero – hlav, střev a žaludků, ale toliko jedno sociální zařízení. Harry byl nadšený také Steinerovic zvířectvem. Kromě dvou voříšků, fenky Angeliky a psa Sultána patřilo k domu asi pět bezejmenných koček, zakrslý králíček, mazlíček Benovy sestřičky Sáry a rohatá koza Eulálie. Posledně jmenovanou použili Harry s Benem při noční bojovce, kdy milou kozu natřeli načerno kolomazí a vyvlekli ji po schodech do domu, kde ji vstrčili k Sáře do ložnice za zoufalého povykování „Čert! Čert!“. Výsledek byl téměř totožný jako při Harryho nedávném experimentu s přestárlým skřítkem, s tím rozdílem, že skřítek si své kalhoty musel přemáchnout sám, zatímco praní, ždímání a věšení Sářina ložního prádla se na druhý den museli účastnit jak Ben, tak i Harry. Sotva skončili, byli nuceni ještě vykoupat kozu, nicméně přes to přese všechno si Harry u Steinerových připadal jako v ráji. Po týdnu zavolal tetě a strýci s tím, že by ještě rád zůstal, a nakonec byl u Bena skoro tři neděle.

 

Den před odjezdem z Neštovic seděl Harry na posteli a zuřivě esemeskoval se všemi spolužáky, na které měl kontakt. Tak dobře. Se všemi ne. Upřímně řečeno, byla to spolužačka a jmenovala se Mixie. Abychom byli zcela upřímní. Neesemeskoval si s ní. Všechny zprávy, které jí odeslal (bylo jich přesně 666), se vrátily jako nedoručené. Než si Harry konečně uvědomil, že Mixie v tuto chvíli pravděpodobně sedí v letadle někde nad Atlantikem, podařilo se mu trvale zablokovat klávesu ‚DEF‘, takže jeho poslední zpráva zněla: „TAK MI PRC OPIS!“

V tom ho někdo zatahal za nohavici.

Byl to skřítek Bobby. Tmavé brýle měl posunuté na čele, v koutku úst převaloval špačka cigarety a významně pokašlával.

„Co tu zase chceš?“ zamračil se Harry.

„No, původně jsem ti chtěl schovat kufr,“ přiznal Bobby bez mučení. „Jenže to by nebylo nic platný. Jak tě znám, klidně bys odjel bez kufru. I bez šatů. Jel bys klidně nahej, jen abys mohl zase bejt s tou buchtou.“

„S jakou buchtou?“ nechápal Harry.

„S tou tvojí spolužačkou, co ji miluješ,“ objasnil Bobby.

Harry se zarazil.

„Odkud tohle máš?“

„Hele, já nejsem blbej. A kromě toho jsem si přečet ty dopisy, cos jí psal a pak je vyhodil do koše na papír,“ řekl Bobby a vyplivl nedopalek na koberec. „Tak jsem si řek, že už je načase vyložit karty na stůl.“

„Já s tebou žádný karty hrát nebudu,“ zamračil se Harry. „Koukej vypadnout. Zejtra jedu do Neštovic, i kdyby ses třeba stavěl na hlavu a odrážel ušima.“

„Nebudu dělat nic takovýho,“ zavrtěl skřítek hlavou. „Nejsem žádnej podělanej artista. Sice tím riskuju vlastní krk, ale dejme tomu, že mi to za to stojí. Heleď, Harry, když odjedeš do Neštovic, tak umřeš.“

„Všichni tam musíme,“ procedil Harry skrz zuby. „O svý smrtelnosti samozřejmě vím. Máš ještě nějaký podobně závažný informace?“

„No jó, to je jasný, že jednou, dřív nebo pozdějc, umřou všichni,“ přitakal Bobby. „Jenže jestli odjedeš, tak to bude spíš dřív než pozdějc, chápeš?“

„Ne,“ zavrtěl Harry hlavou.

„Něco ti tam hrozí!“ vypískl skřítek a už už se poohlížel po nějakém vhodném mučícím nástroji. Skočil na stůl a začal po něm šmejdit. Zaujalo ho kružítko, ale Harry byl rychlejší a včas smrtící předmět odstranil.

„Tak jo, tak si ho nech,“ pravil smířlivě Bobby. „Vždycky ještě můžu vyskočit z okna do skleníku. Když budu mít štěstí, proříznu si krční tepnu.“

„Na zahradě je jenom fóliovník,“ konstatoval suše Harry. „A poměrně daleko od domu. Podívej, to nemá žádnou cenu. Já zejtra odjíždím do školy a hotovka.“

V tu chvíli něco prudce narazilo do sítě proti hmyzu, umístěné v otevřeném okně Harryho pokoje. Byl to klubák s helmičkou na hlavě, která však nebyla konstruována na prorážení řídkého tkaniva a tak v něm uvízla i s jejím nositelem. Klubák zoufale mával křídly ve vzduchu a po marném boji se sítí rezignovaně vycouval, pustil svitek se vzkazem a zobákem začal vyťukávat do parapetu morseovku.

„Jasně, Steinere, už končím,“ mávl Bobby rukou, jakmile vyčerpaný klubák ztěžka dopadl na trávník u domu. „No, jak myslíš, Harry. Varoval jsem tě.“

„V pohodě,“ zasmál se Harry. „Znáš to, ne? Kdo má viset, ten se jen tak neutopí.“

„Jenže ty už polykáš andělíčky, ani vo tom nevíš,“ dodal skřítek, poškrábal se rozpačitě na hrudníčku a zmizel.

 

Následující den se Harry probouzel veselý a v dobrém rozmaru. Dokonce mu ani nevadilo, že společně s ním veze strýc Vance do Londýna také bratránka Dooleye, který nastupoval do nové školy v Norfolku. Dooley se už na cestu navlékl do své školní uniformy s tuhým límečkem, takže vypadal trochu jako žirafí mládě. Zejména díky vyrážce, která se mu stále ještě tak docela neztratila z obličeje. K jeho smůle mu na několika místech tváře ještě navíc naskákaly uhry, takže mapa Skandinávského poloostrova se stala mapou plastickou. Nejvyšší nadmořská výška ve Švédsku sice připadala přímo na Stockholm, ale nikdo nejsme dokonalý. Harry během cesty mohutně vtipkoval na téma „učební pomůcky na těle“ a navrhoval Dooleyovi, zda by si nechtěl nechat na čelo vytetovat ještě mapu vojenskou, že by se mu na ní v pozdějším věku samy vytvořily vrstevnice z vrásek.

Cesta příjemně ubíhala a za dvě hodinky už stáli před nádražím Hampton Wick, odkud odjížděl Harrymu ve dvanáct hodin vlak do Neštovic. Dooley jel z jiného nádraží o chloupek později, ale při stavu londýnských komunikací nebyl čas na dlouhé loučení. Strýc pouze pomohl Harrymu s kufrem do nádražní haly, stiskl mu po chlapsku pravici, připomněl, že jim má hodně psát a odběhl zpátky k autu.

Harry mrkl na hodinky. Má ještě fůru času. Začal se rozhlížet po kamarádech. První, na koho narazil, byl Theodor Byron Carmichael. Přátelsky ho žďuchl do zad a oba společně se přesunuli ke stánku s občerstvením. Thedor si dal hot dog, Harry jen limonádu. Než stačili dojíst a dopít – Theodorovi to trvalo trochu déle, neboť v posledním soustu narazil na velký chumáč chlupů, které jsou jak známo těžce stravitelné – přiřítil se k nim Ben, jemuž se podařilo přemluvit rodiče, aby ho na nádraží nevyprovázeli, že už není žádný malý kluk a zvládne to sám. Naštěstí měl jeho otec na dvanáctou hodinu smluvenou schůzku s jedním mašgiachem v restauraci Kaifeng na Church Road, což přece jen nebylo zrovna za rohem. Odjížděl tedy jen se třemi svými bratry, Baruchem, Aronem a Absolonem. Ti se ale rozprchli hledat své vlastní spolužáky, a tak se Ben mohl radovat z naprosté svobody. S rodičovským doprovodem dorazil jen Neil Jones; smutně na kamarády zamával a s babičkou po levici a otcem po pravici se odšoural k nástupišti. I Mixie přišla sama, což bylo pochopitelné – pocházela z trdlovské rodiny a neměla zájem konfrontovat ji s přísně tajnými reáliemi. Věděla dobře, že by se nejméně jeden spolužák určitě nějak prokecl. Harry byl nesmírně šťasten, že Mixii znovu vidí. Jeho city k ní byly bohužel neopětované, ale Harry nebyl z těch, co stahují kalhoty, i když je dáma jejich srdce ještě daleko. Doufal, že situace není beznadějná a vše se může ještě obrátit k lepšímu. Poslední se objevili sourozenci Zajcevovi. Tamara měla tentokrát šaty tmavě zelené, které zvlášť podtrhovaly a zvýrazňovaly příměs tyrkysu v jejích očích. Na krku jí namísto amuletů viselo několik řad skleněných a dřevěných korálků a kožený řemínek s mořskou lasturou. Byla opravdu téměř nadpozemsky krásná, tak krásná, že její rodný bratr Vsevolod vedle ní budil dojem obhroublého vesnického idiota.

Ben byl z Tamary celý pryč. Zíral na ni tak okatě, že se Mixie neovládla a uraženě odkráčela směrem k nástupišti.

Harry posmutněl.

„Što slučílos?“ nechápal Vsevolod Mixiin náhlý odchod.

„Co by se mělo slučovat?“ nechápal Theodor, který měl s Vsevolodovou ruštinou zdaleka největší potíže.

„Já bych se sloučil hned,“ pravil dvojsmyslně Ben a nespouštěl přitom oči z Tamařina hrudníku, na němž při každém nádechu lehce zacinkaly korálky. Je až s podivem, jak přesně ženy vědí, co nejlépe přitáhne mužské smysly k jejich největším – a v mnoha případech také jediným – přednostem.

„Mám hlad jako Rus,“ řekl Harry a významně si ukázal na břicho. „Úplně cítím, jak mi ta nádražní limonáda pomalu ale jistě likviduje střevní mikroflóru.“

„Kdybych nebyl tvůj kamarád, doporučil bych ti ten hot dog,“ zašklebil se Theodor. „Abych byl upřímný, už nějaký čas podezírám správu útulků pro opuštěná zvířata, že za peníze od sponzorů psí žrádlo nekupují, nýbrž sami vyrábějí.“

Tamara otevřela svou odřenou koženou kabelu a zadívala do ní.

„Ja tóže gólodnyj kak rosijskij achótnik,“ povzdechl si Vsevolod.

„Mám tady pár pirohů,“ začala nadějně Tamara. „Jsou ovšem ještě z Ruska. Podotýkám, že jsem svou rodnou zem neviděla téměř měsíc,“ zklamala je vzápětí.

Znovu se pohrabala v tašce a vytáhla krabici s obrázkem veselé krávy.

Vsevolod měl nejen hlad jako ruský ochotník, ale také žaludek jako ruská kachna. Pokud jste někdy v reportáži CNN viděli, jak vypadá obsah ledničky typického ruského důchodce, což bezesporu je člověk, dovedete si jistě představit, co musí konzumovat taková kachna, která dokonce ani nedostává těch dvacet dolarů penze na měsíc. Mlčky vsunul pravici do sestřina zavazadla a vytáhl z něj cosi, co na první pohled připomínalo dlažební kostku. Když mu předmět vzápětí vypadl na zem, dojem dlažební kostky tím ještě umocnil. Vsevolod pirožek zvedl a aniž by ztrácel čas s jeho očistou, začal ho lačně pojídat. Jedl s takovým gustem, až mu od úst odletovaly kousíčky štěrku.

„A co to mlíko?“ zeptala se Tamara a zatřásla krabicí. „Je trvanlivé – ať už to znamená cokoliv.“

„Já bych si ho vzal,“ ozval se Harry. „Slyšel jsem, že je mlíko protijed.“

„Pokud ta limonáda nebyla z muchomůrek, moc bych na to nespoléhala,“ zachichotala se Tamara a podala mu krabici.

Harry odkousl růžek a lačně se napil. „Jaký je?“ zeptal se opatrně Ben. „Ochutnej,“ odtrhl Harry krabici od rtů a podal mu ji. Ben převzal mléko a tázavě se zadíval na Tamaru.

„Jsou v Rusku nějací Židé?“ zeptal se pro jistotu. „Jestli mám aspoň minimální šanci, že je to mlíko košer.“

„Jsou,“ připustila Tamara. „Dokonce by se dalo říct, že jich tam je docela dost. Záleží ovšem na tom, kde je hledáš.“

„Jich kosti pod zémljou ves Rossíji. A Rossíja óčeň balšája.“ upřesnil Vsevolod.

Ben považoval jeho slova mylně za souhlas a zhluboka se napil.

 

Po chvilce nezávazného rozhovoru začali Harry a Ben stále silněji pociťovat, že něco není tak, jak má být.

Tlusté střevo s veškerým příslušenstvím měří u člověka zhruba dva metry. Potrava jím běžně putuje přibližně 24 hodin. Samozřejmě pokud se cestou nesetká s projímadlem. Metamorfovaný obsah žaludku se s projímadlem nemá příliš v lásce a při jeho spatření trochu přidá do kroku. Asi jako drobný živnostník, zahlédnuvší přede dveřmi svého podniku návštěvu z berňáku. Na druhé straně existují i způsoby, jak jeho pouť výrazně zpomalit, nebo i natrvalo přerušit; pro tyto účely se doporučuje aplikovat čelní střet s plně naloženým tahačem v plné rychlosti. Tahače – na té vaší zas až tak nezáleží. Těžko říct, s čím přesně se na své pouti setkala potrava ve střevech Harryho a Bena. Jisté ovšem je, že pokud by některé ze střevních klků byly vybaveny pravomocemi dopravního policisty, napařily by jí takovou pokutu za překročení povolené rychlosti, že by ji spláceli ještě její pravnuci.

„Já musím…“ sykl bolestně Ben.

„Já taky,“ doplnil Harry a jejich pohledy se nakrátko setkaly.

Vzápětí vyrazili směrem k nádražním toaletám takovým tempem, že by zcela anulovali smysl výstrážného upozornění visícího na ohradách většiny dobytčích farem v USA, kde pod vyobrazením funícího býka stojí: „Já dělám stovku za 7 vteřin. A ty?“

Zvuky, které se v následujících cirka dvaceti minutách linuly z kabin, které hoši obsadili, připomínaly sborovou recitaci vogonské poezie. Pro ty, kdo netuší, kdo jsou to Vogoni, máme uklidňující zprávu – o nic jste nepřišli.

„Průser!“ zaúpěl Ben ze své kabinky. „Vlak! Ujede nám vlak!“

„Co kdybychom… si vzali timeout… a pokusili se přeběhnout?“ navrhl přerývaně Harry.

„Nevím, jak jsi na tom ty,“ odtušil Ben. „Ale kdybych se o to pokusil já, nechával bych za sebou stopu jako slimák.“

„Tak to je v háji,“ zanadával zadýchaný Harry. „Jsme totálně nahraný. Žádnej další vlak do Neštovic už nejede. Ani dneska, ani nikdy jindy.“

 

„Je to jasný jak facka,“ řekl o něco později Ben, když v jeho útrobách skončil program ‚důkladné praní na 60 s předpírkou a mácháním‘. Z bezpečnostních důvodů se oba uchýlili do bezbariérové kabiny, aby mohli být blíž jeden druhému, ale zároveň měli stále při ruce první pomoc. „To mlíko muselo bejt zkažený. Vsadím boty, že obchodní řetězec Julius Meinl expandoval už i do Ruska!“

„Bude to jinak,“ povzdechl si smutně Harry. „Ty jsi k tomu přišel jako slepej k houslím. To já neměl odjet do Neštovic. Stačilo malý nevinný kouzlo a neštěstí bylo hotový. Magický shopnosti skřítků bejvaj často neprávem podceňovaný. Zkazit mlíko je pro ně daleko jednodušší, než pro prodavačku přelepování etikety.“

„Tak to pozor, mladej. Nemám s tím absolutně nic společnýho,“ ozval se odkudsi shůry pisklavý hlásek. Oba hoši zvedli oči ke stropu. Nahoře na přepážce mezi toaletami byl zavěšený skřítek Bobby. Vykukovala mu jen hlava a ruce, zbytek těla zůstal viset na druhé straně. Po chvilce se mu přece jen podařilo vyškrabat se nahoru a skočit k chlapcům do kabiny. Při skoku si bolestivě narazil patu; zhroutil se do koutku a tiše sténal.

„Jestli si myslíš, že za to můžu já, tak to jsi na velkým omylu,“ pokračoval, když přišel jakž takž k sobě.

„A co tady teda děláš?“ zaútočil Harry.

„Jsem tady náhodou se svým pánem,“ vysvětloval Bobby. „Samozřejmě jsem viděl, co se vám stalo a taky vím, proč se to stalo.“

„A co teda?“ zajímal se Ben.

„Bylo to tím mlíkem,“ odpověděl skřítek.

„Vždyť jsem to říkal,“ souhlasil Ben.

„Nebylo sice ani zkažený, ani očarovaný, ale našel jsem v koši tu krabičku, mrkl na výrobce a bylo mi to hned jasný,“ řekl Bobby. „Vy o tom samozřejmě nevíte, protože nečtete noviny a nezajímáte se o podobný věci. Prostě v Rusku se stal takovej malér. Zemědělci omylem naseli mezi krmnou píci pro dobytek konopí. Rusko je chudá země a pole jsou tam obrovský, tak to nechali bejt. A tohle je výsledek.“

„Chceš říct, že jsme vypili mlíko od krávy, kterou krmili marjánkou?“ vykulil Harry oči. „To se mi moc nezdá, takovej hukot z půl litru mlíka?“

„Tys nikdy nebyl v Rusku,“ poznamenal skřítek. „Rusko je… zvláštní země. Ve všech ohledech. A ruský modely jsou úplně o něčem jiným než ty naše. Můj pán je sice odporná stvůra, ale v těchhle věcech se fakt vyzná. Je to taky jediná věc, která mi pomáhá službu u něj přežít. Osobně se divím, že ty krávy, co to snědly, netáhly v jednom šiku na Rudý náměstí a nechtěly svrhnout vládu.“

„Hele, to už je teď jedno, jakou mají v Rusku travku,“ povzdechl si Harry. „Podstata problému je ta, že nedorazíme do Neštovic a tím pádem budeme vyloučený ze studia.“

„Nedorazíte dneska, dorazíte jindy,“ mávl rukou Bobby. „A konkrétně ve tvým případě, Harry, bych toho zas až tak moc nelitoval. V Neštovicích tě nečeká nic dobrýho. Nic, u čeho bys nutně musel bejt. Ve vlastním zájmu bys tam neměl jezdit a měl se nechat radši vyloučit.“

„Fajn, tohle jsem už slyšel,“ přerušil ho Harry poněkud nezdvořile. „Vysvětli mi ale, ty chytrej, kdy jindy asi tak můžeme dorazit, když vlak jezdí jen na začátku školního roku a po každejch prázdninách. To máme jako chytit kufr a běžet za ním po kolejích? Ani nevíme, kudy se tam jede a taky je to pekelně daleko, jak je ti jistě známo.“

„Dá se tam jet autem,“ utrousil nevzrušeně skřítek.

„Jo, to dá,“ přikývl Ben. „Jenže my žádný nemáme a i kdybychom ho měli, nemáme řidičák. Kdybych teď zavolal fotra a řekl mu, že jsem si nechal ujet vlak, protože jsem se podělal po ruským mlíku, tak mě seřeže jako psa a do Neštovic se podívám leda tak jako duch.“

„A já už vůbec nemůžu nikomu zavolat,“ přidal se Harry, „protože moji rodiče jsou mrtví a strejda s tetou jsou trdlové, který nesmí mít ani páru o tom, co jsou to Neštovice, jak se do nich jede a proč do nich není žádný normální spojení.“

„No jo, to jo, to je potom malér,“ poškrabal se Bobby na bradě. „Co takhle vzít si taxíka?“

„Do Neštovic?“ vytřeštil Ben oči. „Ty ses asi zbláznil! Copak jsem Rockefeller? Kde bych na to vzal? A jak bych asi tak zjišťoval, kterej taxikář je čarodějník, i kdybych nakrásně ty prachy měl? Copak tam může jezdit kdejakej hejhula?“

„To jistě nemůže,“ děl nevzrušeně skřítek. „Podívejte, hoši, správně bych to neměl dělat, ale měl bych pro vás náhradní řešení. Ale nebude to zadarmo.“

„Mám dvanáct liber,“ řekl smutně Ben.

„Já třiadvacet,“ doplnil Harry.

„Za to se ovšem nedostanete ani do Ipswiche,“ obnažil Bobby v poněkud křečovitém úsměvu křivé, zažloutlé zoubky.

„Leda kdyby mi – berte to jako přátelský návrh – leda kdyby mi tady Harry napsal směnku.“

„Už jednu máš,“ zavrčel Harry.

„To bylo za úplně jinou službu,“ připomenul skřítek. „Za jedny peníze si nelze koupit dvakrát ani pomfrity ve fast foodu, natož něco tak důležitého a drahého, jako je odvoz z Londýna na druhý konec Anglie a to ještě ten nejvzdálenější. Když dostanu směnku na pět set liber, tak vám z tý šlamastyky pomůžu.“

„Pět set liber?“ vyjekl překvapeně Ben. „My si ale nechceme kupovat Buckinghamskej palác! My se chceme jenom dostat do školy!“

„Kolik si myslíš, studente, že stojí benzín do Northumberlandu? Ujišťuju tě, že docela dost. Taky počítej s tím, že chce řidič i něco vydělat, ne jenom pokrýt náklady. Vím, že v Neštovicích ekonomii neprobíráte, i když je to věčná škoda, ale na tomhle principu zhruba funguje kapitalismus.“

„Počkej, jak to myslíš?“ zamyslel se Harry. „Přece nás do Neštovic nechceš odvézt autem? Skřítek nemůže jet přes celou Anglii, aniž by si ho přitom někdo všiml, a tebe si přece nikdo všimnout nesmí! Je to proti předpisům! Už vidím ty titulky v novinách – Davová psychóza! Dvě desítky řidičů tvrdí, že spatřili na silnici směrem do Nottinghamu auto bez řidiče! Promiň, ale při tvý velikosti by z tebe byla za volantem vidět leda červená čepička, kterou nota bene ani nemáš!“

„Takhle dlouhý titulky v novinách nejsou,“ nesouhlasil Bobby. „A před Nottingham se do Neštovic vůbec nejede.“

„To je vedlejší,“ odbyl ho Ben. „Podstata je ta, že ty nemůžeš řídit auto po trdlovský silnici a jiný v Anglii nejsou.“

„Taky bych ho neřídil,“ zazubil se znovu skřítek. „Mám bráchance. Jeho máma byla normální lidskej liliput a táta skřítek. Čili on je takzvanej půlpaslík. Je sice o hodně menší než průměrnej britskej řidič, ale papíry na auto má a jezdí ve speciálním autě pro invalidy. Hodil by vás tam. Ovšem za pět set liber. Níž nejdu. Ze zásady neuzavírám obchody, ze kterejch bych nic neměl.“

Harry s Benem si vyměnili krátký neveselý pohled. Oběma bylo jasné, že jim nezbývá nic jiného než přistoupit na skřítkův návrh. Obchodovat se skřítky bylo stejně komplikované jako obchodovat s Holanďany. Odřou vás v každém případě a jediné vaše vítězství bude, pokud vám dají na výběr jak.

„Tak jo,“ souhlasil s těžkým srdcem Harry. „Půjč mi papír a tužku! Fofrem!“

 

Půl hodiny nato už Harry, Ben a jejich zavazadla postávali před nádražím a vyčkávali na příjezd Bobbyho bratránka. Konečně se na silnici objevil červený Mini Cooper a zastavil na místě pro invalidy. Z okénka se vyklonila velká, bradavičnatá hlava s rozpláclým nosem a širokými rty. Zdálky řidič trochu připomínal zmutovaného žabáka a zblízka ještě víc.

„Tak co je?“ kvákl šofér nakvašeně. „Nasedáme, jedeme, máme před sebou pořádnou štreku!“

Ben otevřel zavazadlový prostor vozu a pokusil se do něj nacpat alespoň jeden kufr. Šlo to ztuha, neboť prostor byl maličký a téměř plný všelijakých krámů, především prázdných mastných krabic z McDrive, plastových lahví od Coca Coly a ohmataných Hustlerú. Harryho bagáž se tam už nevešla a museli si ji dát mezi sebe na zadní sedadlo.

„Nemoh by si jeden z nás sednout dopředu?“ namítl nesměle Harry.

„Ani nápad,“ zavrtěl hlavou řidič. „Nemám to rád. Děsně mě to znervózňuje. Nesnáším vedle sebe žádný prcky. Stejně nemám dětskou sedačku. Heleďte, já jsem vlastně invalida a jako na takovýho na mě musíte brát speciální vohledy.“

„Ale vždyť vy žádný invalida nejste,“ namítl Ben.

„Podívej se, mladej, jednou to mám v papírech, a co je psáno, to je dáno,“ otočil k němu půlpaslík svůj ropuší obličej. „Takže, aby nevznikly žádný třecí plochy. Nebudete během jízdy žvanit, nebudete nic jíst ani pít, abych tu neměl bordel, a kdyby se někomu z vás chtělo během jízdy na malou, na velkou nebo třeba zvracet, budete mi to hlásit včas, abych mohl zastavit na odpočívadle. V kapse na sedadlech máte mapy s podrobně vyznačenejma odpočívadlama. Bratránek mne důkladně instruoval. Komu se bude chtít v úseku, kde žádná nejsou, má smůlu. A jestli to nevydrží a pustí to do gatí, má ještě větší smůlu a bude celou cestu klečet. Jasný?“

Harry s Benem se na sebe nešťastně podívali. To bude cesta! Děs a hrůza! Zatracený ruský mlíko! pomysleli si oba současně.

Jejich útrapám ještě zdaleka nebyl konec. Půlpaslík nebyl jen nesnesitelně arogantní a neurotický; ještě ke všemu byl skalním fanouškem Bee Gees a celou cestu nevyndal jejich CD z přehrávače. Kvílení bratří Gibbů chlapcům rvalo uši a když už podesáté spustilo „a-a-a-a stejin eláááááaaajv“, chtělo se jim na malou, na velkou a zvracet zároveň. Harry byl tak zdeptaný, že si dokonce pokoušel přivřít hlavu do své cestovní brašny, jen aby té kakofonii unikl; Ben rozcupoval na kousky svůj kapesník a jednotlivými útržky si střídavě ucpával oba zvukovody.

Kousek před Leedsem půlpaslík udělal krátkou přestávku v jízdě. Zastavil u motorestu, seskočil ze svého mohutně vypolstrovaného sedadla a kachní chůzí se odkymácel do lokálu. Harry a Ben vystoupili z auta, ale dovnitř motorestu nešli. Při představě, že by ještě někdy v životě měli jíst, se neviditelná ruka v jejich zažívacích traktech pomalu blížila k programátoru pracky.

„Jedenáct,“ mrkl Ben na hodinky. „Jede jako s hnojem. Nějakých tři sta mil mu trvá skoro deset hodin! Možná jsme měli jít radši pěšky.“

„Jo, a kdybychom šli pěšky, nemuseli bychom poslouchat nějaký tahání kočky za ocas,“ zasnil se Harry. „Jak daleko je to ještě do Neštovic?“

„Skoro jednou tolik,“ zachmuřil se Ben. „Nemáme šanci dojet tam dneska. Budeme na místě tak asi v osm ráno, pokud se ten křáp nepromění v Knight Ridera. Přijdeme pozdě. To zavání průšvihem.“

„A já za to dal pět set liber,“ povzdechl si Harry. „Že jsme si radši nepůjčili kola!“

„Kol si ještě užijeme,“ mínil Ben. „Předpokládám, že nás v nich budou v Neštovicích lámat. Musíme vymyslet nějakou věrohodnou výmluvu, proč jedeme pozdě. Napadá tě něco?“

„Ani ne,“ přiznal Harry. „Jediný, co mám teď v hlavě je Be my guiding light somewhere and I’ll come to you as fast as I can.“

„No, já nejdřív myslel, že bychom mohli říct, že jsme si něco důležitýho zapomněli doma. Jenže když řekneme, že jsme si zapomněli hůlku nebo učebnice, budeme mít stejně malér, protože čarodějník takhle důležitý věci zapomínat prostě nesmí. Když řekneme, že jsme si zapomněli spodky nebo tlustej svetr na zimu, tak nám to nesežerou, protože jsme si to mohli nechat z domova poslat. Tak jedině, kdyby se něco semlelo v rodině,“ uvažoval Ben.

„Jasně,“ souhlasil Harry. „Kdyby třeba tvojí mámu chtěl na nádraží okrást nebo osahávat nějakej uchyl…“

„Blbý je, že na tom nádraží vůbec nebyla a navíc chodila léta na kursy sebeobrany. A co říct že se nějaký paní na nádraží udělalo špatně, nebo ještě líp, že byla těhotná a přišlo to na ní a my jsme jí pomáhali?“ navrhl Ben. „Z toho by mohli bejt všichni naměkko a určitě by si to neověřovali zpětně.“

„Fajn,“ přikývl Harry.

„Tak si rychle probereme podrobnosti, abychom oba říkali to samý a nevzbudili podezření! Viděls někdy porod?“

„Ne,“ přiznal Harry.

„Já jo,“ řekl hrdě Ben. „Byl jsem jednou u toho, když se nám okotila kočka!“

 

Druhou polovinu cesty kluci proklimbali. Nepodařilo se jim úplně usnout, to jim sourozenci Gibbovi nedovolili, ale přece jen upadli do blaženého polovědomí.

Probrali se teprve, když Mini Cooper se škubnutím zabrzdil. Vyhlédli z oken vozu. Venku už byl bílý den. Stáli před vjezdem na dlouhý most, kousek od strážní budky se závorou, na níž byly červenou barvou napsány velké výstražné nápisy

 

POZOR – VOJENSKÝ OBJEKT – VSTUP JEN NA ZVLÁŠTNÍ POVOLENÍ!

 

„Jsme na místě,“ utrousil šofér na půl úst, což nebyl při jejich žabí konstrukci žádný zvláštní pro blém. „Dál musíte po svejch. Nemám zvláštní po volení.“

Harry a Ben vyletěli z vozu.

Po balistické křivce.

„To jsem nevěděl, že speciální úprava auta pro invalidy obnáší i katapult v zadních sedadlech,“ sykl Ben a třel si naraženou kostrč. Přešoural se zhruba dvě stě metrů až k zádi auta, otevřel zavazadlový prostor a v ten moment dostal do obličeje přímý zásah svým kufrem.

„Vlastní patent,“ zašklebil se půlpaslík. „Vodkoukal jsem to vod stíhaček. Nemám rád pasažéry, co zbytečně zevlujou ve voze, když už to není bezpodmínečně nutný. Co dýško, nebude?“

„Těžko,“ zamračil se Harry a zadíval se na svá kolena. „Těch pár drobnejch, co mám, utratím v lékárně za kysličník.“

„Takový kunčofty mám nejradši,“ zaskřehotal řidič. „Dávejte si zatracenýho majzla, aby vám příště žádnej vlak neujel. Vás už nepovezu, ani kdybyste mi naslibovali jednapadesátiprocentní podíl na akciích diamantovýho dolu v Kimberley.“

Odplivl si z okénka, zařadil rychlost a vycouval zpátky na silnici.

Chlapci se chopili svých zavazadel, zaťukali na sklo budky, nabídli svůj palec k ověření otisku a pak už se svorně ploužili přes most směrem k obrovské bráně ve skalním masivu.

„Takže,“ řekl Ben. „Teď nás čeká jeden nechutně dlouhej tunel, odporně velký parkoviště, jeden kratší, ale o nic míň nechutnej tunel a nakonec jako třešnička na skutečně mimořádně odpudivým dortu nějakejch bratru dvě stovky schodů, o jejichž nesnesitlené hnusnosti snad ani nemá cenu mluvit. A tam všude se ještě musíme vláčet s kuframa.“

Položil kufr na zem a vztekle do něj kopl.

„Ačkoli, jak říkal učitel národů Komenský – absit violentia rebus – já si prostě nemůžu pomoct!“

„Komenský to myslel jinak,“ ozval se kufr. „Vyprošoval bych si takové nehorázné zacházení. To, že jsem momentálně věc, ještě neznamená, že vůči mně bude někdo používat hrubé násilí!“

„Ty jsi řek zaklínadlo, vole!“ hvízdl překvapeně Harry. „Z toho bude další průšvih. Mimo učebny čarovat nesmíme! Porušil jsi školní řád přímo v areálu školy!“

„Jsem nevěděl, že je to zaklínadlo,“ pokrčil Ben rozpačitě rameny. „Ale když už jsem to udělal, mohl bych toho nějak využít, ne? Hele, kufre, jestli nechceš ještě jeden kopanec, koukej se pohnout a hezky mazej po svejch!“

„Po jakých svých?“ opáčil ironicky kufr. „Vidíš snad nějaké nohy, které bych mohl použít během té obzvlášně nechutné a skrz naskrz hnusné cesty, o níž jsi před chvílí tak poeticky hovořil?“

„Bene,“ zatahal Harry kamaráda za rukáv. „Ono už je asi jedno, jestli ten školní řád porušíme jednou nebo dvakrát. Přičaruj jim nohy, oběma, ať se s nima zbytečně nedřeme!“

„Proč si myslíš, že to umím?“ zamumlal Ben. „Jsem druhák jako ty. A to se říká kdo ví jestli, protože do toho druháku vůbec nemusíme nastoupit. Po tom všem.“

„Jasně, ale ty jsi geniální,“ podkuřoval mu mocně Harry. „Určitě na něco přijdeš.“

Ben se sklonil ke kufru, otevřel jej a nahmátl uvnitř svou kouzelnou hůlku. Při pokusu o její vyjmutí mu kufr bolestivě přivřel prsty a ještě hezkých pár minut poté, co jej ze sevření propustil, se samovolně otvíral a zavíral v záchvatech poťouchlého smíchu.

„Napadá mne akorát tohle,“ řekl Ben, když si dostatečně ofoukal červená bříška prstů na pravačce. Pak mávl hůlkou. „Venales viam inventient!“

„Máš to gramaticky špatně, moulo,“ řekl kufr. „Hlavně aby to fungovalo,“ pokrčil Ben rameny a zkusmo rozkázal: „No tak se hněte, kůže líný!“

„Dovolil bych si poznamenat, že jsem z plastu,“ ozval se Harryho kufr.

„To máš jedno, kůže, plast, hybaj do tunelu!“ tleskl rukama Ben. „Šup Šup, ať to lítá!“

„Vidíš snad nějaká křídla, která bych mohl pro vzlet použít?“ odvětil opět ironicky Benův kufr.

„TÁHNĚTE!“ zařval Ben. Z obou kufrů se začalo cosi soukat. Pásek z Benova kufru omotal rukáv košile, čouhající z Harryho zavazadla a Benův kufr začal s funěním a klením vtahovat svého kolegu do ústí tunelu.

 

Trvalo dobrou čtvrthodinu, než se doštrachali na malé nádvoříčko a těžce oddechujíce se opřeli o vstupní bránu neštovického hradu. Jakmile popadli dech, začali oba bušit pěstmi do dubového dřeva.

Pěsti už měli otlučené skoro do krve, když se dveře konečně otevřely. Stál v nich přihrblý, jednooký školník Pinch a zlomyslně se usmíval.

„Ale ale, to jsou k nám hosti,“ mnul si školník ruce v jednoznačném gestu. „Tak jen račte dál, pánové. Ředitel už na vás čeká. Když dovolíte, rád vás k němu doprovodím.“

Harry s Benem si vyměnily krátký, o to však zoufalejší pohled. Školník na ně měl obzvlášť spadeno. Táhlo se to s nimi už od začátku prvního ročníku, kdy se krátce po zahájení studia dostali do konfliktu s jeho oblíbenou kočkou, které Ben bez jejího svolení odebral chcíplou myš a strašil s ní spolužačky. S myší, nikoli s kočkou, ačkoli její nevábný zevnějšek k podobným aktivitám přímo sváděl.

Vlekli se poslušně za školníkem a zarývali oči do podlahy tak urputně, až je Pinch okřikl, jestli snad chtějí ve svém osobním volnu drátkovat parkety. Vystoupali po schodišti, pokrytém červeným běhounem, prošli několik chodeb, až stanuli před ředitelnou.

Angus Bumbál, ředitel neštovické akademie, už na ně čekal. Byl to drobný staroušek s dlouhými vlasy a vousy a nafialovělým nosem. Angus Bumbál proslul jako největší čarodějník své doby, ale ke své smůle dovedl čarovat jen tehdy, měl-li v krvi alespoň jedno promile alkoholu. Kdysi, v mládí, popletl jedno velmi složité kouzlo a stal se tak proti vlastní vůli doživotním ochmelkou. Toho rána byl ale téměř úplně střízlivý, neboť měl až odpolední vyučování.

Teď stál ředitel u svého pracovního stolu a poklepával klouby prstů do jeho desky. Tvářil se velmi vážně a mračil se tak, až se jeho huňaté bílé obočí nad čelem spojovalo. Vypadal trochu jako starší bratr nechvalně známého sovětského státníka, s tím rozdílem, že měl na hrudi podstatně méně řádů a vyznamenání.

„Čekám na vysvětlení,“ řekl stroze. „Formuláře pro vyloučení ze studia jsem si nechal pro všechny případy vyjet z počítače hned včera večer. Stačí je jen podepsat. Takže, Trottele, Steinere, pusťte se do toho.“

Divadelní kus, který Harry s Benem sehráli, by mohla od minuty přejmout do svého repertoáru Královská Shakespearovská společnost. Škoda jen, že jejich výstup spíše připomínal pantomimické ztvárnění lovu na kance nežli včasný zásah při záchraně života rodičky a novorozence. Harry, ztvárňující těhotnou ženu, se chvílemi teatrálně chytal za úplně jiné části těla, než to rodičky obvykle dělávají, a také Benovo pojetí porodní babičky bylo poněkud avantgardní. Slovy oba aktéři příliš neplýtvali, nebyli si jisti, zda se za těch pár minut u motorestu dokázali úplně přesně verbálně sehrát.

„Hm,“ zatahal se Angus za vousy, když chlapci skončili svou show a se zarudlými tvářemi očekávali ortel. „Takže ta paní překousla pupeční šňůru, olízala dítě, snědla placentu a pak teprve dorazila záchranka?“

„Přesně tak,“ přikývl Ben.

„Koho si myslíte, že máte před sebou? Úplného pitomce?“ zahřímal zlostně ředitel. „Steinere, při počtu vašich sourozenců bych čekal, že máte podstatně lepší znalosti z biologie! Podle toho, co mi předvádíte, na tom nádraží mohla rodit leda nějaká čubka! Asistenci u zvířecího porodu bych vám dejme tomu toleroval, i němá tvář má konec konců nárok na pomoc v těžké hodince, ale vy zřejmě zapomínáte na to, že nestojím v čele Etonu nebo Oxfordu nebo jiné trdlovské školy! Samozřejmě jsem vás celou dobu pozoroval v křišťálové kouli a vím všechno! Čekal jsem jen, jestli budete mít dost odvahy a slušnosti, abyste mi řekli celou pravdu a postavili se k tomu jako chlapi!“

„My jsme ještě děti,“ vykrucoval se Harry.

„Jistě. Na to, abyste byli čestní a přímí, na to jste ještě děti,“ pokračoval Bumbál. „Ale na konzumaci drog, obscénní poznámky při pohledu na dámský hrudník, podepisování směnek a nedovolené kouzlení mimo učebnu, na to jste velcí až dost!“

Jak byli hoši předtím červeňoučcí, tak byli nyní nazelenalí. Chyběla už jen oranžová a semafor by byl kompletní. Angus opravdu věděl všechno. Včetně nechutných podrobností. Do posledního detailu. Z toho jasně vyplývá, že být čarodějem je čas od času podobně povznášející povolání jako dělat závozníka ve fekálním voze.

„Takže, budu-li brát do úvahy vaši juvenilní nezralost, máte před sebou dvě možnosti,“ pravil Bumbál a vzal ze stolu svazeček papírů. „Buďto teď hned podepíšu vaše vyloučení ze studia, nebo ho nepodepíšu, ale vaše kolej přijde o tisíc bodů. Vaši spolužáci vás za to budou zcela pochopitelně nenávidět. Bohužel, jiný způsob jak vás účinně potrestat neznám.“

„A co kdybychom chodili každej den po vyučování pracovat na zahradu?“ navrhl Harry.

„Nebo myli veškerý sociální zařízení v budově?“ zkoušel to Ben. „Bez gumových rukavic?“

„Žádné licitování,“ zaburácel Angus Bumbál. „Tady nejsme na tržnici v Istanbulu, nýbrž na akademické půdě! Máte pět minut na rozmyšlenou!“

Po těchto slovech opustil ředitelnu a práskl za sebou dveřmi.

 

„Tak co?“ zeptal se Harry Bena polohlasem. „Jak to vidíš?“

„Je to dilema,“ poškrabal se Ben na zátylku. „Když se necháme vyhodit, budeme mít ostudu jak hrom a mě doma fotr zabije. Když ne, tak nás oba zabijou naši kamarádi, teda spíš asi bývalí kamarádi, protože takovou bodovou ztrátu nemáme absolutně šanci dohnat, i kdybychom se rozkrájeli na kousíčky. Vloni jsme jich za celej ročník nasbírali 813, a to jsme byli první. Navíc v tom byly ty tvoje body za oddělání Wolfframa!“

„Jo, to je fakt,“ posmutněl Harry. „Za likvidaci Wolfframa připsal Bumbál naší koleji tři sta bodů a teď za takovou ptákovinu, jako je pozdní příchod, nám jich chce strhnout tisíc!“

„Holt budeš muset zase někoho zabít,“ řekl Ben tiše. „Protože já se nechat vyhodit nemůžu. Prostě nemůžu. To by nepřežili buď naši, nebo já. A já nechci bejt ani otcovrah, ani matkovrah. Ani úplnej sirotek, ani poloviční; a už vůbec nechci bejt nebožtík.“

„O tom žádná,“ souhlasil Harry. „Přece jsme celou cestu neposlouchali Bee Gees jenom proto, abychom se potom nechali vyloučit! Jediný pozitivum by na tom bylo, že bychom se mohli hned teď sebrat a jet zavraždit toho posledního zbylýho bratra Gibba. Což ovšem, pokud to tu přežijem, stejně někdo udělá za nás. Zůstáváme.“

 

(Dovolujeme si p.t. laskavého čtenáře upozornit, že v tomto krátkém dialogu, v němž se násilná smrt objevuje v různých variantách na jedenácti místech jsme pravděpodobně překonali všechny scénáře Quentina Tarantina vč. Kill Bill II.)




Kapitola IV.



Studenti druhého ročníku
Angus Bumbál byl nakonec velkorysý a strhl nemelmírské koleji jen pět set bodů namísto tisíce. I tak to bylo víc než dost. Harry s Benem se smutně odploužili do svých ložnic. Výuky se toho dne už účastnit nemuseli. Až do oběda seděli bez hlesu na postelích a snažili se probrat v hlavě všechny varianty, které by mohly nastat poté, co sdělí svým spolužákům krutou pravdu. Harry se ještě navíc mučil představami, jakou radost bude mít jeho úhlavní nepřítel Paco Halfox a kolika různými způsoby mu to dá sežrat. Napadlo ho sedmadvacet obzvláště krutých, dvanáct středních a šest tak laskavých, že by se jimi Paco vůbec nezdržoval.

Krátce po dvanácté je hlad donutil vstát z lůžek a odebrat se do jídelny. Jídelna byl velký sál hned vedle hodovní síně, kde se jedlo při slavnostních příležitostech. Stoly tu byly po čtyřech a každá kolej měla svůj vymezený prostor. Kromě toho se stoly lišily barvou ubrusu, aby nemohlo dojít k mýlce. Harry a Ben se zamíchali do houfu čtvrťáků z Vranibrku, aby nevzbuzovali zbytečně pozornost. Kryti jejich těly došli až do svého kvadrantu a mlčky přisedli k Neilovi a Vsevolodovi.

„Teda!“ vykulil Neil oči. „Kde jste byli celou tu dobu? Jak to, že jdete až teď?“

„Ja zprasil tvojeho brata,“ ukázal Vsevolod na Bena prstem. „A on neznal, što s toboj.“

„Ono je vcelku jedno, co jsi zprasil u mýho bratra,“ řekl Ben ponuře. „Stačí to, co jsme zprasili my dva s Harrym.“

„Máme megaprůser,“ doplnil ho Harry. „Ujel nám vlak, museli jsme sem jet s jedním praštěným liliputem a Bumbál nám napařil děsnej trest.“

„Jak děsnej?“ zajímal se Neil.

„To snad radši ani nechtěj vědět,“ povzdychl si Ben. „Když ti to řekneme, tak nás umlátíš tou lžící, co s ní teďka jíš polívku.“

„Tou bych neumlátil ani střevlíka,“ podotkl Neil. „Ne, vážně, jak vás potrestal?“

„Strhnul Nemelmíru pět set bodů“ přiznal po pravdě Harry.

„Što?“ vyletěl Vsevolod jako čertík z krabičky a začal divoce šermovat lžící ve vzduchu. „Jestli éto šútka, tak glúpa. A jestli ne, tak vas ubiju kak střevíčka!“

„Střevlíka,“ opravil ho Neil.

„Vsjo ravnó,“ odbyl ho Vsevolod. „Búděm sámyje plóchyje v škole!“

„A proč bychom neměli bejt plochý?“ podivil se Harry a vybíral si přitom opatrně nudle z vlasů. „To je snad dobře, ne? Nebo bys rád, aby ti začaly růst prsa jako ženskejm?“

Vsevolod zakoulel očima, ale raději se znovu posadil. Pochopil, že jazyková bariéra mezi ním a ostatními spolustolovníky je v danou chvíli nepřekonatelná.

„Každopádně je to dost blbej start,“ poznamenal Neil. „Teď abychom se učili, až se nám bude kouřit z uší, jestli se chceme dostat aspoň na nulu. A ostatní koleje mezitím budou sbírat plusový body a dělat na nás dlouhej nos!“

„On Harry slíbil, že zas někoho zabije, viď, Harry,“ dloubl Ben do Harryho. „Pak se nám ty trestný body krásně vynulujou a bude.“

„Vážně zajímavé,“ ozvalo se mu za zády. Stála tam Mixie Groganová s rukama výhružně založenýma v bok a mračila se jako sedm čertů. „A koho by asi tak měl zabít, co? Saddáma Husseina? Nebo Fidela Castra?“

„Však on se už někdo najde,“ zabručel Ben.

„Jistě,“ pokračovala Mixie sarkasticky. „Úplně náhodou přistane na hlavním nádvoří Cessna s deseti nejhledanějšími teroristy světa, Harry jim všem podřízne krky a pak bude slavnostně vyznamenaný před nastoupenými studenty a rozvinutou školní zástavou!“

„Blbost,“ skočil jí do řeči Neil. „Do Cessny se v žádným případě nevejde deset lidí!“

„Záleží na typu,“ opravil ho Ben. „Do Grand Caravanu se jich deset vejde v pohodě. Ale to je teď vedlejší.“

„To máš úplnou pravdu, Steinere,“ zúžila Mixie oči do úzkých štěrbinek. „Hlavní je, že jste nás hned první školní den naprosto znemožnili, zostudili a zbavili nás šance na udržení putovního poháru. Teď už se na to rovnou můžeme vy… kašlat! Nemusíme se učit! Sláva! Klídek! Nohy na stůl!

Můžeme všichni propadnout, je to stejně jedno, protože pohár pro nejlepší kolej nezískáme tak jako tak!“

„Neházej flintu do obilí,“ pokusil se ji uklidnit Harry, ale hlas se mu přitom trochu třásl. „Všechno se ještě dá zachránit.“

„Jasně, už jsem slyšela,“ odsekla Mixie. „Někoho zabiješ a máme to v suchu. Ubožáku!“

Mixie vzorně pohodila hlavou a odkráčela z jídelny, nepřirozeně vzpřímená, jako kdyby spolkla pravítko.

Harry jen nasucho polkl a raději sklonil nos nad talířem.

 

Ostatní spolužáci nezareagovali na smutnou zvěst o nic méně emotivně než Vsevolod a Mixie. Jiirgen Koblmiller dokonce Harrymu a Benovi ošklivě vyhrožoval a oháněl se svými kontakty na firmu IG Farben, kde pracuje jeho stýc Reinhard. Marie Soukesianová naopak propadla trudomyslnosti a tvrdila, že takovou potupu nepřežije a raději si otevře kapesním nožíkem žíly. Pouze Theodor Byron Carmichael bral celou záležitost věcně, řka, že jemu na nějakém poháru nezáleží, neboť už velký Paracelsus tvrdil, že hmotné statky jsou jen potrava pro červy a lidová moudrost praví, že světská sláva – polní tráva. Jeho názor byl ovšem silně v opozici vůči ostatním, kteří se po zbytek večera vášnivě dohadovali, zda Harryho a Bena zfackují, zbičují nebo raději svléknou do naha, pomažou ovocným džemem a přivážou k mraveništi. Nedomluvili se na ničem, a tak zůstalo pouze u toho, že je budou okázale ignorovat.

Harry a Ben byli vývojem situace sklíčeni. Takhle si zahájení nového školního roku nepředstavovali. Když následujícího dne vešli do učebny nekromancie, přivítalo je hrobové ticho a studenti si od nich demonstrativně odsedávali. Dokonce i pavouci na stěnách trochu povylezli směrem ke stropu. A když dal vyučující, profesor Knuckle, kolovat po lavicích plexisklovou krabičku s prstí z hrobu Jehudy Lówa, k Harrymu s Benem ji spolužáci štítivě přistrčili drbátkem a jakmile ji poslali dál, důkladně ji otírali, aby se snad nenakazili prašivinou. A v ostatních hodinách to nebylo lepší.

Po skončení vyučování bloumali Harry a Ben nazdařbůh po chodbách a plíživě se do nich vkrádala paranoia. Zdálo se jim, že se od nich odtahuje i brnění ve výklenku a to, že za celé dvě hodiny nenarazili ani na žádného ducha jejich chorobné přesvědčení ještě umocňovalo.

„Asi jsme se měli nechat vyloučit,“ řekl nakonec Harry. „Takhle přece nemůžeme vydržet celej školní rok! Vždyť se k nám chovají jako v nějaký japonský továrně! Tam jsou tak chorobně slušný, že když chtěj někoho propustit, posaděj ho samostatně k voknu a čekaj, dokud sám neodejde. Z toho leda tak zešílíme a stejně nás pak vyloučí. Ze zdravotních důvodů. Já bych nejradši zašel za Bumbálem a řekl mu, že jsem změnil rozhodnutí.“

„Neblázni,“ zavrtěl Ben nesouhlasně hlavou. „Ono je to přestane bavit. Do tejdne bude zase všechno jako dřív. Uvidíš. Musíme bejt trpělivý a tvářit se, že nám to jejich chování vůbec nevadí. Když budeme dělat, jako že je nám to buřt, nechají toho.“

Ben měl částečně pravdu. Do konce týdne začalo odhodlání spolužáků k totální ignoraci provinilců ochládat.

První prolomil bariéru Neil tím, že při obědě podal Benovi po třetí prosbě slánku, která byla kupodivu zavřená a uvnitř se skutečně nacházela sůl.

Pak Vsevolod, jehož širokou ruskou duši si provinilci získali dobrovolným odevzdáváním desátků ze svých přídělů z kuchyně; když se jednoho rána Vsevolod omylem opřel loktem o Harryho tubu zubní pasty, která vzápětí vystříkla na zrcadlo, byl dokonce ochoten porušit školní řád a magicky ji vrátit zpět do tuby.

Nakonec už Harryho a Bena okázale přehlížela pouze Mixie Groganová. Harryho to nesmírně trápilo, ale co už mohl dělat. Na to, aby se chodil po dívčím způsobu vyplakat na záchod, byl přece jenom velký drsňák. Navíc byly chlapecké záchody permanentně obsazeny kouřícími žáky z vyšších ročníků a štkát opřený o pisoár vypadá přece jenom poněkud zvláštně a člověku tam citelně schází jakékoli soukromí.

Studená válka byla zkrátka ukončena, což jasně potvrzuje přísloví, že nic se nejí tak horké, jak to vypadá.

Koneckonců, co je 500 bodů proti nekonečnosti vesmíru. Úplné nic. Uvědomíme-li si, že stačí pozorovat svět z výšky běžné meteorologické družice a neuvidíte ani největší lidskou stavbu všech dob, Velkou čínskou zeď. Číňané sice v turistických průvodcích tvrdí pravý opak, ale věřte národu, který si termín hot dog překládá doslovně a tisíce let na tom tvrdošíjně trvá. Co je proti tomu nějakých pět set bodů, které nejsou viditelné ani tehdy, pokud stojíte těsně vedle nich.

Mimochodem – nedal by si někdo štěkanátek!

 

Reality show „Totální bojkot Trottela a Steinera“ se logicky musela brzy okoukat, zvláště v konkurenci, kterou pro ni znamenaly vizáž chování nového profesora Narcise Samce a zjev Tamary Zajcevové.

Názory na Narcise nebyly jednotné. Děvčata z jeho vizáže téměř omdlévala nadšením, hoši se víceméně shodovali v tom, že jde o fádního hezounka, který to musí nutně mít v hlavě úplně vykradené. Což jim ostatně naznačovalo i jeho specifické chování. Kdykoli Narcis vstoupil do učebny, nejprve laškovně pohladil vycpaného kozla a načechral mu čupřinu nad čelem, pak se prohrábl ve vlasech, z nichž odkapávala brilantina, během výuky často žertovně šermoval se slanečkem nebo hladil vejce. Jeho výklad byl prošpikovaný řadou těžko uvěřitelných historek, které by se snad daly označit za pikantní, kdyby v nich ovšem nefigurovalo tolik zvířat. Byl prostě divnej.

„Hele, co si myslíte o tom Samci?“ zeptal se jednou Harry u večeře svých spolustolovníků.

„Snad bys měl asi říct ‚o tom Samcovi‘, ne? Podle vzoru ‚pánovi‘,“ odtušil Ben a dále se zaujetím oškrabával nožem strouhanku z vídeňského řízku.

„To je fuk, jak se to skloňuje,“ mávl Harry vidličkou. „Jak vám přijde? Nebude on úplně blbej? Třeba jak dneska lítal po učebně s tím vycpaným havranem… Profesor Squirrel nebyl sice žádnej génius a navíc držel s Wolfframem, ale aspoň jako čaroděj vypadal. Myslíte, že takovej reklamní panák vůbec může bejt čarodějník? Mně připadá úplně blbej.“

„Hele, to není tak jednoznačný,“ mínil Ben. „Třeba jedni z nejlepších čarodějníků jsou politici a vem si, jak to v praxi vypadá. Zvolí si do čela úplnýho troubu, kterej dělá jednu botu a jeden skandál za druhým, když už je to neudržitelný, tak ho odvolaj a zvolí jinýho. A ty si říkáš ‚no prima, větší blb už přece nemůže existovat‘ a po pár tejdech zjistíš, že může. Pokud existuje nějaká hranice, za kterou začíná blbost, tak je směrem ven otevřená a žádnej krajní limit prostě neexistuje. Blbost kulminuje do nekonečna.“

„Jasně, Ben má pravdu,“ přitakal Neil. „Já jsem byl o prázdninách s našima po magických místech střední a východní Evropy, a když jsme byli v Praze… Tam panečku šéfujou čarodějníci! Je to možná jediná země, kde si s Pravidly utajení nikdo nedělá těžkou hlavu. Řídí to tam jeden tlustej s bradavicí, a ten umí věci, to byste čuměli. Třeba si vemte, že se tam na nějakou louku sjela parta mladejch lidí, co chtěli muziku a trochu si u toho zatrsat, a von na ně poštval komando, že prej podupali trávu. Normálně jim kvůli tomu nechal rozbít držky. A víte, proč to ve skutečnosti udělal? To je ten největší fór!“

„To netuším,“ přiznali unisono Ben a Harry. Vsevolod se do hovoru nezapojoval. Předně téměř ničemu nerozuměl a domníval se, že chlapci hovoří o byzantských mozaikách. A i kdyby tomu nakrásně rozuměl, znal jako jediný ruské reálie a ty překonávají poměry ve všech ostatních zemích o několik koňských délek. Neboť tam, když se někdo zeptá na Pravidla utajení, Rus vyndá z patrontašky svačinu, rozbalí ji, letmo uhladí pomačkaný a promaštěný list papíru a s úsměvem mu ho nabídne k pročtení. Obvykle na něm stojí Dlja čevó?

„Takže,“ pokračoval Neil. „Udělal to proto, že tam ty lidi nepili ani Colu, ani Heineken a tím pádem nepřinesli do státní pokladny ani vorla! Zatímco srazy nácků a podobný verbeže jsou tam normálně legální, protože ty chlastají jako duhy a spotřební daň na chlas plus dépéháčko hoděj docela okrouhlou sumičku.“

„To je fakt drsný,“ přikývl Harry souhlasně. „Ale Samec není politik. Je to profesor. A co nás asi tak může naučit blbec?“

„Nezapomínej, že ho přijal Bumbál. Ten snad ví, co kdo umí nebo neumí, ne? Je to jednou nejlepší čarodějník!“ oponoval Ben.

„Se Squirrelem se seknul,“ namítl Harry. „Sice je nejlepší, ale už je starej a navíc furt nalitej. Uvědomte si, že mozkový buňky se neregenerujou ani čarodějníkům. Bůh ví, co mu Samec nakecal.“

„Bumbál se nenechá jen tak oblbnout nějakýma kecama,“ zastal se ředitele Neil. „Vy dva jste toho ostatně živým důkazem.“

 

Druhý nováček, totiž Vsevolodova sestra Tamara, nebyla o nic méně komplikovaná než profesor Samec. Při rituálu Zařazování ji duch Alberta Velikého, jednoho ze zakladatelů Neštovické akademie, poslal do Kobrojedu. Na tom by nebylo vcelku nic zvláštního, ostatně byla to sibiřská šamanka, jejíž denní jídelníček začíná ráno lysohlávkou, před obědem posvačí kousek muchomůrky zelené, na oběd jen lehce olízne ropuchu bradavičnatou a do večeře se doráží peyotlovým salátem. Horší bylo, že se nedalo nevšimnout, toho, že Tamara navštěvuje vždy těsně před večerkou kabinet Gilberta Grapea, profesora lektvarů. To jednak znamenalo, že má Tamara zatraceně špatný vkus, a za druhé, že se jí vůbec nedá věřit. Kdo se bratříčkuje s profesory, je nutně považován za dosazeného štrajchpudlíka a donašeče, před nímž není radno hovořit o ničem jiném než o počasí a poslední sklizni mrkve.

Komplikace spočívala v tom, že díky svému exotickému zjevu a fyzickým přednostem vzbuzovala erotické fantazie u poloviny studentů a téměř všech studentek z Buziboru.

Občas se Tamara zastavila po skončení vyučování za bratrem; během těch několika málo minut, které strávila v kruhu chlapců, se obyčejně jen chichotala a – což přišlo Harrymu obzvlášť podivné – urputně se drbala na různých místech těla. Snažila se sice, aby bylo její drbání co nejméně nápadné, ale Harryho ostřížímu zraku přece jen neuniklo.

„Ty, Vsevolode,“ zeptal se spolužáka po jedné Tamařině návštěvě ve společenské místnosti Nemelmíru, „Nebere tvoje sestra nějaký drogy?“

„Da,“ přisvědčil Vsevolod. „Ja už tolka rázy skazál, što ona šamanka!“

„Já myslím tvrdý drogy,“ vysvětloval Harry. „Třeba jako heroin. Někde jsem četl, že se po tom lidi hrozně škrábou.“

„Heroin!“ nechápal Vsevolod. „Jako gerój‘! Kotoryj gerój? Gdě? Ona rodílas v Sankt Petěrburgu. Éto górod – geroj!“

„Můj ty smutku,“ povzdechl si Ben, který byl debatě přítomen. „On myslí héro, háčko, ejdž, kedru, chápeš?“

„Nět,“ svěsil Vsevolod smutně hlavu.

„Bene, ty sis ničeho nevšiml?“ obrátil se Harry k jazykově lépe vybavenému kamarádovi.

„Všiml,“ zasnil se Ben. „Má nádherný oči. Myslím ty spodní. Nejmíň čtyřky. Věčná škoda, že se nedostaneme do uzavřenýho oddělení knihovny k lucidnímu zrcadlu!“

„To jsem nemyslel,“ ušklíbl se Harry. „A nedělej si marný naděje. Tamara tě má za dítě. Leze večer do kabinetu za Grapem. Určitě tam spolu nehrajou scrabble!“

„Tak jaks to teda myslel?“ odsekl podrážděně Ben. „Mimochodem, co jsem slyšel, je Grape ve scrabblu docela dobrej.“

„A ty jsi naivka,“ opáčil Harry. „Tamara je Ruska. I když mluví hodně dobře, pochybuju, že by zvládala v cizím jazyce takovou složitou hru. V tom kabinetě dělají tutově něco úplně jinýho. Myslel jsem, jestli ti nepřijde divný, že se tolik drbe.“

„Nevšiml jsem si, že by se drbala.“

„Protože jí koukáš furt jen na kozy! A tam se nedrbe!“ ušklíbl se Harry.

„Stejně ti nevěřím,“ zamračil se Ben. „Tamara si tutově nic nepíchá.“

„No tak to šňupe!“

„Ani tomu nevěřím,“ protestoval Ben. „Vymyslel sis to drbání a ještě podporuješ drby o tom, že dělá s Grapem v kabinetu nějaký prasárny. S takovým starým dědkem!“

„Hele, já chápu, že je to pro tebe bolestivý téma, protože se ti Tamara líbí,“ řekl smířlivě Harry. „Uvědom si ale, že ty jsi pro ní prostě moc mladej. Tý holce je osmnáct. Tobě dvanáct. Grape je možná proti nám starej, ale pro ni je v nejlepších letech. Když studoval s mým tátou, tak je mu sotva čtyřicet. Může jí nabídnout věci, který ty prostě nemůžeš.“

„Nemluv na mně jako sexuolog z televize,“ zavrčel Ben.

„Nešil,“ uklidňoval ho Harry. „Podívej, až ti bude tolik, aby tě přestala považovat za batole, tak jí bude nejmíň čtyřiadvacet, a co bys pak dělal s takovou starou bábou?“

„Ty nevíš, co je láska,“ řekl Ben, což ovšem neznamená, že by to snad sám věděl. Většina chlapců v jeho věku, tedy pokud náhodou nejsou romského původu, mají o tomto slově zhruba takové představy jako tvůrci turistických bedekrů o skutečných potřebách cizojazyčných turistů, bloudících zoufale chodbami londýnského metra a jediné, nač se mohou kolemjdoucích zeptat, je „Váš otec má již úplně bílé vlasy; jistě musí být velmi stár?“ Zřejmě je to vina autorů akčních filmů, v nichž se hrdina ženě hluboce zadívá do očí a v příštím záběru mu dotyčná se slastným výrazem ve tváři leží na mužném rameni, zatímco zbytky jejich těl decentně zakrývá peřina. Existence čehokoli mezi tím je jim zákeřně utajena.

To si Ben z pochopitelných důvodů neuvědomoval.

„Já prostě musím vědět, co se tam děje,“ po kračoval.

„A jak to chceš zjistit?“ zeptal se Harry. „Přijdeš k ní a zeptáš se, jestli ví, jaký má Grape v posteli povlečení? Navíc pochybuju, že by si tahal peřiny do kabinetu.“

„Budeme je sledovat,“ navrhl Ben.

„Jak se ale chceš dostat do kabinetu?“ zajímal se Harry. „To jako vyrobíme trojskou mandragoru, zaklepeme na dveře, vlezeme si do ní a počkáme, až nás vtáhne dovnitř?“

„Odvážnýmu štěstí přeje,“ mínil Ben. „Na něco přijdem, až tam budem!“

Kolem osmé se Harry a Ben vyplížili z ložnice; přes bezpečnostní dveře prošli bez problémů, protože do večerky zbývaly ještě celé dvě hodiny. Přesto byli nesmírně tišší a opatrní, neboť školník Pinch neviděl rád, když se studenti courají po chodbách po skončení vyučování. Dlužno podotknout, že studenti zas až tak moc po chodbách nebloumali; nebyla to žádná zvláštní zábava a prostory, které by je snad mohly zajímat, byly důkladně chráněny proti vniknutí nepovolaného vetřelce.

Další důvod, proč nebyly procházky po chodbách oblíbené, byly rozličné nástrahy jako plivající hlava losa nebo brnění, které čas od času nabízelo pravici ku stisku či, v horším případě, kopanec do hýždí. Nemluvě o desítkách duchů, kteří rejdili po hradu a čas od času pocítili potřebu někoho vystrašit anebo mu něco hodit pod nohy, aby se o to přizabil.

Jako indiánští stopaři se oba chlapci po špičkách přikradli až do ohybu chodby ve druhém patře, vlevo od hlavního schodiště. Byl zde tmavý výklenek s maličkou střílnou asi metr od země. Nepronikalo jí téměř žádné světlo a bylo odtud dobře vidět přímo na dveře Grapeova kabinetu, které osvětlovaly dvě umělohmotné pochodně s falešným plamenem. Vypadaly jako pravé, ale pocházely z obchodního řetězce Homebase; původně byly pravé, leč zhruba před pěti lety – po posledním velkém požáru – modernizovala školská rada výrazně interiéry akademie.

Harry s Benem se přitiskli ke zdi a v naprosté tichosti vyčkávali, co se bude dít. Nemuseli čekat dlouho. Za slabou čtvrthodinku kolem nich prošla ženská postava, v níž i přes chabé osvětlení jednoznačně odhalili Tamaru. Stačilo se zhluboka nadechnout a podle silného odéru konopných silic by ji poznali i se zavřenýma očima. Zastavila se přímo u dveří do kabinetu, rozhlédla se na všechny strany a pak třikrát zaklepala. Dveře se otevřely a Grape pustil Tamaru beze slova dovnitř.

„A je to tady,“ vydechl Ben.

„Nevím co tím myslíš,“ odpověděl Harry. „Já v tom ovšem vidím jasnej konec naší akce, protože nevíme, co dál. Kdyby byl jeden z nás Arnold Schwarzenneger, počkal by deset minut, pak by rozrazil dveře, vlítl dovnitř a řek: ‚Nenechte se rušit, vážení, jen si chci ověřit, jestli tu nepácháte nějaký nepravosti?‘ A když by byli oba nahatý a dělali to – ty víš co – měli bysme jistotu.“

„No jo,“ uznal Ben. „Tak co kdybych se proměnil třeba v mouchu a vlítl dovnitř klíčovou dírkou?“

„A on by tě něčím praštil a bylo by po tobě,“ namítl Harry. „To je dost blbej nápad. Já bych spíš zprůhlednil ty dveře, začaroval bych je, aby byly skleněný.“

„Toho by si myslíš nevšiml?“ ušklíbl se ironicky Ben.

„Myslel jsem takový to sklo, co mají třeba policajti, z jedny strany neprůhledný,“ hájil se Harry.

„To, co myslíš, je z druhý strany zrcadlo,“ vysvětloval Ben. „Asi by jim bylo dost nápadný, že se najednou odrážej ve dveřích, ne? Copak jsou upíři?“

„Proč upíři?“ zaváhal Harry.

„Upíři se v zrcadle neodrážej,“ dodal Ben znalecky. „Viděl jsem to ve filmu.“

„Ono je to stejně jedno,“ mávl Harry rukou. „Nemůžeme použít žádný kouzlo a tudíž se nedozvíme, co se tam děje. Můžeme se leda domejšlet.“

„Anebo požádat o pomoc někoho, kdo kouzlit nemusí,“ ozvalo se za jejich zády.

Kluci vylekaně odskočili.

Ze zdi vyplul duch v soudcovské paruce a významně se šklebil.

„Bradford Finnigan!“ vydechli oba unisono.

„Osobně,“ zasmál se duch. „Ačkoli, abych byl upřímný, nejsem si tak úplně jistý, zda se ještě mohu pokládat za osobu, když moje tělesná schránka dlí již řadu let šest stop pod zemí. Dlí a tlí, mám-li být přesný. Přesto jsem vám k službám.“

„To není blbej nápad,“ zamyslel se Ben. „Ty bys mohl úplně v pohodě omrknout, co tam dělají.“

„Proč by to dělal?“ znejistěl Harry. „Nepamatuješ si, že se objevuje vždycky, když je ve vzduchu malér? Bůh ví, do čeho nás chce namočit!“

„Jsem právník“ křenil se duch. „Sbírat důkazy o cizoložství nebo o páchání trestné činnosti je součást mého povolání.“

„Jsi mrtvý,“ namítl Ben. „Mrtví nemají žádný povolání. Ty už povolal Nejvyšší. Neznám nikoho, kdo by si bral za advokáta nebožtíka. Zákon to ani nepovoluje!“

„Jsi bystrý mladík,“ obkroužil Bradford Bena. „Tak dobrá, budu k vám upřímný. Tak upřímný, jak jenom může právník být.“

„To není moc,“ zamračil se Ben.

„Bude vám to muset stačit,“ ušklíbl se duch. „Podívejte, být duch není zrovna velká legrace. Spousta věcí, které vy živí považujete za samozřejmé, jsou pro nás zcela a navždy nedostupné. Okukovat holky v ložnicích je svým způsobem prima, ale přece jen, když je u toho taky muž… myslím dospělý muž… má to prostě větší grády.“

„Ty jsi normální voyeur!“ vypískl Ben.

„Cože je?“ nechápal Harry.

„No šmírák,“ upřesnil Ben. „Kouká se na nahatý lidi a na lidi, co to spolu dělají. Fuj!“

„Jaképak ‚fuj‘?“ ohradil se duch. „Jen počkej, až budeš mrtvej! Jak budeš potom trávit den, co myslíš? Ráno kafíčko, rohlíček, pak procházka po parku St. James, nakrmíš pár veverek a labutí, zajdeš si na obídek k Princi Regentovi, pak si s kamarádama dáš partičku kriketu a večer navštívíš svou vdanou přítelkyni v jejím boudoiru? To jsi na omylu, panáčku. Nic z toho už po smrti nehrozí! Však si na mne vzpomeneš, až budeš poprvý prolejzat zdi hodinovýho hotelu v Soho!“

„K něčemu takovýmu bych se nikdy nesnížil!“ odsekl Ben.

„To si povíme za sto let, panáčku!“ oponoval Bradford Finnigan. „Tak co teda, chcete vědět, co tam ti dva provádějí, nebo se mám vrátit do sprch?“

„Jasně že chceme,“ pravil Harry smířlivě. „Viď, Bene?“

„Hm,“ zamručel Ben neurčitě a upřeně sledoval dlažbu pod nohama.

„Fajn,“ usmál se duch. „Momentíček.“

Ladně vyplul z výklenku a zmizel ve zdi těsně vedle dveří. Hoši vzrušením téměř nedýchali. Uplynulo pět, deset, patnáct minut a duch stále nikde. Harry a Ben začínali být pomalu nervózní a domnívali se, že je duch napálil.

Objevil se, když už byli téměř na odchodu.

„Tak co? Povídej, přeháněj,“ zaradoval se Harry při spatření usmívajícího se Bradforda.

„Docela nuda,“ pravil duch ledabyle. „Kouřej tam trávu a Grape jí vypráví, jak se před lety setkal s Timmym Learym.“

„Nic víc?“ protáhl Harry zklamaně obličej.

Zato Ben zářil jako svatojánek.

„Jsem ti říkal, že tam nedělají nic nemravnýho,“ dloubl do Harryho loktem. „Chodí si tam zahulit. To je celý.“

„To není celý,“ zavrtěl hlavou duch. „Taky si vyprávěj sprostý anekdoty. Bohužel všechny starý. Čekal jsem, kdy přijde něco novýho, ale ono nic. Jak si mravenec vzal slonici, to už jsem slyšel stokrát.“

„Ale já to neznám,“ řekl Harry.

„O nic jsi nepřišel,“ zavlnil se duch. „No, chlapci, pěkně nám ta debata uběhla, je čas se rozloučit.“

Po těchto slovech znovu zmizel ve zdi a už se víc neukázal.

Harry a Ben se odplížili zpátky do ložnice. Ani jeden ale nemohl té noci spát. Ben proto, že byl příliš nadšen tím, že mu dáma jeho srdce nezahýbá se slizkou manickou a Harry se zmítal na posteli v pochybnostech. Bradfordovi příliš nevěřil, ačkoli z racionálního hlediska k tomu neměl žádný důvod. V loňském roce se s ním několikrát setkal a musel uznat, že jeho informace se vždy zakládaly na pravdě. Na právníka to byl nadlidský výkon. Na druhou stranu Bradford byl již delší čas mrtvý a pokud je pravda, že smrtí něco končí a něco nového začíná, je dost dobře možné, že se okamžikem skonu z právníků stávají slušní lidé.

 

Následujícího dne seděl Harry společně s Benem a Vsevolodem u stolu v jídelně. Možná vám to přijde už trochu monotónní, ale uvědomte si, že život studenta se skládá v podstatě jen z přijímání a vylučování tělesné i duchovní potravy a zbytek času obyčejně prospí. V pozdějších ročnících je tento stereotyp nabourán kouřením na záchodcích a masturbací. Neil, který s nimi obvykle jídal, odešel o něco dříve; zapomněl si v ložnici pracovní sešit na hodinu henochického jazyka, kterým odpoledne začínali.

Náhle se u jejich stolu objevila Tamara, plácla sebou na volnou židli a malinko se zachichotala. Ben zrudl ve tváři, neboť se mylně domníval, že to patří jemu. Nechtěně si totiž namočil školní kravatu v polévce a s mastnými flíčky na hrudi si nepřipadal zrovna dvakrát dospěle. Ale Tamara mu nevěnovala jediný pohled. Zadívala se na Harryho a dokonce se pokusila pod stolem dotknout kolenem jeho stehna.

Harry ucukl, jako kdyby měla pod šaty schovaného mořského ježka.

„Hihi,“ vypískla Tamara koketně. „Ahoj, kluci.“

„Zdrávstvuj,“ odpověděl Vsevolod. „Pačemů ty zděs? Něbúděš obědať? Sivodnja oceň vkúsnyje bljudá!“

„Bratříčku,“ protočila Tamara panenky. „Měl by ses stydět. Už jsi tu druhý rok a pořád ještě neumíš jazyk. Dalo by se to chápat jako neúcta k zemi, která ti umožnila studovat na její půdě. A přitom latina a řečtina ti jde, jako když bičem mrská. Měl bys jít do sebe a ve volných chvílích brát od kamarádů lekce.“

Vsevolod vztekle práskl svým bičem, který téměř nikdy neodkládal – dokonce ani na noc – ve vzduchu a něco zavrčel. Znělo to jako ‚vlez do sponky‘, ale Tamara nenabídla simultánní překlad.

„Chlapci, vy byste se ho nemohli ujmout?“ upřela na Harryho svůj tyrkysový pohled. „Neříkejte, že mu rozumíte. Já bych mu nerozuměla ani zbla.“

„Nemáme čas na takový věci,“ odpověděl Harry i za Bena, který stále ještě nebyl mocen slova. „Máme hodně učení.“

„Pch,“ ohrnula Tamara pohrdlivě své krásné, plná rty. „Neříkejte, že zrovna vy dva se musíte tolik učit. Vy, takoví inteligentní mládenci? Navíc, život přece nejsou jen samé povinnosti. Na to jsme ještě mladí. Co takhle udělat si malý večírek?“

„Já bych byl pro,“ řekl Ben a hlas se mu přitom trochu třásl. Ale Tamara jako by ho neslyšela.

„Co ty na to, Harry?“ provrtávala Tamara očima skla Harryho brýlí.

„Jakej večírek máš na mysli?“ zeptal se Harry. „Takovej, jako míváš s Grapem v jeho kabinetu?“

Tamara se zarazila. Přestala se chichotat a pohledem bloudila mezi ubrusem a stropem.

„Co tím chceš říct?“ špitla po chvíli.

„Vcelku nic,“ pokračoval Harry nevzrušeně. „Akorát že jsem tě párkrát viděl, jak jdeš večer k němu.“

„Grape je odborník přes lektvary,“ zakoktala Tamara. Znělo to všelijak, ale rozhodně ne důvěryhodně. „A má velký zájem o sibiřskou magii. Občas k němu zajdu a povídáme si o tom.“

„Jistě,“ odtušil štiplavě Harry. „To je pochopitelné. A navíc je to představený tvojí koleje, že? Bodejť bys nestála o to, mít s ním dobrý vztahy.“

„Já bych na večírek šel,“ ozval se znovu Ben. „Kdy, kde a v kolik?“

„Nikde,“ zavrčel Harry. „V Neštovicích není místo, kam by se dalo zalézt a neriskovat přitom, že na tebe někdo vletí. A do společenský místnosti na kolejích se po večerce nedostaneš, pokud v tý koleji nestuduješ. Tudíž my se nedostáném k tobě a ty k nám.“

„Uděláme si večírek před večerkou,“ navrhla Tamara. „Třeba v knihovně. Tam večer nikdo nechodí. Mám nějakou travku,“ zkoušela to Tamara a znovu se pokoušela pod stolem přiblížit k nohavici Harryho kalhot.

„V knihovně nemůžeme kouřit,“ odbyl ji Harry.

„U okna mužem,“ nevzdával to Ben, jemuž v ten moment nikdo nevěnoval pozornost.

„Tak v kolik se sejdeme?“ naléhala Tamara. „V sedm?“

Harrymu na tom připadalo cosi nepatřičného, co však vzhledem ke svému naprostému nedostatku kontaktu s něžným pohlavím neuměl pojmenovat. Kdyby to uměl, řekl by, že po něm Tamara vyjíždí. Což by bylo trestuhodné opomenutí možnosti využít výraz „bezostyšně balí“.

Tamara na něj vysílala mraky sladkých pohledů, které však byly nerozluštěny trhány na kusy a jejich zbytky proplouvaly chodbami univerzity a vnikaly do těl nebohých duchů, kterým způsobovaly ektoplazmální cukrovku.

„Budu tam,“ zazubil se na Tamaru Ben, kterému ještě nedošlo, že je tu jaksi navíc.

„Ale já ne,“ odsekla Tamara, když zjistila, že házení hrachu na stěnu je vedle současné její situace užitečná činnost s neuvěřitelnou přidanou hodnotou. Vstala od stolu a ztratila se v houfu studentů z Kobrojedu.

Harry znechuceně zakroutil hlavou.

Při odpoledním vyučování se Ben na Harryho zle mračil. Nemohl mu odpustit, jak mu zmařil skvělou šanci. Krom toho na něj prachsprostě žárlil. „Uvědomuješ si, že kdyby byla zkouřená, mohli bychom toho nějak využít?“ vyjel na něj nakonec.

„Ty bys toho mohl využít,“ opravil ho Harry. „Ale spíš stejně nemohl. Taková velká holka, která navíc chodí po večerech za dospělým profesorem, si od tebe nenechá… hm…, i kdyby vykouřila půl konopnýho lánu.“

„Nikdy nevíš,“ sykl zlostně Ben. „Hele, co kdybychom se – čistě ze zvědavosti – šli podívat do tý knihovny? Třeba tam na nás přece jenom čeká!“

„Steinere, ty ses dočista zbláznil!“ ozval se přímo za jejich zády ostrý, pronikavý hlas Mixie Groganové. „Tobě to ještě nestačí? Ty sis nečetl na nástěnce výsledky bodového hodnocení za uplynulý týden? Vranibrk 16 bodů, Buzibor 14, Kobrojed 22, Nemelmír mínus 509!“

„Nestrkej nos do cizích věcí, Groganová,“ odsekl Ben.

„Ale to není žádná cizí věc!“ rozkřikla se Mixie jako trhovkyně, obhajující čerstvost svého salátu. „To je i moje věc! Jestli sis toho nevšiml, tak já bohužel studuju ve stejné koleji jako ty a Trottel! Hanba Nemelmíru je i moje hanba!“

Znělo to téměř jako parafráze na slavný výrok Ludvíka XIV., řečeného Král slunce, jenž zcela vážně tvrdil, že stát a on jedno jsou. Nesmyslnost tohoto tvrzení se obnaží zcela v momentě, kdy dotyčný vládce zestárne a neulehne do lože dřív, než mu pod něj komorník nenaskládá dvacet až třicet bažantů. Samozřejmě ekonomika státu nespočívá pouze v produkci zdravotních pomůcek a to už vůbec nemluvíme o tom, kde by se bralo tolik personálu na vynášení moči.

„Neber si to tak osobně,“ snažil se Harry zachránit situaci, šťasten, že po dlouhé době slyší její hlas. „Na vysvědčení přece tolik nezáleží. Jak praví klasik, tato listina se stejně brzo ohmatá a vhodně rozlitá hutná omáčka hravě zakryje hodnocení, které nám přijde nespravedlivé.“

„Ha ha ha,“ předstírala Mixie smích. „Na rozdíl od vás nemusím svoje vysvědčení polévat ničím! A vůbec, jakmile se byť i jen jeden z vás pohne směrem ke knihovně, okamžitě jdu za profesorkou McGorgonovou a všechno jí řeknu!“

Profesorka McGorgonová byla zástupkyní ředitele Bumbála a představenou nemelmírské koleje. Mixie byla její oblíbenkyní a oba moc dobře věděli, že Mixie neplácá jen tak do větru. Opravdu byla schopna to udělat.

„My přece nikam nejdeme,“ řekl Harry smířlivě. „Ben měl jenom takový nápad.“

„Vaše nápady vedou do pekel,“ procedila Mixie skrz zuby. „Myslíte si, že nevím, kde jste byli ve středu večer? Koho jste sledovali? A s kým jste se spřáhli?“

Harryho zamrazilo v zátylku. Odkud probůh může vědět o jejich dobrodružství s Bradfordem Finniganem?

Jako kdyby mu četla myšlenky, Mixie pokračovala dál.

„Náhodou jsem ve čtvrtek potkala Přetrženého Gia. Nezapomněl se pochlubit, co mu vykládala ta právnická sketa. Bavil tím všechny duchy z nemelmírské věže. Včetně pikantních podrobností!“

Teorie o tom, že po projití údolím Smrti se z právníků stávají slušní lidé, byla tím pádem vepsí.

„Jakých podrobností?“ zaváhal Ben. „Nám přece říkal, že v tom kabinetě akorát…“

„Nezajímá mne, co vám říkal,“ zatřásla Mixie hlavou, až se jí rozcuchané kaštanové vlasy rozlétly kolem obličeje a několik neposlušných pramenů zůstalo nalepených na tváři. „Jisté je, že jste už zase šmírovali profesora. Co je vám vůbec po tom, co dělá ve svém kabinetu a s kým? Je dospělej a školní řád se na něj nevztahuje! Může si dělat, co chce!“

„Myslíš, že může rozdávat studentům drogy?“ přimhouřil Ben potměšile oči.

Mixie znejistěla.

„To by minimálně neměl,“ připustila. „Ale je to stejně jeho problém a jeho průšvih, když se to provalí. Vy s tím nemusíte přece mít nic společného!“

„Dobře,“ kývl Harry, který okamžitě pochopil, kam Ben míří. „Jenže, tobě není divný, že to Tamara nabízí i nám? Nezletilejm? Není v tom něco nekalýho? Co když si z ní Grape udělal dealerku a chce, aby to šířila po škole? Když to praskne, on všechno popře. Proč asi tak chce, abychom kouřili drogu? Co tím sleduje, ha?“

Od Harryho to bylo přinejmenším licoměrné, neboť o konzumaci lehkých drog jevil už v minulosti zájem a rozhodně by se jí nezříkal, kdyby mu ji někdo nabídl mimo školu a za méně pohnutých okolností. Jak vidno, všechno je relativní. A navíc, účel světí prostředky a tonoucí se stébla chytá.

„Je to zvláštní,“ zamyslela se Mixie. „Z tohoto úhlu jsem se na celou záležitost nedívala. Ano, uznávám, že máte pravdu. Ale není to naše věc! My přece nevíme, odkud má Zajcevová drogu, co s vámi chtěla kouřit. A proč vlastně chodí za Grapem. To by se mělo…“

„… nejdřív zjistit,“ doplnil ji Ben.

„Já s vámi do žádných podniků nejdu,“ ohradila se rázně Mixie, která začínala mít neblahý pocit, že se rozhovor ubírá naprosto neočekávaným směrem.

„Mám pro tebe takový návrh,“ řekl Mixii Harry, v náhlém záchvěvu inspirace. „Jsme teď něco jako spiklenci. Určitě na to přijdeme, když budeme táhnout za jeden provaz. Ty do toho půjdeš s námi, protože jsi z nás nejchytřejší,“ trocha pochlebování nemůže nikdy uškodit, „a my ti slíbíme,“ podle hesla ‚nikdo vám nemůže dát tolik, kolik vám můžeme my slíbit‘, „že pokud přidáme v tomto školním roce naší koleji jedinej zápornej bod… Tak… Ehm…,“ chvilka napětí, „budem každej den uklízet učebnu lektvarů. Pět bodů za den. Čerstvejch, přímo od pramene.“

Mixie o návrhu chvíli uvažovala. „Tak hele,“ začala opatrně, „a jak vám mám věřit?“

Tu se do diskuse překvapivě zapojil zatím do této chvíle apatický Ben. Sundal si z hlavy jarmulku, na jejíž světlé podšívce byl tmavým fixem podepsán Ariel Sharon, a položil ji na stůl. „To je zástava,“ řekl významně.

Šokovaná Mixie se na ní chvíli dívala a pak se usmála. „Dobře,“ strčila jarmulku do kapsy pláště, „aby bylo jasný, pokud opravdu něco vyvedete, udělám z ní arabský šátek, podpis změním na ‚milému Benovi Jásir Arafat‘ a pošlu ji tvým rodičům. Nevyplaceně.“

Pak natáhla k Benovi pravici, a ten na ni položil svou. Harry se přidal.

„Táhnout s vámi za jeden provaz sice zavání vytažením něčeho nechutného, ale musí s vámi přece být někdo, kdo má aspoň trochu rozum!“ stvrdila Mixie dohodu. Ještě týž den se parta spiklenců, rozšířila o Neila Jonese – Vsevoloda samozřejmě do akce zapojit nemohli, když se jednalo o jeho vlastní sestru.




Kapitola V.



Něco je ve vzduchu
Nemelmír a Vranibrk měl hodiny magických formulek a zaklínání, které vyučoval Angus Bumbál, společně.

Když Bumbál přednášel, vrávoral po rozlehlé učebně s vysokým stropem, vůbec největší ze všech, co jich na škole bylo. Dlouhý pracovní plášť sytě fialové barvy za ním povlával, neboť venku bylo pravé, teplé babí léto okna byla otevřená. V učebně bylo naprosté ticho. Angus měl ve škole skutečnou autoritu. Byl slyšet pouze jeho výklad a lehké kvílení bab v komíně.

„Takže, řekli jsme si, že pro uchování předmětu v neměnném stavu používáme formulku Asinus manebis in saecula saeculorum, čímž dodáme kouzlu definitivu. Odčarování je pak v takovém případě nesmírně náročné a vyžaduje transkripci původního zaklínadla, kterou provádíme podle tabulky, s níž se ovšem podrobně seznámíte až v posledním ročníku,“ vykládal Bumbál, čímž dodržoval naprostou neuvěřitelnou tradici anglického školství, že nudné principy se vykládají začátečníkům, zatímco jejich praktická aplikace je povolena až o mnoho let později, kdy ji žáci spolehlivě zapomenou. Sem tam si přitom čichl ke skleněnému flakónku, jenž nosil zavěšený na krku. „Čili, pokud, řekněme, provedeme magickou transformaci kamene ve zlato a budeme ji chtít učinit stálou, použijeme –“

V tu chvíli se dveře učebny rozrazily a dovnitř se vřítil prefekt z Vranibrku, hoch jménem Warren Pruett, celý udýchaný a ve tváři rudý jako rajské jablíčko, které právě podepsalo přihlášku do komunistické strany.

„Tam! Tam na chodbě!“ vykřikoval vzrušeně. „Stalo se něco hrozného!“

Všichni rázem vyskočili z lavic a hnali se ke dveřím. Angus se je pokusil zastavit.

„Klid, klid! Všichni zůstaňte na svých místech!“ tleskl hlasitě, aby ho bylo v nastalém šumu slyšet. „Nikdo neopustí učebnu!“

Je zvláštní, že v podobných situacích používají učitelé celého světa naprosto totožné věty, přestože musí – zejména rnají-li za sebou mnohaletou praxi – vědět, že ještě nikdy v dějinách školství nebyl zaznamenám případ, kdy by jejich slova dopadla na úrodnou půdu. Za jedinou výjimku snad můžeme považovat incident, jenž se odehrál ve středním Polabí během školy v přírodě, kdy ovšem na úrodnou půdu nedopadla slova, nýbrž učitelova zubní protéza. A stejně z ní nevzešlo nic; možná to bylo tím, že se jí krátce po dopadu zmocnil sysel a zavlekl ji do své podzemní nory.

Větší část žáků se vyhrnula na chodbu a snažila se zjistit, cože zajímavého se děje. Angus zapomoci Warrena Pruetta rozrážel dav a nechal se navigovat ke správnému cíli. Konečně se ocitl v čele skupiny. Warren ukázal prstem na protější stěnu chodby, k velkému obrazu vikingského válečníka v masivním zlatém rámu. U něj stál nějaký bledý chlapec s vytřeštěnýma očima a nehýbal se.

„To je Frank Larnard ze třetího ročníku,“ vysvětloval Warren. „Našel jsem ho tady takhle. Nemůže se hnout!“

Angus přistoupil ke zkamenělému hochovi a jemně jej uchopil za pravé zápěstí.

„Tep má trochu zrychlený,“ konstatoval Angus. „Tělesná teplota normální. Chlapče? Chlapče, slyšíš mne? Můžeš jít se mnou do učebny?“

Frank Larnard s vypětím všech sil pokrčil rameny. Pak se pokusil udělat první krok. Kráčel toporně jako John Wayne, jdoucí na přestřelku s podstatně méně toporným padouchem, kterému ovšem jeho ladné pohyby neměly být v následné potyčce nic platné. Z toho logicky vyplývá, že čím toporněji střelec kráčí, tím přesnější má mušku. Warren ho chytil pod paží a pomohl mu dojít až do učebny.

„Posaď se,“ vybídl jej Angus a odsunul svou měkkou, polstrovanou židli od katedry.

Hoch ztěžka zavrtěl hlavou.

Na Angusovi bylo vidět lehké znepokojení. Popotahoval si knír a něco mumlal pod vousy.

„Pročpak se nechceš posadit, mládenče?“ zeptal se po chvíli a v několika následujících vteřinách doufal, že je studentova nechuť způsobena čistě jen tím, že se uprostřed polstrování nachází velká, ještě ne zcela zaschlá skvrna jako vzpomínka na suplování Narcise Samce.

„Nemůžu,“ špitl sotva slyšitelně Frank Larnard.

Angus se zachmuřil. Znovu se poškrábal ve vousech. Pak se obrátil k žákům, tísnícím se kolem stupínku.

„Všichni ven. Rozejděte se do svých ložnic. Dnešní hodina odpadá. Dám vám včas vědět, kdy proběhne náhradní.“

Studenti se neochotně trousili z učebny, ale Angus se tvářil velmi přísně a nesmlouvavě. Jako poslední opouštěli prostor Harry s Benem. Oba se ještě ve dveřích ohlédli, ale Angus za nimi rázně přibouchl.

„Docela zajímavý, ne?“ řekl Ben, jakmile byli v ohybu chodby, vedoucí od učebny k hlavnímu schodišti. „Co se mu asi stalo? Myslíš, že byl zkouřenej?“

„To těžko,“ odpověděla namísto Harryho Mixie, která na oba kluky čekala u schodiště. „Takhle přece zkouřený člověk nevypadá.“

„Ty toho tak víš,“ houkl na ni Ben. „Kolik jsi jich už viděla?“

„Dost. Ve filmu,“ odtušila uraženě Mixie.

„Dejme tomu,“ vložil se do hovoru Harry, rozvzpomenuvší se na svou první zkušenost s THC.

„Je tu ještě jedna možnost,“ napadlo Mixii. „Třetímu a čtvrtému ročníku Vranibrku dneska odpadly semináře z hypnózy a levitace. Je docela dobře možné, že si studenti navzájem zkoušeli látku a takhle to dopadlo. V takovém případě ještě může být rád, že se zoufale netřepal u stropu a nemusel čekat celou věčnost na to, až někdo přinese z kůlny na zahradě žebřík.“

„Prosím tě,“ ušklíbl se Ben. „Už vidím studenta, kterýmu odpadne hodina a on se na ni ve volným čase připravuje.“

„Každý není jako ty, Steinere,“ oplatila mu Mixie stejnou mincí.

„Nehádejte se,“ uklidňoval oba kamarády Harry. „Mixie má pravdu, mohli nějak blbnout mezi sebou, třeba si i mohli zahulit, ale to by nebyl Bumbál tak vyšaškovanej. Já ho sledoval. Podívejte, kdyby za to, co se mu stalo, mohl nějakej spolužák nebo lehký drogy, Bumbál by to tutově poznal. Spíš by nám řekl něco v tom smyslu jako ‚podívejte se, kam může vést nekázeň a nedbalost ve výuce‘, nevyhazoval by nás na chodbu a netvářil se, jako kdyby toho kluka pokousal ministerský předseda. Bumbál poznal, že v tom něco je. Něco nekalýho.“

„Choval se zvláštně, to je fakt,“ připustil Ben.

„Zajcevová se taky chová divně,“ připomenul mu Harry. „To už máš dva lidi, vlastně tři, co se tak chovaj. To není jen tak samo sebou. Heleďte, než jsem sem jel, jeden skřítek mi říkal – ten, co nám nabídl odvoz, když nám ujel vlak, Bene – že se mi tu něco může stát. Myslel jsem, že si dělá prdel, ale teď se začínám bát, že nedělal.“

„Co přesně říkal ten skřítek?“ zajímala se Mixie.

„Tak úplně do detailu si to už nepamatuju, ale něco v tom smyslu, že mi tu něco hrozí a že umřu,“ zkusil v ní vzbudit lítost Harry. „Hned na začátku prázdnin mi vzal kartu z mobilu, aby se mi nikdo nedovolal a já si myslel, že na mne kamarádi dlabou.“

„Hm, zvláštní,“ pohladil si Ben palcem bradu. „Pamatuju si, že ten skřítek něco v tom smyslu plácal tehdy na nádraží. To by znamenalo, že se tu něco plánovalo dlouho dopředu. Tím pádem je v podstatě ze hry Zajcevová, protože ta se – z toho, co vím – dozvěděla o tom, že bude poslední rok studovat v Neštovicích, až někdy v polovině července. Do tý doby si myslela, že pojede někam do Japonska či co. Takže nemohla nic plánovat. Leda harakiri. Anebo mohla bejt domluvená přímo s někým z jejich školy v Rusku, která ty místa přiděluje. A kterej Rus by mohl mít zájem na tvý likvidaci, Harry? Napadá tě někdo?“

„Ani ne,“ přiznal Harry. „Já ani žádný Rusy neznám, teda kromě Vsevoloda a jeho sestry. A pak ještě Lenina a Stalina, o těch jsme se učili v trdlovský škole.“

„Lenina a Stalina vynech,“ mávl Ben rukou. „Nemáte třeba v Rusku příbuzný? Nechce po tobě někdo dědit?“

„Určitě ne,“ odmítl Harry Benovu myšlenku.

„Ale tvoje teta se přece jmenuje Pelagie,“ pravila vážně Mixie. „To je ruské jméno.“

„Jmenuje se tak, protože její otec byl milovník ruskejch klasiků,“ vysvětlil Harry. „Ovšem v Rusku nikdy ani nebyl. Celej život strávil v Manchesteru a nehnul se z něj na krok.“

„Každopádně,“ ukončil debatu Ben. „Teď je jasný jako facka, že se tu něco skutečně děje. Musíme bejt mimořádně opatrný a mít oči i uši na šťopkách!“

Kdyby se byl býval v tu chvíli otočil vpravo, zjistil by, že není sám, kdo má podobný nápad.

Jakmile spiklenci vykročili ke schodišti, do obrazu Heleny Petrovny Blavatské se bleskurychle vsoukalo volně visící ucho, které se po celou dobu jejich rozhovoru houpalo těsně nad pasem zakladatelky theosofické společnosti.

 

V následujících hodinách a dnech o neobyčejné události nikdo z profesorského sboru neztratil ani půl slova. Všichni se tvářili, jako kdyby vůbec k ničemu nedošlo. Mezi žáky se šuškalo ledacos, ale byly to vesměs fantastické smyšlenky ve stylu ‚mimozemšťané mu zavedli anální sondu‘ nebo ‚dráždil školníkovu kočku a školník ho ve vzteku napíchl na násadu od koštěte‘. Nic z toho nebylo pro Harryho a jeho přátele použitelné. Frank Larnard byl stále ještě na ošetřovně, kam ho v onen osudný den donesl Hadrin, ledabyle přehozeného přes levé rameno. Vzhledem k tomu, že stále ještě stál, pletli si ho návštěvníci i personál se stojanem na kabáty a vážně hrozilo, že se z něj stane součást inventáře.

Harry, Ben a Neil se jednou během polední pauzy vypravili za Hadrinem, aby z něj vytáhli nějaké informace. Hadrin se tvářil nadšeně a velmi přátelsky, nicméně o incidentu odmítal mluvit a veškeré narážky odbýval tím, že šlo o klukovinu a lapálii. Uhýbal přitom očima a to ho prozradilo. Od toho okamžiku si byli hoši i dívka jisti, že o žádnou lapálii nejde a nešlo.

Tamařino chování se nijak zvlášť nezměnilo. Stále se chichotala, navštěvovala před večerkou profesora Grapea a pravidelně několikrát týdně lákala Harryho na večírek, spojený s konzumací drogy. Co se změnilo, byl ovšem počet slídilů, kteří Tamaru sledovali. Jednoho večera, kdy Harry a Ben ve výklenku čekali na Tamařin příchod, byli čímsi velkým a mazlavým zatlačeni ke zdi. Sotvaže se dokázali nadechnout. Harry z posledních sil zaťal do hmoty nehty a pokusil se ji od sebe odstrčit. Hmota vyjekla a kluci v ní ke svému úžasu poznali Narcise Samce. Dříve, než stačili cokoli říct, zmizel jim Narcis v šeru chodby, mrštný jako rumunský penzista, pokoušející se předběhnout potkana na cestě za potravou.

Dlouhá a vzrušená bojová porada v síni tradic, kam se ještě téhož večera všichni uchýlili, nepřinesla žádný jednoznačný výsledek. Polovina zúčastněných se domnívala, že Narcis zabloudil cestou na toaletu, druhá zastávala názor, že je menšinově sexuálně orientován, vzplál láskou ke Grapeovi a ze žárlivosti ho sleduje.

Druhá skupina byla pravdě blíž. Ve skutečnosti ovšem vzplál Narcis láskou k Tamaře Zajcevové. Úzkostně tuto skutečnost tajil, neboť jeho láska byla neopětovaná. Jednou se pokoušel Tamaru nalákat do svého kabinetu s tím, že jí ukáže vycpaného blbouna nejapného. Tamara se zachichotala a s díky odmítla, řkouc, že už jednoho viděla, a to relativně nedávno. Narcis byl jejím přístupem hluboce zasažen a trpěl jako zvíře. K dalšímu pokusu se již neodvážil a s těžkým srdcem se spokojil s nízkým a nedůstojným šmírováním dámy svého srdce.

Nic z toho ale Harry, Ben, Neil ani Mixie nevěděli a ani vědět nemohli. Přiřadili si Narcise na seznam podezřelých osob, které se chovají zvláštně. Harry jej tam ostatně měl už od samého začátku.

V polovině října profesorský sbor poprvé veřejně přiznal, že se něco děje – zrušil až do odvolání trénink brůminku, oblíbeného čarodějnického sportu, a vyzval všechny studenty, aby odevzdali svá košťata školníkovi. To bylo velmi podezřelé. Bližší informace k celé záležitosti podány nebyly a nesouhlasné projevy žactva byly odbyty tvrzením, že miss Woodardová, trenérka nemelmírského týmu, onemocněla strumou.

Tato průhledná lež nemohla před spiklenci samozřejmě obstát. Ben promptně vyhledal v lékařském slovníku veškeré dostupné údaje o strumě a porovnal je se skutečností. Nesouhlasilo to. Krk Miss Woodardové rozhodně nevypadal jako zásobník na ryby u pelikána. Důvod musel být jiný. Ale jaký?

Krátce poté, co vedení školy odebralo studentům košťata, dostal se Harry poprvé od začátku školního roku do konfliktu s Pacem Halfoxem. Narazili na sebe náhodou na chodbě. Harry se zrovna vracel z nepovinného výkladu snů, který vedl školní psycholog Gismo Freund. Samozřejmě ho neviděl poprvé, měli společně pár vyučovacích hodin, ale při vyučování si Harry Paca nevšímal. Měl svých starostí dost. A pokud si snad Paco všímal jeho, nikdy to nedal dostatečně nahlas najevo.

„A hele, Trottel,“ ušklíbl se Paco, sotva svého úhlavního nepřítele spatřil. „Máš opravdu štěstí, že má miss Woodardová to vole, jinak bych ti to v brůminku natřel!“

„Neříkej mi brácho,“ ohradil se Harry; hodlal Paca ignorovat a pokračovat v cestě.

„Já že ti řekl brácho?“ podivil se Halfox. „Copak jsem blázen? Takové trosce jako jsi ty?“

„Řekl jsi mi ‚vole‘,“ připomenul mu Harry.

„Jo tak,“ rozesmál se Paco. „Zapomněl jsem, s kým mám tu čest. Vole je, ty vole, lidovej název pro strumu. Měl bys hlídat miss Woodardový jídelníček, aby náhodou nejedla moc jódu a neuzdravila se dřív, než dokončíš školu. Jestli ji teda vůbec dokončíš.“

„Ty si budeš brzo hlídat jídelníček,“ rozohnil se Harry. „Protože jestli nepřestaneš provokovat, dám ti takovým způsobem do držky, že budeš po zbytek svýho života jíst jenom kašovitou stravu!“

„Nevyhrožuj, nebo…“ procedil Paco skrz zuby a začal si vyhrnoval rukávy.

Vzápětí se oba hoši váleli po zemi v divokém souboji. Chvíli byl navrch klubka Harry, chvíli Paco. Rvali se jako psi; Paco dokonce občas poštěkával. Harry se zakousl svému souputníkovi do ramene. Paco zavyl, volnou levačkou strhl Harrymu brýle a pokusil se mu zarazit palec do oka. Harry pustil rameno a zkroutil Pacovi zápěstí. Už už se zdálo, že má vítězství na dosah ruky, ale v rozhodující chvíli zasáhl jako deus ex machina školník Pinch. Odtrhl kluky od sebe, každého chytil jednou rukou za límec a vlekl je, stále ještě divoce se zmítající, do ředitelny za Angusem Bumbálem.

A kruci, prolétlo Harrymu hlavou. Malér! Ocitnout se podruhé v tak krátké době na koberečku nevěstilo nic dobrého. Ba právě naopak. Navíc si rázem připomněl úmluvu s Mixií a začal se vážně obávat o osud Benovy sváteční jarmulky.

„Pane řediteli, tihle dva –“ rozrazil školník zády dveře a táhl Harryho s Pacem dovnitř.

Angus seděl za stolem a soustředěně cosi zapisoval do notebooku. Krčil obočí, mračil se a škrábal se ve vousech.

„Teď ne, Pinchi,“ houkl na školníka.

„Prali se na chodbě,“ namítl Pinch. „Jako koně, pane řediteli.“

„Tak je vemte přes hřbet jezdeckým bičíkem,“ zamumlal Angus a soustředěně pozoroval monitor. „Nemám kdy řešit podobné lapálie, když nám ve škole možná řádí baziliš…“

„Kdože?“ neudržel se Harry.

„Nikdo,“ zachmuřil se Bumbál. „Přeřekl jsem se. A navíc vám do toho nic není. Ven! Okamžitě! Všichni!“

Školník pustil chlapce, opatrně zavřel dveře a dřív, než se stačili rozprchnout, vlepil každému jednu pořádnou facku.

 

„Bene, Neile!“ vletěl Harry do ložnice. Sotva popadal dech. „Mám něco důležitýho!“

„Co zas?“ posadil se Ben na posteli.

Harry se rozhlédl po pokoji. Na jednom z lůžek spal Vsevolod a lehounce chrápal.

„Tady ne,“ zašeptal. „Pojďte do knihovny. Tam tutově nikdo nebude.“

Ben a Neil se trochu neochotně zvedli. Byli unavení z odpolední hodiny fyziologické magie. Pan Gamin, jejich učitel, je nechal za trest několikrát opakovat materializaci kávového servisu ubzděním a teď byli tak přecpaní hrachem, že se sotva hýbali.

Sotva se dovlekli do knihovny a Harry důkladně prověřil, zda je vzduch čistý, vypálil na ně tu novinu.

„Porval jsem se s Pacem,“ začal trochu zeširoka.

„A kvůli tomu nás vláčíš sem?“ zaúpěl Neil a poplácal se po nafouklém břiše. „Chceš mně zabít?“

„Počkej, to není všechno,“ ohradil se Harry. „Chytil nás školník a táhl nás k Bumbálovi. Jenže! Bumbál s ním vůbec nechtěl mluvit, tvářil se děsně vážně a pak z něj vypadlo, že ve škole možná řádí baziliš.“

„Kravina,“ sykl Ben. „Baziliš je nějakej svatej. Proč by světec řádil ve škole?“

„Nikdy nevíš,“ mínil Neil. „Co je to přesně za svatýho?“

„Nevím,“ přiznal Ben. „Nejsem chodící katolická encyklopedie. Jsem Žid.“

„Když nevíme, co je to zač, tak nemůžeme vyloučit, že je do toho všeho nějak namočenej,“ řekl Harry polohlasně.

„Dobře, ale je to přece jenom svatej. Těžko může někomu našeptávat, aby bral drogy,“ nesouhlasil Neil.

„Prosím tě!“ ohradil se Ben. „Co já vím, tak svatý dělali i horší a divnější věci. Navíc hrábnout může každýmu. Třeba i mrtvýmu. Vzpomeň si, Harry, co nám říkal Bradford Finnigan. Za života právník, váženej člověk, a po smrti úchylák!“

„Jenže, jestli tady někde pobíhá šílenej světec, jak ho najdeme?“ zeptal se Harry. „A co víc, jak ho zastavíme? Já nemám ani páru o tom, co platí na svatý.“

„Na ty neplatí nic,“ zamyslel se Ben. „Dokonce ani ďábel ne. Leda snad papež. Jenže papeže do čarodějnický školy nedostaneš. Alespoň teda ne bez použití násilí.“

„Co teda budeme dělat?“ rozhodil Harry bezradně rukama.

„To, co předtím,“ uzavřel konspirativní schůzku Ben. „Budeme si na všechno podezřelý dávat zatracenýho majzla!“

 

V několika následujících týdnech se zdálo, že se vše zase vrací k normálu. Frank Larnard se vrátil z ošetřovny a kromě inventárního čísla, načmáraného na krku lihovým fixem, na něm nebylo nic zvláštního. V jídelně sedával na krajíčku židle, trochu přihlouple se usmíval a na všetečné dotazy spolužáků, cože se mu vlastně přihodilo odpovídal vždy stejně – nevím, nic si nepamatuji, prodělal jsem intenzívní spánkovou kůru.

Dokonce i Tamara Zajcevová, která do té doby s trpělivostí lázeňské veverky otravovala Harryho neustálým vybízením k účasti na drogovém večírku, se svou podvratnou činností přestala. Podstatně méně se chichotala a do kabinetu za profesorem Grapem docházela značně nepravidelně.

Profesor Grape byl z náhlé změny jejího chování celý nesvůj. Jednou v úterý, kdy měli druháci z Nemelmíru a Kobrojedu společné praktiky z lektvarů přišel do hodiny pozdě a celý jaksi rozevlátý. Nervózně bloumal učebnou ode zdi ke zdi jako tenisový míček kurtem a na studenty pouze vybafl, aby si otevřeli pracovní sešity a opakovali si látku od začátku školního roku.

Výuka lektvarů se odbývala ve vlhké sklepní místnosti bez oken, kde byl zatuchlý, vlhký vzduch, kterému ještě ubíraly na dýchatelnosti výpary z měděných kotlíků, stojících na několika elektrických dvouvařičích, nepříjemný zápach rozkládající se flóry a drobné fauny a štiplavý smrad formaldehydu, jímž Grape konzervoval rozličné tasemnice, netopýří blány a žabí stehýnka. Měl těch odporností plné police. Toho dne byl nepříjemný odér tak intenzívní, že se většina studentů sešity spíše ovívala, než aby z nich četla.

Profesor Grape přistoupil k řadě polic a bral postupně do rukou jeden naložený válec s hnusárnou za druhým. Zrovna když zádumčivě potřásal naloženou koňskou prostatou, vřítil se do učebny Narcis Samec a hrozivě koulel očima.

„Vy bídáku!“ vychrlil na překvapeného Grapea. „Vy nízký, slizký červe!“

„Prosím?“ zdvihl Grape nechápavě své husté, tmavé obočí. „Nespletl jste se, pane kolego? Dramatický kroužek začíná až v pět v učebně metamorfologie!“

„Já ti dám dramatickej kroužek!“ soptil Narcis, který v rozrušení přešel na tykačku. „Jestli jsi chlap, tak se k tomu postav čelem a nedělej, že nevíš, o co mi jde!“

Harry, sledující s úžasem celou scénu, se malinko pousmál. Jakkoli neměl profesora Grapea mezi svými největšími oblíbenci, musel uznat, že černovlasý, snědý a urostlý Grape se svýma uhrančivýma tmavýma očima a třídenním strništěm na bradě vypadal mnohem mužněji než nagelovaný Samec s hladce oholenou hrudí, kterou vystavoval na odiv v košili s rozhalenkou.

„Nevím, o co vám jde,“ položil Grape do regálu válec se zvířecím orgánem. „A nemyslím si, že je vhodné takto před žactvem –“

„Právě že před žactvem,“ zasípal Samec. „Jen ať všichni vidí, co jsi zač. Všechno jsem viděl! Ty ses pokusil… tys obtěžoval studentku! V pracovní době! A navíc proti její vůli!“

Profesor Grape, přestože byl opálený do čokoládová viditelně zrudl a pokusil se pod pláštěm zavřít zip u poklopce, z něhož mu vyčuhoval kus tmavomodrých trenýrek.

„To je nedorozumění,“ řekl poněkud nejistě. „Vysvětlím vám to po hodině.“

„Ne, hned,“ přiskočil Narcis ke Grapeovi a pevně jej chytil za horní lem trička. „Hlavně nezapírej. Triko máš naruby a z gatí ti kouká podolek. Jasný corpus delicti!“

Sotva dořekl, vylétly Grapeho trenýrky poklopcem ven a několikrát obkroužily učebnu. Grape si střelhbitě zakryl oběma rukama ohanbí.

„Jéžiš, to jsem nechtěl,“ omluvil se rozpačitě Samec „Status quo…“

„Proboha, ne!“ vykřikl Grape, ale bylo už pozdě.

„…ante,“ vyřkl Samec poslední slovo zaklínadla. Spodky se bleskurychle vsoukaly levou spodní nohavicí do Grapeových levisek. V rozkroku se mu začaly vlnit menší i větší vybouleniny a Grape legračně poskakoval učebnou a skučel bolestí.

Několik studentů v zadních řadách se začalo hlasitě řehtat.

„Ticho!“ zařval Narcis Samec, ale nikdo na něj nebral zřetel. Smích se lavinovitě šířil učebnou a za minutu už hýkali a bublali všichni, mimo Vsevoloda, který spal na lavici s hlavou přikrytou pracovním sešitem a Mixie Groganové, které připadala celá situace spíše vrcholně trapná než veselá.

Když Grape konečně ukončil svůj maniakální taneček, žáci jako na povel zmlkli. Čekali, co bude následovat, a nechtěli přijít o jediné slovo ze vzrušené debaty mezi oběma profesory.

„Jste naprostý idiot,“ sykl Grape nenávistně. „Okamžitě opusťte učebnu a buďte zatraceně rád, že se k smrti nerad dotýkám mužského masa!“

„Moment,“ protestoval Narcis. „Ještě jsme si to nevyříkali. Chci vědět, proč jste Tamaru…“

„S vámi se nemám o čem bavit,“ procedil Grape mezi výhružně vyceněnými předními zuby. Zmizte, nebo začnu čarovat já a kurevsky toho volitujete!“

„To by se vidělo,“ vytrčil Samec hrdě bradu. „Můžeme se utkat v čarodějnickém duelu!“

„Nemůžeme,“ zavrtěl Grape hlavou. „Zásadně nepřijímám výzvy od nikoho, kdo mi z profesionálního hlediska nesahá ani po kotníky. Kšá! Huš! Ať už vás tu nevidím, vrtáku jeden napomádovanej!“ Samec zalapal po dechu, ale nakonec svěsil ramena a loudavým krokem učebnu opustil.

„Co čumíte?“ rozkřikl se Grape na studenty, jakmile za Samcem zaklaply dveře. „Otevřete si pracovní sešity a opakujte si látku z minula! Příště budu celou hodinu zkoušet!“

 

„To je gól, co?“ zahájil toho večera Ben pravidelnou schůzku spiklenců v síni tradic. „Grape chtěl znásilnit Zajcevovou. A to tóčo při hodině lektvarů, to byla pekelná sranda!“

„Nevidím na tom nic vtipného,“ podotkla suše Mixie. „Pokud se Grape takhle zvířecky zachoval jednou, může to udělat i podruhé. Doufám, že to bude vedení školy nějak účinně řešit.“

„Jasně že bude,“ ušklíbl se Ben. „Nechá nasadit všem holkám pásy cudnosti, klíče roztaví a bude Grapea exemplárně mučit rozžhaveným železem. Nebuď naivní, Groganová. Zajcevová ho k tomu vyprovokovala. Neměla za ním lézt každej den do kabinetu.“

„My nevíme, proč tam chodila a jak to vlastně všechno bylo,“ hájila se Mixie. „Máme jen informace od ducha, který vzhledem k jeho bývalý profesi nejsou dvakrát relevantní.“

„A ani nevíme, jak to přesně s tou Tamarou bylo,“ doplnil Harry. „Ptát se jí nemá asi moc smysl. Stejně by nám nic neřekla. Je na mě určitě naštvaná, že jsem s ní nešel na ten mejdan.“

„Je to další podezřelá věc,“ pravil vážně Neil. „Tak jak dneska se přece profesoři normálně nechovají. Myslíte, že v tom má taky prsty ten svatej?“

„Mě to s tím svatým připadá trochu přitažené za vlasy,“ zamyslela se Mixie. „Harry, jseš si úplně jistý tím, cos v té ředitelně slyšel? Nemohl říct Bumbál něco jiného? Třeba… třeba hadonoš?“

„Hadonoš?“ vyprskl Harry smíchy. „Co by to jako mělo bejt? Kříženec hada a Krakonoše?“

„Hadonoš je hvězdokupa,“ vysvětlil mu Ben. „Latinsky Ophiuchus. Ovšem nevím, jak by mohl astronomickej útvar dělat takovýhle věci. To už mi ten svatej přijde logičtější.“

„Proč?“ nesouhlasil Neil. „Copak planety neovliňujou lidský životy? Vždyť se to učíme v astrologii. Klidně by to mohl bejt Hadonoš. Došlo k nějaký neobvyklý konstelaci hvězd a lidi z toho prostě šílej!“

„Jasně jsem slyšel Baziliš,“ trval Harry na svém. „Hluchej nejsem. A sklerotickej taky ne.“

„No jo, tak dobře, nehádejte se,“ rozpřáhl Ben paže ve smířlivém gestu. „Harry si je jistej, tak dost spekulací. Zajímalo by mně spíš, jestli má někdo nějakej tip, jak to asi ten světec dělá. Proč, to je teď vedlejší. To zjistíme, až budeme vědět JAK. Až ho chytíme při činu, tak ho zmáčknem a on zazpívá.“

„Je dávno mrtvý,“ upozornila Bena Mixie. „Pochybuju, že by z něj po těch stovkách let ještě zbylo něco, co se dá zmáčknout. Jestli něco provádí s lidmi, tak určitě ne fyzicky. Je pohřbený někde v Sýrii a určitě si odtud nedělá žádné zdravotní vycházky. A i kdyby náhodou ano, musel by být pří své tělesné zchátralosti dost nápadný, nemyslíte?“

„Když z něj skoro nic nezbylo?“ nesouhlasil Neil. „Třeba se tu někde potlouká jeho sušenej ukazováček nebo palec u nohy. Takový nicotný věci by sis nevšimla. Zvlášť večer, když je na chodbách šero.“

„Nebuďte jak malý,“ povzdechl si Ben. „Sušenej palec svatýho Baziliše těžko přiměje Grapea, aby vlítl na nějakou holku. Vezměme to čistě racionálně. Kde lidi nejčastěji viděj svatý, dokud ještě žijou?“

„Nevím,“ připustil Harry. „Na obrázku v Knížce?“

„Při upřímné modlitbě!“ vyhrkla Mixie. „Nebo taky ve snu.“

„Jo, to jsem viděl ve filmu,“ přidal se Neil. „I když tam to nebyl žádnej svatej. Takovej chlap s rukavicí s nožema vraždil ve snu děti.“

„Vám se v poslední době někomu zdálo o nějakejch svatejch?“ zeptal se Ben.

„Ne,“ zavrtěli všichni jednomyslně hlavou.

„V tom případě zkusíme nejdřív ty modlitby. Já jsem mimo hru, protože nejsem katolickýho vyznání,“ vybídl kamarády Ben.

„Já taky ne,“ pípl nesměle Neil. „Já jsem bez vyznání. Pokud teda nebereme wiccu jako regulérní náboženství.“

„Fajn, co ty?“ obrátil se Ben na Mixii.

„Scientoložka,“ odpověděla Mixie hrdě.

„Ach Bože. Harry?“

„No… vždyť jsem ti to říkal už vloni na Vánoce,“ poškrábal se Harry v čupřině nad čelem. „Naše rodina patřila odjakživa k anglikánský církvi. Ale já se o tyhle věci nikdy moc nezajímal a v kostele jsem byl všeho všudy jednou. Se školou na výletě.“

„To je neuvěřitelný,“ podotkl sarkasticky Ben. „Křesťanství je nejrozšířenější světový náboženství, papeže přišly na poslední cestě vyprovodit miliony věřících z celýho světa, a mezi váma není jedinej katolík?“

„Měl si shánět někoho na modlení na papežově funuse,“ zamračil se Harry. „Nevím, cos čekal? Dobře víš, že podle bible je čarování špatný a Bůh ho přísně tresce!“

„Proč by měl bejt Bůh přísnej k tresce?“ nechápal Neil, který jakožto bezvěrec naslouchal teologickým rozpravám svých kamarádů jen na půl ucha.

„Ále,“ mávl Harry znechuceně rukou. „To nemá cenu. Nikdo z nás se podle všeho modlit neumí. Tudíž nám svatej Baziliš nakašle. Musíme na to jít jinak.“

„Mám to!“ klepl se Ben do čela. „Přemluvíme někoho, kdo se modlit umí. A kde ho najdeme?“

„Ve školní kapli!“ vydechli všichni jako jeden muž.

 

Přes nemístné poznámky, které má Kniha knih na adresu čarodějníků, existovala v Neštovicích školní kaple. Byla to malá, kruhová místnost s vysokým stropem, oválnými okny a křížovou klenbou. Naproti dveřím stál malý oltář, nad nímž visel jednoduchý krucifix z tmavého dřeva. Před ním stály ve čtyřech řadách kostelní lavice s přihrádkami na zpěvníky. Každé koleji patřila jedna řada. Od kostelních lavic, jaké známe, se příliš nelišily. Jediný rozdíl byl v tom, že podstatně více než ony bylo oblýskané růžové pozadí dřevěného andělíčka, visícího na zdi přímo vedle lavic, patřících Buziboru.

Kaple se otvírala každou neděli a o významných církevních svátcích. Mše obyčejně sloužil duch presbyteriánského pastora Jamese Andersona, což by mohlo někomu připadat přinejmenším zvláštní. Nepřipadalo, neboť téměř nikdo, vyjma Anguse Bumbála a několika dalších členů profesorského sboru, nevěděl, jakou má pastor za sebou slavnou, leč z hlediska církve poněkud rozporuplnou minulost. A i kdyby to někdo věděl, stejně by to nikoho nezajímalo. Čert vem svobodné zednáře i s jejich lóží.

Mše nebývaly příliš hojně navštěvované, snad s výjimkou půlnoční během vánočních svátků. Náboženství se na neštovické půdě příliš nedařilo. Studovali tu převážně buddhisté, židé, manicheisté, zoroastristé, hinduisté a osoby bez vyznání. Katolíci i evangelíci tvořili nepatrnou menšinu a za celou dobu existence akademie se nestalo, že by do ní nastoupil jediný jehovista. Nejexotičtějším studentem byl svého času jeden mormon, ale ani ten se v kapli moc často neobjevoval.

Harry a jeho družina netrpělivě čekali na nedělní ráno. Zatímco většina spolužáků ještě tvrdě spala, vykradli se už o šesté z ložnic a mířili spletitými chodbami směrem ke kapli. Cestou potkali pět nebo šest studentů z Vranibrku a jednoho z Buziboru, který ovšem nemířil na modlitbu, nýbrž na ošetřovnu s vykloubeným zápěstím.

„To je pech,“ zašeptal Harry, když se ocitli před kaplí. „Ani jednoho z těch lidí neznáme. Už se vidím, jak chceme po cizím klukovi, kterej o nás nota bene určitě slyšel jen to nejhorší, aby se pohroužil do modliteb ke svatýmu Bazilišovi.“

„O tobě snad každej slyšel jen to nejlepší,“ podivil se Neil. „Vždyť jsi přemohl Wolfframa. Dvakrát.“

„Znáš lidi,“ přidal se k Harrymu Ben. „Ty moc nezajímá, kdo co udělal dobrýho. Kdyby je to zajímalo, dávno by zkrachovaly všechny bulvární časopisy. A musíš sebekriticky uznat, že za dobu našeho studia jsme měli s Harrym poměrně dost závažnejch průšvihů, který se jaksi nepovedlo udržet v tajnosti.“

„Tak to zkusíme sami,“ navrhla Mixie. „Když je modlitba dostatečně vroucí, může ji pronést i nevěřící!“

„A jak to chceš udělat, aby byla dostatečně vroucí?“ špičkoval Ben. „Naliješ si do krku horkou vodu přímo z konvice jako Mr. Beán v tý skeči, jak zaspal do práce?“

„Podívej, on to není zas tak úplně blbej nápad,“ přispěchal Mixii na pomoc Harry. „My všichni, jak jsme tady, na existenci svatýho Baziliše věříme. Dalo by se možná i říct, že věříme v Boha, ne?“

„Svým způsobem,“ přikývl Neil.

„No tak v čem je problém?“ zazubil se Harry. „Prostě se budeme modlit, co se do nás vejde, a uvidíme.“

„Já padnu!“ vyjekl překvapeně Ben a ukazoval prstem do ohybu chodby. „Podívejte se! To se mi snad jenom zdá!“

Všichni se okamžitě zadívali po směru, který naznačoval Benův ukazovák. Úzkou chodbou se valila obrovská hmota, téměř úplně vyplňující prostor mezi stěnami, a dupala přitom jako stádo slonů.

Byl to Hadrin.

Jakmile zahlédl Harryho a jeho partu, viditelně zrozpačitěl, ale po chvilce zaváhání nasadil veselý výraz a zahlaholil:

„Co vy tady, bando?“

„A co vy tady?“ provrtal ho Ben pohledem. „Nevšiml jsem si, že byste byl katolík.“

„To nebejvá napsaný na čele,“ odvětil Hadrin. „A kromě toho, já katolík nejsem.“

„Tak co tu děláte?“ zeptal se na rovinu Harry.

„Šel jsem… mám nařízeno vod profesorky McGorgonový, abych krapátek zamet v zákristii,“ řekl Hadrin, ale uhýbal přitom pohledem.

„Hm, to jo,“ přikývl Ben. „To je hnedka něco jinýho. Až na to, že ve školní kapli žádná zákristie není.“

„Dobře,“ pokrčil Hadrin rameny. „Tak teda na rovinu, jdu se tam modlit. Stačí?“

„V pohodě,“ přitakal Harry. „A když teda jste věřící a jdete se do kaple modlit, mohl byste pro nás něco udělat?“

„A co jako?“ zajímal se Hadrin. „Orodovat za vás u patrona školství? Máte zase nějakej malér?“

„Nemáme,“ zavrtěl hlavou Harry. „Ale mohli bysme mít. Dějou se tu divný věci, jestli jste si toho ještě nevšim. My bysme potřebovali, jestli byste se nemohl pomodlit ke svatýmu Bazilišovi, Hadrine.“

Hadrin sebou při vyslovení světcova jména nepatrně cukl, ale snažil se ze všech sil zachovat klid.

„Copak od něj potřebujete?“ zeptal se Hadrin a pokusil se nenápadně otřít pot pod lemem motorkářského šátku s lebkami.

„Vcelku nic,“ pronesl suše Ben. „Jenom bysme rádi věděli, co bude říkat, jestli teda bude něco říkat.“

„OK,“ kývl Hadrin a otevřel dveře do kaple. Neboť nebyl s to nasoukat se do lavice, opřel se o zeď a zůstal stát. To Harrymu a jeho kamarádům poněkud narušilo plány, neboť se původně hodlali posadit za něj a sledovat ho. Chtě nechtě si posedali před něj. Mše byla kupodivu docela zábavná. Pastor Anderson kázal o smilstvu; nepoužíval zrovna dvakrát květnatý jazyk, ale spiklenci měli dostatečně barvitou fantazii.

Když na závěr pastor zdvihl své nehmotné ruce ke stropu a vyzval účastníky k pohroužení se do sebe slovy „Modleme se,“ v celé Harryho družině to hrklo jako ve starých pendlovkách.

„Nenápadně se otoč,“ dloubl Harry do Mixie loktem. „Mrkni, co dělá Hadrin!“

Mixie malinko pootočila hlavu.

„Má zavřený oči,“ špitla po chvíli. „Trochu pohybuje rty, aspoň tedy myslím, protože přes ty jeho vousy…“

Z předních lavic se ozvalo pohoršené syčení. Mixie zmlkla a nadále se otáčela v absolutní tichosti.

Po skončení mše se všichni hrnuli ke dveřím, neboť se obávali možnosti, že jim Hadrin pláchne. Na chodbě ho pro jistotu obestoupili a doufali, že se je nepokusí poslat k zemi pěstí a následně je nepřekročí.

„Tak co, jak jste dopadl?“ vybafl Ben, sotva zmerčil Hadrinova záda.

„Co – cože?“ zakoktal Hadrin.

„S tím Bazilišem jak jste dopadl,“ pomohl mu Harry v přemýšlení.

„No jak. Nijak. Nemluvil se mnou,“ odvětil Hadrin a několikrát nasucho polkl. „Asi nebyl v tom správným rozpoložení. Je mi to moc líto, děcka. Teďkon mě vomluvte, musím jít zasklít vokno v kabinetě fyziologický magie. Pan Gamin včera povečeřel třešňovej kompot i s peckama, pak vymejšlel ňáký nový kouzlo a takhle to skončilo.“

Pak se bez rozloučení obrátil na podpatku a na své poměry nezvykle rychle zmizel v ústí chodby. „Co tomu říkáte?“ zeptal se Harry, sotva dozněl dusot Hadrinových těžkých, vysokých bot.

„Kecá,“ odtušil suše Ben. „Normálně kecá. A něco před náma tají. Dyť to není normální, vůbec to, že sem dneska šel. V prváku jsme u něj v chajdě bejvali pečený vařený a nikdy ani náznakem nedal najevo, že by snad byl pobožnej. Dokonce nenosí ani medailonek se svatým Kryštofem, i když jezdí rychle jako hovado.“

„Takže co z toho vyplývá?“ zamyslela se Mixie. „Že je taky podezřelej,“ mínil Neil. „Další v řadě těch, kterejm zničehož nic hráblo. Budeme muset bejt zatraceně opatrný. Jestli v tom jede i Hadrin, nemáme už ve škole jedinýho dospělýho, kterýmu bysme mohli věřit!“

„Bohužel máš pravdu, Neile,“ pokrčil Harry nos, až mu málem sklouzly brýle. „Musíme dávat děsnýho majzla. Je to horší, než jsme čekali. A Bůh ví, co všechno se ještě může stát.“

V tomto ohledu se ale Harry krutě mýlil. O tom, co všechno se ještě mělo stát, neměl totiž Bůh ani potuchy. Momentálně měl úplně jiné a daleko závažnější starosti na úplně opačném konci galaxie, kde se v touze po setkání s Ním rozhodla celá planeta spáchat hromadnou sebevraždu, čím by počet protestantů ve vesmíru klesl zhruba na polovinu a nejrozšířenější konfesí by se tak stali svědkové Jehovovi, čímž pádem by Strážná věž na žebříčku intergalaktických bestsellerů výrazně předstihla samotnou bibli a Bohu by se razantně snížil příjem, plynoucí z jeho autorských práv.




Kapitola VI.



Ve víru vášní
V pondělí ráno našel Ben přede dveřmi jídelny ležet školníkovu kočku. Přesněji – zakopl o ni. Zdálo se, že je v posledním tažení. Žalostně mňoukala a nebýt toho, že se jednalo o příslušnici plemene sfinx, bylo by na první pohled zřejmé, že má nepřirozeně vyboulené oči. I největší milovníci kočičí rasy musí uznat, že vizáž těchto čičinek připomíná spíše než mazlíčka pro potěchu tuberkulózního a na smrt vyhladovělého vězně z Gulagu, který nevybízí ani tak k pohlazení jako ke zběsilému úprku do dekontaminační kabiny.

Někdo z davu, který se okamžitě seběhl, přivolal školníka Pinche.

„Moje kočička!“ kvílel Pinch, divoce mával rukama a neměl daleko k slzám. „Co jste jí to provedli, vy lotři?“

Zdvihl bezvládné tělíčko něžně z podlahy a spěchal s ní na ošetřovnu. V poklusu se obrátil a zlostně zakřičel: „Nemyslete si, že o tom nebudu informovat ředitele školy! Tohle si odskáčete, holomci!“

Byla to jedna z těch obecných hrozeb, která bývá vyřčena v napjatých okamžicích a obviňuje vše živé, co se zrovna nachází v doslechu včetně roztočů a bakterií, které vzhledem ke svým nepatrným rozměrům nemohou být pokládány za odborníky v žádné ze skokanských disciplín.

„Zajímalo by mne, co se tý kočce stalo,“ zamyslel se Harry. „Vypadá to, že je to s ní docela zlý. Je to sice jenom zvíře, ale i tak. Už je to druhej případ ublížení na zdraví v poměrně krátkým časovým úseku. Doufám, že zas někdo nevyrukuje s teorií, že si kočka ve volném čase trénovala levitaci nebo opakovala formulky z exorcismu.“

„To není vtipné,“ ohradila se Mixie. „Navíc tím naše teorie o světci, co našeptává lidem, tím dostává povážlivý trhliny. Jaký by na tom mohl mít zájem? Očarovat člověka, prosím, to může mít smysl, ale proč kočku? Leda by jí chtěl proti její vůli připevnit na záda batůžek s drogou a nutit ji, aby s ním obíhala ložnice.“

„Tu kočku nikdo neočaroval,“ odmítl její úvahy Ben. „Maximálně si ji někdo očarovanej vzal do parády. Proč, to netuším. Každopádně přituhuje.“

„A fest,“ doplnil ho Harry.

Výuka toho dne probíhala jako obvykle. Nikdo z profesorů nedal ani náznakem najevo, že by se snad mělo dít něco mimořádného. Snad jen Narcis Samec při své hodině působil trochu zaraženě a při vstupu do učebny poprvé nepohladil kozla, ale to se dalo snadno přičíst jeho milostným problémům s Tamarou Zajcevovou. Tamaru Harry a jeho přátelé už několik dnů neviděli. Vypadalo to, že se jim vyhýbá. Během oběda se Harry nenápadně zeptal Vsevoloda, jak se daří jeho sestře. Vsevolod, dotčený tím, že se ho spolužáci v poslední době straní a nepřibírají ho ke svým akcím, jen něco zamumlal ve své mateřštině, z čehož Harry pochopil, že se věnuje lukostřelbě a Ben, že si nacvičuje bučení.

„Zkusíme ji dneska večer najít,“ navrhl Ben, sotva Vsevolod vstal od stolu a šel si s prázdným talířem pro nášup.

„Souhlas,“ přitakal Harry. „Když se nechodí do kaple modlit, což jsme si ověřili, ani ke Grapeovi do kabinetu, možná chodí někam jinam. Mohla by nás konečně dovést na stopu toho zdivočelýho světce.“

Úderem osmé se Harry, Ben, Neil a Mixie sešli před vchodem do nemelmírské věže.

„Rozdělíme se do dvou skupin,“ ujal se Harry vedení, neboť měl svůj plán. „Pro všechny případy bych to udělal tak, že Ben půjde s Neilem a já s Mixií. Když jsme pohromadě Ben a já, je to vždycky podezřelý, když nás někdo čapne. Takhle můžeme tvrdit, že se tomu míň profláklýmu ze dvojice udělalo špatně a doprovázíme ho na ošetřovnu. Předstírat ztuhnutí zadnice by snad nemusel být až takový problém.“ Harry si v tu chvíli připomněl jeden z nejtrapnějších momentů svého života, ostatně již zmíněného na začátku této knihy, při němž ne zcela korektně provedl materializaci deštníku.

„To není špatnej nápad,“ souhlasil Ben. „Sejdeme se tady za hodinu, předáme si informace a uvidíme, co dál.“

Společně došli k hlavnímu schodišti a teprve tam se od sebe odloučili. Ben a Neil si vzali na starost levé křídlo budovy, Ben a Mixie pravé.

Harry a Mixie prošli poctivě celý pravý trakt, ale na Tamaru nikde nenarazili. Za celou dobu potkali všeho všudy jednoho studenta z Buziboru, který se na ně přátelsky zazubil a několikrát významně mrkl na Harryho. Dokonce ani žádný duch se kolem nich neprohnal. Vypadalo to, že celé Neštovice spí jako poštovní úředník za přepážkou v době odpolední špičky.

Náhle si Harry něčeho povšiml.

V jednom z výklenků na chodbě ve druhém patře ležela kniha. Harry se velmi opatrně sklonil; předtím se ještě důkladně rozhlédl, zda již Buziborák skutečně zašel za roh, nepostává někde ve stínu a nečeká na svou velkou příležitost. Byl to totiž jejich známý a často používaný trik, jehož prvotní variantu tak důvěrně znají vězni ze sprch v nápravných zařízeních celého světa. V této variantě hraje hlavní roli pohozené mýdlo, ale jinak je prakticky totožná.

Zdvihl ji ze země. Měla bílé desky a byla potažená průsvitným igelitovým obalem. Pod ním se rýsoval obrázek hrabavého ptáka a nápis Průvodce slepičářstvím.

„Co to máš?“ zpozorněla Mixie, která šla pár kroků před ním.

„Našel jsem knihu,“ odvětil Harry. „O slepicích.“

Letmo svazek prolistoval.

„Vlasky, leghornky, plymouthky, kolik slepic pokryje roční spotřebu vajec čtyřčlenné rodiny, vitamix pro drůbež,“ četl náhodně názvy kapitol.

„Hm,“ pokrčila rameny Mixie. „To nám asi moc nepomůže.“

„Asi ne,“ připustil Harry. „Navíc smrdí jako psí kšíry.“

„Smrdí?“ přičichla si Mixie. „No jo. Nejenom, že je o slepicích, ale taky smrdí po slepicích. Tohle náhodou poznám, každé léto trávím u strejdy na ranči. Zahoď to.“

Harry přešel k nejbližšímu koši a už už se chystal knihu zahodit, když v tom se měsíční paprsky dopadající na chodbu oknem odrazily od obalu, na němž rázem zasvítila zřetelně slova MADE IN RUSSIA.

„Mixie!“ vykřikl tlumeně Harry a ukázal na nápis. „Vyjmenuj mi všechny Rusy, kteří studují na této škole a jsou tak pečliví, že si své knihy balí do igelitových obalů!“

„Máme stopu,“ řekla nadšeně Mixie. „Musíme to říct ostatním! Stejně jsme to už všechno prošli. Vracíme se.“

K nemelmírské věži dorazili Harry a Mixie se sotva minutovým zpožděním. Ben už na ně čekal.

„Kde máš Neila?“ podivil se Harry.

„Musel si odskočit,“ vysvětlil Ben. „Stejně je to fuk. Zajcevovou jsme nenašli.“

„My jsme na něco kápli,“ ukázal Harry kamarádovi Průvodce slepičářstvím. „Určitě to patřilo Tamaře. Mrkni na ten obal. Divný je, že je to o drůbeži.“

„Hm“ ušklíbl se Ben a zběžně knihu prolistoval. „Obrázky slepic. Co s nima? Pokud jde o kuřátka, dávám jednoznačně přednost těm z Penthousu!“

„Uznávám, že to není zrovna nejzajímavější,“ souhlasil Harry. „Ale je to stopa.“

„Kde je ten Neil?“ zadíval se Ben na hodinky. „Trčí tam už dobrou čtvrthodinu!“

Všichni na sebe krátce, leč důrazně pohlédli.

„Co když se mu něco stalo?“ vypískla poděšeně Mixie. „Třeba je mu špatně a potřebuje pomoc! Kam šel na ten záchod?“

„Jenom jestli nepotkal toho stejnýho Buziboráka co my a neskočil mu na špek,“ ušklíbl se Harry.

„Půjdeme ho hledat,“ vyzval je Ben a vedl kamarády chodbou k chlapeckým toaletám naproti učebně nekromancie.

„Jdeme dovnitř,“ zavelel Ben, když dorazili na místo, kde ho viděl naposledy.

„Já přece nemůžu,“ zaváhala Mixie. „Na klučičí.“

„Teď musíš,“ opravil ji Ben. „Jestli Neil potřebuje naši pomoc, bude se hodit každá ruka. Navíc tě tu nemůžeme nechat samotnou. Nebudeme opakovat podruhy stejnou chybu!“

Chytil Mixii za ruku a vtáhl ji na toalety.

„Jéžišku na křížku!“ zaúpěl Harry, jakmile vešli dovnitř.

Neil stál před kabinkou, smrtelně bledý, s vytřeštěnýma očima. Nehýbal se.

„Do prkenný ohrady,“ ulevil si Ben. „To se nemělo stát. Teď v tom pěkně lítáme!“

„Sobče,“ obořila se na něj Mixie. „Podívej na Neila!“

„Ten je na tom z nás všech nejlíp,“ odsekl Ben. „Nikdo ho nebude podezírat, že očaroval sám sebe!

Na ošetřovně byl vždycky jako doma, pár dnů to tam vydrží a bude zase jura. V rámci svejch možností teda. My z toho tak snadno nevyváznem!“

„Hele, co bude, vyřešíme, až to bude, teď musíme Neila odvést na tu ošetřovnu!“ vložil se do debaty Harry.

„Sami to nezvládnem,“ podrbal se Ben na bradě. „Toho kluka z Vranibrku musel odnést Hadrin. Musíme někoho zavolat.“

„Nemusíte,“ ozvalo se jim za zády.

Všichni se polekaně otočili. U dveří stál školník Pinch a zlověstně blýskal očima.

„Slyšel jsem vás za dveřmi,“ pravil do nastalého ticha školník. „Takže mi teď budete muset vysvětlit několik věcí. Předně, co dělá dívka na chlapecké toaletě a za druhé, co jste to provedli se svým kamarádem? Pořádně si rozmyslete, co mi k tomu řeknete, a já zatím dojdu pro ředitele. A ta dívka samozřejmě počká venku!“

 

Za chvíli bylo na toaletách velmi živo. Krom Hadrina, který se ovšem ihned mlčky chopil Neila, přehodil si jej přes rameno a odnesl ho na ošetřovnu, zaplnila nevelký prostor téměř kompletní mužská část profesorského sboru.

„Pane řediteli, tihle dva…“ snažil se upoutat pozornost Pinch, ale Angus Bumbál ho znovu zcela ignoroval. Školník v ten moment upadl do hluboké deprese a frustrace nad tím, že už podruhé v krátké době odhalil provinění proti školnímu řádu, jehož se dopustili známí výtečníci, na než měl delší dobu spadeno, a jeho záslužná práce nedošla uznání.

„Pánové,“ obrátil se Bumbál ke svým kolegům. „Tohle je vážné. Řekl bych přímo kritické. Druhý případ v tak krátkém čase. Očekávám vaše návrhy.“

„Jaké návrhy?“ rozhodil bezmocně rukama Grape. „Košťata už jsme přece studentům odebrali. Co víc můžeme dělat? Objednat pro celý Buzibor kozlí gumičky?“

„Kozlí gumičky? Que’estce que c’esť?“ podivil se Michel Morlet, profesor nauky o drahých kamenech.

Po jeho slovech se všichni přítomní včetně Harryho a Bena, kteří na rozdíl od něj věděli oč se jedná, začali drbat v rozkroku. Ben na farmě vyrůstal od narození a Harry u něj nedávno strávil podstatnou část prázdnin.

„Ale to nám v ničem nepomůže,“ pokusil se Bumbál přehlušit zvuk několika desítek nehtů, zuřivě drásajících tkaninu. „Tady jde o něco úplně jiného. Vy jste ještě mladí, a tak máte v paměti spíše onen neblahý případ, kdy se Edwin Campbell z Buziboru vsadil s Jorgem Ramoseni, že zvládne vypít na ex velkou zavařovací láhev španělských mušek a nic to s ním neudělá.“

„Na to si pamatuju dost dobře,“ přitakal Pan Gamin a sjel rukou z poklopce k zadnímu švu kalhot. „Byl jsem tehdy ve čtvrtém ročníku. To byla hrozná noc. Na druhé straně, ten zážitek byl v něčem přece jen přínosný. Kdybych se tehdy nedozvěděl, čeho všeho je schopno lidské rektum, nikdy bych se nestal zakladatelem nového magického oboru.“

„Fuj,“ neudržel se Ben.

Teprve v ten moment si přítomnosti obou žáků povšiml Angus Bumbál.

„Trottele, Steinere,“ zamračil se ředitel. „Tady nemáte co dělat. Tohle není žádný dýchánek bridžového klubu. Nebude se tu rozdávat čaj a sušenky. Leda tak trestné body. Nemáte jich už dost?“

„Ale pane řediteli,“ nechtěl se jen tak lehko vzdát Harry. „My jsme Neila našli. Byli jsme tu první. A kromě toho už ledacos víme o tom, co se tady děje, a možná bychom vám mohli bejt i nějak užitečný.“

„Vy dva?“ podivil se Angus Bumbál. „Proboha, a v čem? Nechci nijak zlehčovat vaše schopnosti, ale skutečně si neumím představit, k čemu byste mi v takové vypjaté situaci mohli být dobří.“

„Leda že bychom je použili jako návnadu,“ vložil se do hovoru profesor henochického jazyka André Balassian. „Vzhledem k tomu, že jsem druhým nejstarším žijícím vyučujícím v Neštovicích, vím dobře, kterou neblahou událost má Angus na mysli.“

„Mne jako návnadu?“ užasl Ben. „Na svatýho? Copak vy nevíte, že jsem izraelita?“

„Na jakého svatého?“ nechápal Angus Bumbál. „Lovy na světce se nepořádají minimálně od té doby, co zanikla svatá říše římská!“

„On myslel na toho, kterej to všechno dělá,“ vysvětloval Harry. „Na toho Baziliše.“

Angus se i přes vážnost situace zplna hrdla zasmál.

„To je nějaký omyl, mládenci,“ řekl, jakmile mu přestal být vidět čípek v krku. „Vydali jste se nesprávným směrem. Svatý Baziliš nemá s tím, co se stalo Neilovi, vůbec nic společného. A teď už koukejte mazat do ložnice, za slabých deset minut je večerka!“

 

Oné noci toho pochopitelně nikdo ze zúčastněných mnoho nenaspal. Harry, Ben a Mixie byli příliš zaměstnáni přebíráním dojmů z právě uplynulého dne a Neil na ošetřovně taktéž nezamhouřil oka, neboť byl do té doby zvyklý spát zásadně vleže.

Na druhý den byl v celé škole vyhlášen mimořádný stav. Vyučování všem ročníkům odpadlo a studenti byli vyzváni, aby neopouštěli věže svých kolejí vyjma hromadných vycházek na snídani, oběd a večeři, při nichž je vždy bude doprovázet jejich kolejní představený. Při těchto výpravách byla vyžadována tuhá kázeň. Žákům na ně byly nasazovány obojky a postroje, aby se nemohli od skupinky vzdálit, takže procesí jdoucí na krmník připomínalo spíše nezvykle početné psí spřežení při vytrvalostním závodě. Studenti byli samozřejmě zneklidněni a uvnitř jednotlivých kolejí se začaly šířit fantastické historky, epidemií dysenterie počínaje a svržením královny Alžběty konče.

Po večeři se ve společenské místnosti nemelmírské věže objevila profesorka McGorgonová. Vyzvala všechny přítomné k tichosti; několik studentů obdrželo pro jistotu roubík. Proti očekávání se při nasazování nejvíce vzpouzel Vsevolod, který profesorku opakovaně kousl do ruky a mezi prskáním a sliněním vykřikoval peprné nadávky ve své mateřštině.

Profesorka McGorgonová se tvářila, jako by nic neviděla, neslyšela a necítila.

„Zvláštní,“ řekla si víceméně pro sebe. „Člověk by čekal, že jako příslušník svého národa bude mít poddanství v krvi. No, alespoň si nemusím nechat udělat krevní obraz kvůli možné intoxikaci.“

Pak několikrát tleskla, aby si zjednala pozornost.

„Milí žáci,“ pronesla s kamennou tváří. „Na škole došlo k několika znepokojivým událostem, díky nimž byl pro dnešní den vyhlášen výjimečný stav. V současné chvíli zasedá školní rada a pokusí se celou věc uspokojivě vyřešit. Předpokládám, že se během několika dnů vše vrátí do normálu. Stav ohrožení ovšem zatím stále trvá. Nikdo se proto nebude vzdalovat ze společných prostor koleje. Pokud by měl někdo obzvlášť silné cukání, připomínám, že po osmé hodině večer platí v celém areálu školy stanné právo. Děkuji vám za pozornost.“

Po těchto slovech se maličko uklonila, jako kdyby celá scéna byla součástí nějakého divadelního kusu, a opustila místnost.

„Co to je, to stanné právo?“ zeptal se Harry Bena, sotva se mu podařilo vykroutit se z řemínku, který mu obepínal bradu a vyplivnout dřevěnou hrušku. „To jako, že bychom se pak taky nemohli posadit, jo? Zřezali by nám zadky?“

„Něco horšího,“ odvětil Ben. „Zastřelili by nás. Na místě.“

„Nekecej,“ nevěřil mu Harry. „Hadrin se přece vloni dušoval, že jedinej případ zabití studenta profesorem se stal před stovkama let a ještě to bylo v sebeobraně. Nemůžou nás přece jen tak odstřelit. Nejsme přece nějaká zvěř!“

„Právě že nejsme zvěř,“ přidal se do debaty Theodor Byron Carmichael. „Zvěř se nesmí jen tak pro nic za nic střílet, kdy tě zrovna napadne. Dokonce i když máš vlastní honitbu, musíš dodržovat zákonem stanovenou dobu hájení. Taky nesmíš třeba střílet zvířata u krmelce. Studenti v Neštovicích žádnou dobu hájení nemají.“

„Moment,“ zamyslel se Harry, „a mohl bych teda ven, kdybych celou cestu jedl třeba rohlík?“

„Ne“ zavrtěl hlavou Theodor. „To zdaleka není totéž. Na srnu taky můžeš střílet, když se pase. Ostatně kdy jindy bys na ni střílel, ona v podstatě nedělá celý den nic jinýho. Takže kdybychom to převedli na studenta, jsi hájenej v jídelně, ale mimo jídelnu můžeš jíst třeba autobus a bude ti to houby platný.“

„Prostě ti nezbejvá než smířit se s tím, že jsi student a ne vysoká a po osmý hodině tě můžou odstřelit jako psa,“ zahučel Ben rozmrzele. „Sice nechápu, proč toho tolik nadělají kvůli dvěma klukům s ochrnutou zadnicí, ale nic s tím nenadělám.“

„Já tomu prostě nevěřím,“ nevzdával se Harry. „Vždycky jsem si myslel, že je Bumbál v podstatě humanista.“

„Takoví jsou ze všeho nejhorší,“ řeknul Theodor. „Celé dějiny jsou prolezlé masovými vraždami, za nimiž stál nějaký humanista. Kdykoli někde na světě pozdvihuje zbraň proti svýmu bližnímu, můžeš vzít jed na to, že k tomu byl přímo nebo nepřímo dotlačenej nějakou laskavou filozofií.“

„To bych s jistotou netvrdil,“ nesouhlasil Ben. „Co druhá světová válka? Co Hitler?“

„Připustíme-li, že jsou Němci lidé, tak byl Hitler exemplární případ humanisty,“ pravil nevzruseně Theodor. „Chtěl přece, aby se všichni měli dobře!“

„Nehádejte se kvůli takovejm blbinám,“ přerušil ho Harry. „Hitler je společensky odepsaná veličina. Měli bychom se spíš zajímat o to, co se tady děje tak hrozně nebezpečnýho, že jsou nás kvůli tomu ochotný zabíjet!“

„Třeba je to určitá forma prevence,“ navrhl Theodor.

„Prosím tě!“ ušklíbl se Harry. „Jaká je zabíjení prevence? Před čím?“

„Před vším,“ upřesnil Theodor. „Dobře umřít je při našem povolání docela umění. Kdyby mého otce někdo preventivně zastřelil, nemusel by se dneska ztrapňovat jako uslintanej zombík! Ta omezená slovní zásoba! Ty nemožný hadry, co nosí! A takovej to býval zaživa oduševnělej elegán!“

„Zajímavá myšlenka,“ připustil Ben. „Něco na tom může být. Pokud nám hrozí nějaká posmrtná kontaminace, je současná situace naprosto logickým vyústěním. Na druhé straně v této spekulaci nehraje fakt, že toho nakaženýho kluka neeliminovali a pouze mu vyléčili zkamenělou prdel!“

„A co když je to replikant?“ poznamenal Harry. „Třeba je v tuhle chvíli jak skutečnej Frank, tak skutečnej Neil už v pánu a to, co se fyzicky nachází v Neštovicích, jsou jenom jejich mechanický kopie? Jako v tom filmu s Nicol Kidman, kde si chlapi vyráběli místo skutečnejch manželek umělý, co doma věčně uklízely a měly každej večer chuť na sex?“

„Je to docela dobře možné,“ přitakal Theodor. „Zvlášť jestli je to nakažlivý. Ten prefabrikovanej Frank poslední dobou tvrdí, že měl zánět předstojný žlázy a Basedowovu nemoc. To je poněkud průhledná výmluva, nemyslíte?“

„Co je to předstojná žláza?“ zeptal se Harry.

„Prostata,“ vysvětlil mu Ben. „Mužská žláza, velká asi jako kaštan, pod močákem a konečníkem. Ale s tím zánětem je to blbost. Při problémech s prostatou choděj chlapi často čurat a nestojej jako tvrdý Y!“

„Stojej, ale nad záchodovou mísou,“ opravil ho Theodor. „Vymyšlený to mají dobře. I s tou Basedowovou nemocí. Jediný, co nehraje je, že ani jedna z těch věcí není nakažlivá!“

„Takže v tom musí bejt něco jinýho,“ uzavřel debatu Ben. „Otázkou je co. A taky, jestli se nám to podaří zjistit dřív, než nám ztuhnou zadky a nadělají z nás ze všech Frankensteiny!“

 

Zatímco Harry, Ben a Theodor debatovali o existencionalismu, odehrávalo se v ředitelně daleko větší a ve svých důsledcích závažnější drama.

Do Neštovic totiž tajně dorazil Leodegar Halfox, předseda školní rady, a dával Bumbálovi pořádné kapky.

Angusovi se trochu třásla ruka, tudíž reálně hrozilo, že vybryndá celý obsah lžíce na svůj pracovní stůl.

„No jen to hezky polkněte,“ trval na svém Halfox. „Je to homeopatikum od Boironu. Velice účinné homeopatikum, můj milý, přestože tomu vy technokraté nevěříte.“

Ředitel neochotně olízl lžíci.

„Samozřejmě, že tomu nevěřím,“ polkl a otřel si hřbetem dlaně vousy. „Na druhé straně předpokládám, že mi to ani neublíží. Zředění nula nula nic v molekule vody…“

„Kvůli tomu tady nejsem,“ sykl zlostně Halfox a vytrhl Bumbálovi lžíci z pravačky. „Nebudu vás přesvědčovat o tom, jaký byl Samuel Hahnemann génius, ale ujišťuju vás, že kdyby žil, viděl bych ho hrozně rád na vašem místě. Ten by něco takového nedopustil, na to vemte jed!“

„Díky, už nic nechci,“ odbyl ho Bumbál.

„Ale já chci,“ odsekl Halfox. „Chci, aby se chod školy vrátil k normálu. Vaše opatření jsou směšná a zahanbující. Můj syn není nikomu pro legraci a já nedopustím, aby ho kdokoli vodil po akademické půdě v ohlávce jako volečka na porážku!“

„Zavedl jsem ta nejpřísnější bezpečnostní opatření,“ bouchl Bumbál pěstí do stolu. „Všichni studenti z Buziboru dostávají už od rána v čaji dvojité dávky bromu! Ze zahrady jsme odstranili všechny salátové okurky! Košťata jsme preventivně zabavili už před časem a v současné době probíhá důkladná prohlídka ložnic. Všecko, co byť i jen vzáleně připomíná falus, bude zabaveno a uchováváno pod zámkem, od kterého mám klíč pouze já sám!“

„To ale nestačí,“ zavrtěl Halfox nesouhlasně hlavou. „Musíte okamžitě internovat poklasného Hadrina!“

Angus Bumbál se zachmuřil.

„Myslím, že to nebude nutné,“ odvětil po chvíli. „Hadrin dostal tolik bromu, že by to zklidnilo celý regiment deviantů, stížených satyriázou.“

„Je to nutné,“ trval na svém Halfox. „Nemůžeme to nechat zajít tak daleko, jako minule!

Chcete snad, aby ve škole došlo k dalšímu úmrtí studenta? Vaší vinou? Ano, jistě, občas tu někdo umře tak jako tak, ale vždycky se to dá svést na porušení školního řádu a bezpečnostních předpisů! Tohle je úplně jiný případ!“

„Nikdy se neprokázalo, že to zavinil Hadrin,“ namítl Bumbál.

„Ale taky to nikdo nevyloučil!“ pronesl vítězoslavně Halfox. „Poté, co byl ze školy odstraněn, už k žádnému dalšímu napadení nedošlo! Vždycky jsem byl proti tomu, aby tu pracoval. Bohužel jsem byl na zasedání rady přehlasován. Těsně, ale byl. Ovšem, pro vaši informaci, od loňského roku už ve školní radě nezasedá nikdo, kdo by měl větší počet rukou než dvě.“

„Za Hadrina ručím,“ nevzdával se Angus.

„Riskujete krk, Bumbále. Basila Sarvera to tehdy stálo ředitelské místo, jak si jistě pamatujete. Buďto půjde Hadrin nebo vy. Rozmyslete se dobře,“ zachrčel zlostně Halfox. „Ještě máte šanci vyváznout se zdravou kůží.“

„To těžko,“ nesouhlasil Bumbál. „Po tom nešťastném požáru před pěti lety mám na dvaceti procentech těla transplantáty!“

 

K ránu Harry konečně na chvilku zavřel oči. Spal neklidně a divoce sebou zmítal na lůžku. Probudil ho jakýsi vzdálený lomoz a křik. Vyskočil z postele a zamířil k oknu. Na dvoře se míhala světla pochodní a několik hřmotných postav v černých kápích vleklo zmítající se tělo k obrovskému černému náklaďáku. Vlečená hmota se zoufale bránila. Vzduchem létaly suspenzory jako velcí noční motýli.

„Odvážej ti kamaráda,“ ozval se mu kdesi u kolen pištivý hlásek.

Byl to Bobby. Opíral se loktem o stěnu pod okenním parapetem a soustředěně přežvykoval betel.

„Jakýho kamaráda?“ podivil se Harry.

„Hadrina,“ vyplivl skřítek rozžvýkanou hmotu a vyškrábal se na parapet. „Maj s ním co dělat, i když je nacpanej bromem jak husa šiškama. Zírej na to! Copak je asi to malý, kulatý, chlupatý a krvavý, co teď proletělo těsně kolem okenic?!“

„Bene,“ zatřásl Harry kamarádem. „Bene, vstávej! Hadrina někam odvážejí!“

„Cože?“ protřel si Ben rozespale oči. „Kam kdo vyváží hadry?“

„Hadrina,“ opakoval Harry rozechvěle. „Někam ho vlečou. Chtějí ho odvézt ze školy pryč! Musíme tomu nějak zabránit!“

„Tomu nemůžete nijak zabránit,“ děl nevzrušeně skřítek. „Je stanný právo. Ty vado! Už udělal ze tří těch bouchačů sopránisty! To by byla posila pro školní chlapeckej sbor!“

„Proč ho odvážejí?“ zeptal se Bobbyho Ben.

„Je to součást plánu,“ odvětil skřítek. „Plánu, na jehož konci bude tadyhle chudák Harry čuchat k fialkám už jedině zespod. Já jsem ho varoval. Nedal si říct. Teď už je pozdě.“

„To je všechno, cos mi přišel říct?“ prskl Harry.

„Víceméně,“ přisvědčil skřítek. „Ale hlavně jsem přišel skrzevá tu neproplacenou směnku. Dvě směnky teda, abych byl přesnej. Tvý dny jsou prakticky sečtený a já bych dost nerad přišel o svý peníze.“

„Nemůžu ti zaplatit,“ pokrčil Harry rameny. „O můj účet se stará Hadrin. A jak to vypadá, hned tak se do banky asi nedostane.“

„No dobře,“ podrbal se Bobby na srstnatém oušku. „Přihlásím se vo to, až se bude projednávat dědictví.“

„Proč odvážejí Hadrina?“ opakoval znovu Ben. „Co je to za plán?“

„Jsi zbytečně zvědavej,“ usadil ho skřítek. „Kdo je moc zvědavej, bude brzo starej. I když konkrétně ve tvým případě by to znamenalo, že zestárneš tak do tejdne. Pak by se dalo říct, žes umřel sešlostí věkem.“

„Já taky umřu?“ podivil se Ben.

„Když se kácí les, lítají třísky,“ přikývl souhlasně Bobby. „Máte to, hoši, oba spočítaný. Asi bych měl říct, že je škoda vašich mladých životů, ale to bych kecal. Není mi jich líto ani trochu. Jste nevděčný spratci, zejména ty, Harry. Jeden riskuje vlastní krk, aby ti zachránil existenci, a ty mu ani nejsi schopnej uhradit provozní náklady. Kdybys byl dospělej, dal bych tě k soudu. Jenže to by mi stejně nebylo nic platný, protože britská justice není tak pružná, aby ten případ stihla do tejdne uzavřít, a víc času ti nezbejvá.“

„Kdo mne zabije?“ vyzvídal Harry.

„To je snad jedno, ne?“ zakřenil se skřítek. „Co ti pomůže, když to budeš vědět? Pošleš na něj ostrý hochy ze Scotland Yardu? Zaplatíš si ochranku? A z čeho? Nemáš ani na to, abys mi zacáloval blbejch šest stováků!“

„Mohl bys mi to říct,“ naléhal Harry. „Sám říkáš, že už je to jedno.“

„A taky bys nám mohl říct něco o tom plánu,“ připojil se k Harrymu Ben.

„Proč bych to dělal?“ nechápal Bobby. „Důvěru ve vás vloženou jste zklamali. Dlužíte mi peníze a máte tak směšně málo času, že se už ani nevyplatí posílat na vás exekutora. Ostatně co by vám mohl zabavit? Troje spodky bavlněné, v rozkroku mírně zaprané? O moc víc váš osobní majetek neobnáší.“

„Jen tak, aby řeč nestála,“ navrhl Harry.

„Už ho mají,“ zadíval se skřítek znovu oknem na dvůr. „Dostali pěknou nakládačku. Takhle zdálky není vidět, jestli ty kaluže na dlažbě jsou krev nebo moč. Je tam pořádná tma. Ale tipoval bych obojí. Starej Pinch bude pěkně nasranej, až ho zavolají, aby na to nastoupil s hadrem a smetákem.“

„Kam ho vezou?“ zajímal se Ben.

„Daleko,“ odvětil lakonicky Bobby. „Počítám, že už se nevrátí. Neštovice čekají velký změny. To je taky součást plánu. Hadrin měl tu smůlu, že v tom jednou byl namočenej a halt se to s ním veze.“

„V čem byl namočenej?“ přerušil ho Harry.

„V tom maléru před moc rokama,“ mávl skřítek ručkou. „Tehdy tu zařval jeden kluk a bylo to moc vošklivý. Hadrina skrz to vyloučili ze studia.“

„Tady přece každou chvíli někdo řve,“ nechápal Harry.

„On myslel, jako že natáhl bačkory,“ vysvětlil mu Ben a znovu se obrátil ke skřítkovi. „A Hadrin toho kluka zabil?“

„Všichni si mysleli, že jo,“ odpověděl Bobby. „I když ve změněným stavu vědomí způsobeným baziliš…“

„A pak že je to s tím svatým blbina!“ skočil mu do řeči Harry.

„S jakým svatým?“ nechápal skřítek. „Máš horečku nebo co?“

Harry si sáhl na čelo.

„Nemám.“

„Ještě si jí zkus změřit mezi půlkama,“ zachichotal se skřítek. „Tam bejvá vyšší. No nic, hezky jsme si popovídali, už budu muset běžet.“

„Počkej ještě,“ vzpomněl si na něco Harry. „Mám novýho diskmana!“

„A co já s tím?“ nechápal Bobby. „Já nejsem na nějaký krákorání zvědavej. Poslouchám výhradně klasiku. Pro mne se progresivní vývoj hudby zastavil u Pergolesiho. Všechno, co přišlo potom, jsou jenom postmodernistický sračky.“

„Myslel jsem, že bych ti ho dal… na protiúčet,“ řekl Harry. „Byl poměrně drahej. Já tobě diskmana, ty mně informace.“

„Hele, já nic takovýho nechci,“ zamračil se skřítek. „Stejně by mi to můj pán sebral. A do zastavárny s tím tak jako tak nemůžu. Už jsem ti toho řekl dost. Co bys ještě chtěl víc vědět?“

„Jenom to o tom Bazilišovi,“ upřesnil Ben. „A rychle, nezapomínej na to, kdo je můj táta.“

„Žádnej Baziliš. Baziliška. Dobrou noc, chlapci.“

Bobby seskočil z parapetu a jak se objevil, tak zmizel.

Harry s Benem vyhlédli z okna do temné noci. Neštovice se znovu pohroužily do ticha. Jen školník Pinch s nadávkami na rtech smýčil dvůr a zahlazoval poslední stopy nechutného nočního incidentu.

 

Výjimečný stav ve škole stále trval. Žáci byli uvězněni ve svých věžích a třikrát denně vyváděni v potupných postrojích do jídelny. Dohlížející profesoři byli nevrlí a podráždění, jako kdyby právě prodělávali klimakterium. Teprve po týdnu ochranná opatření polevila a znovu započala výuka. Studenti byli neustále pod dozorem a stanné právo Bumbál dosud neodvolal, přesto se všem citelně ulevilo.

O Hadrinově zmizení se ve škole nemluvilo. Profesoři se tvářili, jako kdyby nikdy žádný Hadrin neexistoval. Jediní, kdo jeho nedobrovolný odchod řešil, byli zbylí tři spiklenci. Neil neřešil nic. Stál trpně na ošetřovně a o událostech v Neštovicích neměl ani tušení.

„Tak co tomu říkáte?“ zeptal se Harry Bena a Mixie jednou při snídani. „Napadlo vás někoho nějaký racionální vysvětlení?“

„Ani ne,“ zakousl se Ben do loupáčku. „Už nad tím přemejšlíme tejden. Každej den se ptáš na to samý. Takže já standardně odpovídám – ne, nic novýho ani chytrýho mne nenapadlo.“

„A tebe?“ obrátil se Harry na Mixii Groganovou.

„Vlastně taky ne,“ přiznala Mixie. „Prostě nemůžu přijít na to, co je to baziliška. Do knihovny se zatím nemáme šanci dostat a v učebnicích je jenom bazilišek. Že by měl samičku bazilišku, o tom tam není ani slovo. Navíc i kdyby měl, bazilišek mi svými životními projevy do celé události vůbec nepasuje. Nejenom že lidi rovnou zabíjí tím, že je mění pohledem v kámen, ale na druhé straně jeho zabíjí pohled do zrcadla. A Neilovi se to stalo na záchodě, kde je zrcadlo odshora až dolů.“

„Baziliška to může mít jinak,“ nesouhlasil Harry. „Mohla mít třeba šedej zákal, tak už jí to zkameňování nešlo a…“

„Přemejšlej hlavou,“ zarazil ho Ben. „Bobby říkal, že z toho úmrtí před lety byl obviněnej Hadrin ve změněným stavu vědomí, způsobeným baziliškou. Jestli chceš něco vědět, tak podle mýho názoru je baziliška lidověj název pro nějakou halucinogenní kytku!“

„Mýlíš se, mladý příteli,“ řekl s úsměvem Sebastian Melmoth z posledního ročníku. Patřil do Buziborské koleje. „Smím si k vám na okamžik přisednout?“

„No jasně,“ souhlasil Harry. „Sedni si a povídej!“

„Především to není žádná baziliška, nýbrž Buzzy liška,“ vysvětloval Sebastian a v očích mu plály veselé ohníčky.

Mixie pro jistotu sevřela v pravici sklenici s vodou.

„A co to je, ta Buzzy liška?“ zeptal se Ben.

„Prima věc,“ mrkl šibalsky Sebastian. „Ale v profesorském sboru pro ni nemají zrovna moc pochopení. Já osobně nechápu proč. Škoda, že ji může vypustit jen přímý dědic Bédmy z Kobrojedu!“

„Co dělá taková Buzzy liška?“ chtěl vědět Harry.

„Samou lásku,“ usmál se znovu Sebastian. „Teď mne omluvte, musím už jít. Představený naší koleje se dívá přímo k vašemu stolu.“

Po těchto slovech se zvedl ze židle, poslal spiklencům pár vzdušných polibků a vzdálil se do svého oddělení jídelny.

„To je ale blbost,“ ulevil si Ben. „Prej samou lásku. A chudáci lidi jsou z toho tak hotoví, že si ani nemůžou sednout!“

„No právě!“ vyjekla vítězoslavně Mixie. „To souhlasí! Konečně mi to do sebe zapadá! Vždyť přece v Buziboru studují menšinově orientovaní žáci! Pro ně je Buzzy liška opravdu samá láska! Akorát že pro ty ostatní ne! V jaké koleji studoval Hadrin?“

„Nikdy o tom nemluvil,“ přiznal Harry. „Vůbec nikdy nechtěl mluvit o tom, proč ho vyloučili. Přej až budu starší, tak mi to možná poví. Nedá se vyloučit, že studoval v Buziboru.“

„Dost odvážná spekulace,“ namítl Ben. „Vám snad Hadrin připadá jako homosexuál? Vždyť si vzpomeňte, jak dělal ve Štorcový oči na Zajcevovou!“

„Může schválně klamat tělem,“ pravil Harry. „Ne každý homosexuál vypadá jako Elton John! Navíc chodí pořád v kůži, to někteří teplouši dělávají! Vzpomeňte si na první díly Policejní akademie.

„Já myslím, že je to jasné jako facka,“ děla Mixie vážně. „Jestli existuje člověk, který by byl schopný druhého zabít samou láskou, tak je to tutově Hadrin!“

Jakmile domluvila, vlétlo do jídelny hejno klubáků. Tihle legrační ptáci nosili v Neštovicích poštu. Patřilo to k svéráznému koloritu neštovické akademie a jediným, kdo si na jejich přítomnost nezvykl byl školník Pinch, jemuž vadilo denní odstraňování jejich exkrementů z podlahy. Upřímně řečeno, byl to od něj pouhý rozmar, neboť podlaha jídelny vypadala po odchodu studentů vždy tak žalostně, že nebylo možno dost dobře odlišit, kterou část podestýlky mají na svědomí klubáci a kterou žáci. Zejména pak v kvadrantu patřícímu Vranibrku, neboť jeden z jeho studentů trpěl prudkou alergickou reakcí na laktózu a prakticky po každém jídle zvracel.

Klubáci zakroužili kolem stropu a vzápětí se na studenty snesl déšť pastelově zbarvených obálek, polepených desítkami samolepek ve tvaru srdíček a našpulených pusinek. Jen jedna jediná byla čistě bílá; byla adresována Barnabymu Calkinsovi a obsahovala úmrtní oznámení jeho prastrýce Tadeáše.




Kapitola VII.



Za pět minut dvanáct
„A tohle je jako co?“ zašklebil se Harry, sotva se vyhrabal zpod hory obálek se svým jménem.

„Milostný dopisy,“ odtušil Ben a nehtem roztrhl jednu svou obálku. Přelétl očima text a pak nahlas četl:

 

„Ty jsi chlapík jako panna

což je pro mne velká rána.

Sotva spatřím tvoje půlky

Vzrušením mi vlhnou… kulky.“

 

„Proboha!“ odhodil štítivě blankytně modrý papír. „Co tam máš ty?“

Harry rozlepil největší obálku.

„Můj nejdražší, musím na tebe stále myslet, hlavně večer před spaním, když uléhám sám ve stanu a představuji si, jak…“

„Jak?“ opakoval Ben.

„To radši ani nebudu citovat,“ otřásl se Harry odporem. „Mixie? Tobě nic nepřišlo?“

„Ale ano,“ odvětila Mixie. „Přišel mi jeden dopis. Moment. Aha. Tak je to ještě horší, než to vaše.“

„Ono může bejt něco horšího než vlhký kulky?“ podivil se Ben.

„Nějaká holka mi píše,“ mrkla Mixie znovu do papíru. „Touží po tom, abych přiložila levý prostředníček na její papillu, pak s ním přejela po svém labiu, potom ho strčila do její macrostomie a nakonec ji prostřednictvím svého linguy zavedla až k bránám rozkoše. Kde to je?“

„Co kde je?“ nechápal Ben.

„Ta brána rozkoše,“ upřesnila Mixie. „Podívejte, já tomu rozumím asi takhle. Ona chce, abych ti pohladila jejího motýla, pak si olízla prst, jí dala taky líznout – zřejmě má ten motýl na křídlech něco sladkého – a pak si budeme povídat, než dojdeme k té bráně. Ale kde ta brána je, to už nepíše.“

„Proč ti to teda připadá tak hrozný, když to chápeš takhle?“ opáčil sarkasticky Ben.

„No, nemělo by se ubližovat motýlům,“ odvětila Mixie. „Když na motýla sáhneš, tak mu setřeš z křídel ten pel a on pak může i umřít.“

„Jenže ona ti nic o žádnejch motýlech nepsala,“ zasmál se Ben škodolibě. „Papilla je latinsky bradavka. Motýl je papillion!“

„Vážně?“ zamyslela se Mixie. „V tom případě je to ještě strašnější, než jsem si původně myslela.“

„Ale bezvadně to zapadá do teorie s Buzzy liškou,“ mínil Harry. „Sice přesně nevíme, na jakém principu funguje, ale funguje to skvěle. Lítá v tom celej Buzibor, podle toho, kolik těch dopisů je.“

„Počkej,“ zarazil ho Ben. „Jednak po dobu výjimečného stavu pošta nechodila, tudíž se ty dopisy mohly nastřádat, a pak, může to být jenom provokace. Matení stop.“

„To nebude provokace,“ namítl Harry. „Podívej se nenápadně k Buziborskejm stolům. Skoro nikdo z nich nedostal dopis. A všichni se uculujou jako banda slabomyslnejch na vycházce do ZOO. Pomalu bych měl strach, že se samovolně proměněj v cukrový homole!“

„Nikam se nebudu dívat!“ ohradil se Ben. „Bůh ví, jak by si to vysvětlili. Nerad bych skončil jako chudák Neil!“

„Vidíte, Neil!“ plácla se Mixie do čela. „Zapomněli jsme na Neila! Třeba už je na tom líp. Mohl by nám říct, co se mu stalo. Kdo mu to udělal!“

„Věc má dva háčky,“ podotkl Ben. „Za prvé –nedostaneme se za ním na ošetřovnu. Za druhé – pokud s ním opravdu laškoval Hadrin, ať už pod vlivem čehokoli, nebude nám o tom nejspíš chtít vyprávět. Aspoň já na jeho místě bych rozhodně nechtěl.“

„Poprosíme Bumbála, aby nás za ním pustil,“ navrhl Harry.

„Bumbál se na nás tak akorát vykašle,“ obnažil Ben zuby v křečovitém pokusu o úsměv. „Má svých starostí dost. Brácha říkal, že na něj vletěla školská rada a chtějí ho snad dokonce odvolat, pokud se všechno nevrátí zase k normálu. Což momentálně moc nevypadá, když se podíváš na všechny ty obscénní dopisy.“

„Dobře, tak Neila prozatím vynecháme,“ povzdechla si Mixie. „Máte někdo tužku? Měli bychom si nějak přehledně zapsat, co se tu všechno stalo, co nám kdo řekl a co divnýho dělal. Začneme od začátku. Bene?“

„Tak v první řadě Zajcevová,“ zamyslel se Ben. „Ta v tom lítala od začátku. Už to s tím mlíkem, po kterým jsme se s Harrym… kontaminovali. A pak, jak lezla za Grapem a chtěla pořád zlákat Harryho ke kouření drogy…“

„Grapea bych si taky připsal,“ pokračoval Harry. „Chtěl přece Zajcevovou… chtěl s ní mít ten styk. Možná byl první, koho dostala ta buzerantská liška!“

„Ale to by přece chtěl mít styk s mužem,“ namítla Mixie. „Kdyby byl pod vlivem, když na něj vletěl Samec, asi by se neudržel. Zvlášť když mu trenky lítaly vzduchem a měl tím pádem volné… eh, pole působnosti.“

„Samec!“ ťukl se Ben významně do čela. „Toho bych taky uvedl do seznamu. Ten je divnej, co jsme ho prvně viděli. A navíc vypadá ze všech profesorů nejvíc jako teplouš. To, že očaroval Grapeovy trenky, nemuselo bejt omylem. Mohl to bejt záměr.“

„Správně,“ souhlasila Mixie, přestala okusovat tužku a načmárala Samcovo jméno na zadní stranu svého dopisu. „Pak samozřejmě Hadrin. Víme, že byl namočený do toho maléru před lety, chodil se modlit a nakonec byl proti své vůli internován. Teď zbývá najít mezi všemi podezřelými styčný bod. A tím je…“

„Zajcevová,“ vydechl Harry překvapeně. „Vždyť ona dělala na Hadrina oči už tenkrát ve Štorcový. Chtěla, aby jí sehnal hulení. Pak to samý chtěla od Grapea! A Samec se k tomu mohl připlést náhodou, protože jestli je vážně teplej a líbí se mu Grape, tak samozřejmě musel děsně žárlit! Nezapomínejte, že šmíroval před Grapeovým kabinetem! A dost možná taky něco hulí, když se chová jako idiot!“

„Počkat,“ přerušila ho Mixie. „Jsou tu ještě dvě věci. Za prvé, ten skřítek mluvil o nějakém plánu, který má vést k Harryho smrti. A za druhé, Sebastian Melmoth zmiňoval nějakou Bědmu z Kobrojedu, jejíž dědic může vypustit Buzzy lišku. My nevíme, komu skřítek patří, ani kdo je ten dědic Bědmy. Ze by taky Zajcevová?“

„To nesouhlasí,“ promnul si Harry zamyšleně bradu. „Bobby se u mě poprvé objevil, když byla Zajcevová ještě v Rusku.“

„Ona tvrdí, že byla v Rusku,“ upřesnil Ben. „Ale stejně tak dobře mohla přiletět dřív a…“

 

Vzrušenou debatu spiklenců přerušil nečekaný příchod Anguse Bumbála.

„Okamžitě se přesuňte do hodovní síně,“ pravil vážně poté, co si opakovaným tlesknutím zajistil pozornost. Poprvé za celou dobu, co byl v Neštovicích ředitelem, mu k tomu nestačilo tlesknout třikrát. Po prvním tlesku se žáci domnívali, že honí mola. Druhý a třetí v pořadí chápali jako důkaz, že ho napoprvé netrefil. Nakonec musel tlesknout dlaní o pleš školního psychologa Gismo Freunda, který ho doprovázel.

„Přesunete se ukázněně a ve skupinkách,“ pokračoval Angus a rukávem omluvně třel kolegovu leb. „Vzhledem k tomu, že ve škole propuklo cosi jako davové šílenství, odpadá všem odpolední vyučování. Namísto něj uspořádá Gismo Freund přednášku o emocionálním životě dospívajících a na závěr dostane každý z vás injekci…“

„Do zadku?“ vykřikl Sebastian Melmoth. „A nešlo by to pořadí prohodit?“

„Melmothe, strhávám vaší koleji padesát bodů,“ zastřihal Angus zlostně obočím. „Ještě někdo má nějaké otázky?“

„Prima,“ zašeptal Ben Harrymu. „Ještě pár takových buzíků a jsme zase v čele bodový tabulky!“

„Výborně, žádné další dotazy,“ tleskl znovu Angus. „Nyní se tedy spořádaně přesuneme do vedlejší místnosti. Během přednášky budete ukáznění a každý, kdo na někoho něco vystrčí nebo se třeba jen pokusí políbit spolužáka, bude okamžitě vyveden a dostane takovou dávku antiandrogenů, Že mu pamprdlík strachy zaleze do podbřišku a po celý zbytek života bude močit už jenom vsedě!“

„A co zaleze holkám?“ neudržel se Sebastian Melmoth.

„Ztrácíte dalších padesát bodů,“ konstatoval lakonicky Bumbál. „Příště už to bude za sto.“

Studenti se rozpačitě zvedli od stolů a husím pochodem se přesouvali do hodovní síně. Několik z nich se pochechtávalo, neboť jim přišlo hrozně veselé, že tak seriózní muž jako ředitel Bumbál použil tak lechtivý termín, jako je pamprdlík. Ale Harry s Benem se kupodivu nesmáli. Tušili, že Bumbálova vulgární vsuvka bude s největší pravděpodobností způsobena tím, že je víceméně v koncích a neví si s nastalou situací rady. A to bylo skutečně na pováženou.

V hodovní síni žáci poslušně posedali ke svým stolům a netrpělivě očekávali, co se bude dít.

„Hele, co nám to chtějí píchat?“ naklonil se Harry k Benovi. „Antibiotika?“

„Houbeles,“ sykl Ben. „Antiandrogenama se tluměj sexuální devianti. A když ani to nepomůže, tak jim ufiknou kulky.“

„V tom případě se nemáš čeho bát, ne?“ mínil Harry. „Ty už jsi přece… ufiknutej.“

„Vole,“ zamračil se nasupeně Ben. „Židi si neuřezávaj varlata. Obřezávaj si tu kůžičku nahoře, kolem pindíka. Minimálně jednou jsme se o tom bavili. Jak jsi s takhle děravou palicí mohl prolézt prvák, to je mi záhadou.“

„Aha, tak sorry,“ omluvil se Harry. „Já myslel…“

„Ty tu přednášku fakt potřebuješ,“ povzdechl si Ben. „Kdyby se, ty chytrej, Židi kastrovali hned po narození, tak by byli vyřízený v jedný generaci. Nebo si myslíš, že nám nosí děti čáp?“ Harry už už otvíral pusu, aby řekl něco na svou obhajobu, ale Gismo Freund, stojící za profesorským stolem v čele sálu, mezitím začal s osvětovou činností.

„Takže, děvčata a chlapci,“ odkašlal si Gismo. „Sešli jsme se zde, abychom si pohovořili o důležitých a pro tuto chvíli zcela zásadních věcech. Jistě jste si sami všimli, že se ve škole dějí určité znepokojivé věci…“

„Mně se dějou znepokojivé věci ve slipech,“ vypískl Sebastian Melmoth. V poslední chvíli si uvědomil svou chybu a zakryl si ústa dlaní, ale bylo už pozdě. Angus Bumbál, stojící u dveří síně, luskl prsty a přivolal školníka Pinche, profesora Morleta a miss Woodardovou, kteří se okamžitě vrhli na ubohého Sebastiana, přehodili přes něj rybářskou síť a bolestně kničícího a divoce se zmítajícího jej vlekli na chodbu k výkonu exekuce.

„Pane jo,“ hvízdl Ben překvapeně. „Tohle je hustý. Pro sichr bych držel hubu.“

Harry pro sichr jen souhlasně přikývl. Když z chodby doznělo kvílení trestaného žáka, Gismo Freund zapnul diaprojektor a na stěně za ním se objevily černobílé siluety mužské a ženské postavy.

„Muž,“ vzal Gismo ze stolu ukazovátko a píchl do obrázku v místech, kde mívají živí muži solar plexus.

„Jau,“ ozvalo se ze stěny a vzápětí odtud vyplul duch Bradforda Finnigana. Několikrát proplul pod kašírovaným nebem s hvězdami, které zdobily strop hodovní síně a pak se disciplinovaně vmísil mezi žactvo.

„Finnigane,“ zavolal od dveří Angus Bumbál. „Nevím nic o tom, že bych k účasti na přednášce vyzýval mrtvé abiturienty!“

„Budu tiše jako myška,“ řekl duch a lehce se zavrtěl vzrušením.

„Budete, ale jinde,“ přitakal ředitel. „Ostatně nemyslím si, že by konkrétně vám mohla účast na tomto sedánku poskytnout nějaké v praxi použitelné informace.“

„Nikdy není pozdě začít se učit nové věci,“ mínil duch. „Berte to jako univerzitu čtvrtého věku.“

„Okamžitě zmizte!“ zaburácel Bumbál.

Finnigan pokrčil průsvitnými rameny a ztratil se pod deskou stolu.

„Žena,“ píchl Gismo obrys ženy do pravého stehna.

Ben zoufale obrátil oči v sloup a sesul se na své židli.

„No paráda,“ zašeptal Harrymu do límce. „Myslím, že se tu dneska dozvíme fakt hodně zajímavejch a v praxi použitelnejch věcí!“

 

Přednáška Gismo Preunda byla nakonec poměrně zábavná. Gismo poté, co žáky seznámil se svými přáteli, načrtnutými na fólii, jejich vnitřnostmi se zvláštním důrazem na příštitná tělíska a šišinku přešel k popisu orální a anální fáze ve vývoji dítěte. Během objasňování druhé jmenované se sálem začal šířit podivný šustot. Jedna z pospávajících žákyň vyskočila na stůl a začala pištět „Myš, myš!“

Po zevrubné prohlídce místnosti se ukázalo, že zvuk nevydával šmejdící hlodavec, nýbrž látka kalhot několika starších studentů z Buziboru, kteří se intenzivně třeli o sedací plochy svých židlí. Angus Bumbál přerušil přednášku a rozhodl se aplikovat celému Buziboru tišící prostředky ihned.

Zatímco školní lékař naháněl unikající studenty s napřaženou injekcí po hodovní síni, pokoušel se Gismo přimět zbylé žáky ke sborovému zpěvu. Několik servilních jedinců opravdu začalo poslušně preludovat, ale jejich pěvecké číslo bylo zhusta přerušováno zasvištěním zdrhovadla v různých částech místnosti. Neštovický lékař dokonale ovládal umění bilokace a dokázal provést kýžený vpich i svou astrální rukou s astrální injekcí, tudíž se on i řiť nedobrovolného pacienta objevovali na dvou místech současně, což zpěváčky i nezpěváčky notně rozrušovalo.

Jakmile tento svérázný adrenalinový sport skončil, Gismo krátce pohovořil o samohaně a pak poněkud nelogicky přešel na buddhistické teze o umrtvování tělesných tužeb.

V ten moment se bohužel ukázalo, že astrální antiandrogeny nefungují ani na bázi placeba. Polovina Buziboru začala pomlaskávat a dožadovat se opakování projekce s průřezem močového ústrojí.

Do síně znovu vběhla rychlá rota se sítí, ale proti několikanásobné přesile neměla šanci. Bujní studenti po krátkém nerovném boji dostali síť pod kontrolu a pokusili se do ní lapit naprosto zdeptaného školního psychologa. Ve chvíli, kdy síť plavmo dopadla Gismovi na čelní pleš, ozvala se ode dveří silná a nečekaná rána. Stál v nich Leodegar Halfox s poplašňákem v ruce.

„Dost komedie,“ vykřikl přísně. „Od této chvíle přebírám vedení školy já!“

Shýbl se pro velký zelený batoh, zdvihl ho a hodil Bumbálovi k nohám.

„Máte padáka,“ pravil ledově. „Zklamal jste mne, Angusi. Namísto toho, abyste ve škole zjednal pořádek, vymkla se vám situace naprosto z rukou. Mimochodem, na chodbě se válí další pohybu neschopný student. Leží tam a koulí očima.“

„To je Sebastian Melmoth,“ namítl Angus Bumbál. „Vyrušoval a byl potrestán. Dostal silnou dávku antiandrogenů, ale do rána bude zase v pořádku.“

„Do kterého rána během následujícího roku?“ poznamenal ironicky Halfox. „Musím říct, že je to horší, než jsem čekal. Člověk s pověstí nejlepšího žijícího mága a snižuje se k tomu, aby studentům aplikoval koňské dávky medikamentů, kterými trdlové zneškodňují sexuální maniaky! Kdybych nedorazil v pravý čas, byl byste schopen vetknout je do hýždbvého svalu i mému vlastnímu synovi! Ubohý Paco je přitom ještě nevinné dítě! Erekci viděl maximálně na obrázku v…“

„Tati, prosím, ne!“ vyjekl zoufale Paco, ale bylo už pozdě. Oči všech studentů se mu opřely do rozkroku tak mocně, že se zoubky jeho zdrhovadla málem rozlétly po celé místnosti.

Několik odvážlivců se tlumeně zahihňalo.

„Vidíte, k čemu jste mne dohnal?“ osočil Halfox starší nešťastného Bumbála. „Máte dvacet čtyři hodin na to, abyste si uspořádal své osobní záležitosti a opustil školu. Zítra kolem poledne dorazí do Neštovic papež a velice nerad by vás tu potkal! Už při pouhém vyslovení vašeho jména mu naskočil pásový opar!“

 

Po Bumbálově neslavném odchodu z hodovní síně přikázal Leodegar Halfox všem studentům, aby se postavili do pozoru a vzdali mu čest zdviženou levicí. Několik žáků v nejzazším rohu místnosti si špatně vyložilo jeho slova a pokusilo se pozdvihnout alespoň stůl, neboť lavice v síni žádné nebyly. Halfox všechny profackoval pravicí, čímž byl omyl vysvětlen.

Nejstarší z Benových bratrů kategoricky odmítl zdravit zdviženou levicí, poukazujíc na to, že fašistické symboly a rituály jsou zákonem zakázány. Halfox vzal ze stolu Gismovo ukazovátko a výhružně jím švihl.

„Fašisté zvedali druhou ruku,“ upozornil Barucha Steinera. „Nerespektování příkazů ředitele školy může mít skutečně závažné důsledky. Zmiňuji to poprvé a naposled. Kdo od této chvíle promluví, aniž by byl tázán nebo odmítne vyplnit můj rozkaz, toho školník odvede do mučírny, kde bude vsazen do klády! Doba směšného a naprosto neefektivního bodování jednou provždy skončila! Od této chvíle se na akademické půdě budou rozdělovat body pouze kordem nebo rapírem! Má snad ještě někdo nějaké otázky?“

Síň se rázem proměnila v hrobku, přestože široko daleko nebylo možno spatřit žádného ducha. Pár žáků prvního ročníku začalo popotahovat a drobný, neduživý Liam Gobelman se nejprve hlasitě rozeštkal a nakonec omdlel.

„Odneste ho,“ luskl Halfox prsty směrem ke školníkovi, opírajícímu se o zárubeň.

„Na ošetřovnu?“ zeptal se nesměle Pinch.

„Do mučírny!“ zaburácel Halfox. „Nikomu jsem nepovolil ležet! Přivažte ho na pranýř a nechte ho tam až do večeře!“

Školník přistoupil k ležícímu chlapci a lehce ho nabral botou do boku.

„Nehýbá se, pane,“ pravil omluvně školník. „Co kdybych ho nejdřív donesl na ošetřovnu, dal mu čuchnout čpavku, aby se zmátořil a teprv pak…“

„Pinchi,“ zařval Leodegar Halfox jako raněné zvíře. „Ještě slovo a támhle profesor Morlet vás bude uvazovat na pranýř vedle toho malého nezbedy!“

Školník zdvihl bezvládné tělo, přehodil si je přes záda a s polohlasným brumláním vyvlekl hocha z místnosti.

„Takže,“ opřel se Halfox oběma rukama o profesorský stůl. „Jak jsem již zmínil, zítra přijede do školy Benedikt XVI., doprovázen papežským nunciem. Pro toho, kdo by se snad nedokázal ovládnout a cítil potřebu deklamovat nějakou trapnou říkanku, třeba:

 

Papežský nuncius Giovani Coppa

býval už od mládí veselá kopa.

Modle se k nebesům, vstávaje, lehaje,

těšil se, jak jednou papeži zahraje.

 

Musím zdůraznit, že papežský nuncius, který navštíví naši školu, se jmenuje Erwin Josef Ender a nemá naprosto žádný smysl pro humor. Kromě toho každý, kdo by otevřel pusu, aniž by byl tázán, bude místo odpoledního klidu na lůžku natahován na skřipec. Mimoto společně s papežem a jeho nunciem přijede také nejvyšší vatikánský exorcista Msgr. Corrado Balducci a ten má smyslu pro humor ještě míň, než oba dříve jmenovaní pánové dohromady. Upozorňuji vás na to skutečně velmi důrazně, neboť je mi dobře známo, že je tato škola je plná hebrejců, machometánů, všelijakých potřeštěných lámaistů a podobné verbeže. Nebudu brát ohled na nikoho. Je mi naprosto lhostejné, jaké má kdo studijní výsledky nebo s kým je kdo příbuzný. Jediný nejapný vtípek na hlavu katolické církve a jeho původce bude bez milosti upálen! Kdyby se Benedikt XVI. dozvěděl, co je podstatou výuky v této škole, skončili bychom na hranici pravděpodobně všichni. Až do odvolání nebude nikdo nosit pracovní plášť, nedotkne se kouzelné hůlky a všechny kompromitující předměty pečlivě uzamkne do svého osobního zavazadla. Během dnešního večera provedou maskovací manévry také všichni členové profesorského sboru. Z Neštovic se tímto okamžikem stává výběrová škola přírodních věd a kdo jen cekne něco o čarování, do smrti bude oslintávat mříže na uzavřeném oddělení psychiatrické léčebny!“

 

„Jak to tak vidím, jsme všichni v loji,“ poznamenal Ben, když byli žáci pod dohledem svých kolejních představených odváděni do ložnic. Profesorka McGorgonová, jdoucí v čele skupiny, klopila oči k zemi, jako by se styděla za svůj manažerský kostýmek s úzkým proužkem a lodičky na jehlovém podpatku, které jí Leodegar Halfox donutil navléci. „Jedinej, kdo je nejspíš v klidu, je Vsevolod. Podívej se na něj, jak se blbě tlemí!“

Vsevolod skutečně jako jediný z celé školy nepochopil, k čemu vlastně došlo. Jeho jazyková neznalost ho zavedla k mylné interpretaci situace a Vsevolod, komunikující s profesory převážně řecky a latinsky se domníval, že mají žáci absolvovat branný kurs, v jehož závěru se budou všem rozdávat masové pirožky a blinčiky s kaviárem.

„Bodejť by nebyl,“ pokýval Harry hlavou. „Určitě v tom jede taky, jako jeho ségra. Rusům není radno věřit. Udělali jsme chybu, když jsme ho považovali za kamaráda.“

„Přece jenom je to příslušník národa, kterej dokázal za pár let vyvraždit celou svou intelektuální elitu,“ souhlasil Ben. „Posledních sto let vládne v Rusku lůza a tohle jsou přímý následky.“

Profesorka McGorgonová se na oba hochy vyčítavě zadívala. Harry si povšiml, že má na obličeji makeup. Vypadala dost zvláštně, neboť jako naprostý laik v oboru kosmetiky zaměnila oční stíny v tubě za rtěnku s leskem. Víčka měla krvavě rudá a z konečků řas jí odkapávaly malé blyštivé kuličky.

Když studenti procházeli kolem odbočky ke kabinetu zvířecí magie ve druhém patře, chytil Harryho kdosi za rukáv. Byl to Narcis Samec, skrývající se ve výklenku.

„Tsss!“ položil si prst na ústa. „Tiše. Trottele, Steinere a Groganová, nenápadně mne následujte. Někdo s vámi chce mluvit. Je to důležité!“

Všichni tři se trochu nejistě zastavili. Narcis jednoho po druhém vecpal do chodbičky a počkal, než skupina přejde.

„Pojďte za mnou,“ vyzval je polohlasně a zamířil ke dveřím svého kabinetu.

Harry, Ben a Mixie rozpačitě přešlápli z nohy na nohu a pak se vydali za Narcisem. Neměli ostatně co ztratit. Tedy, alespoň si mysleli, že nemají co ztratit; ve skutečnosti Benovi cestou vypadl kapesník. S přihlédnutím k tomu, že byl stejně posmrkaný odshora až dolů, to ovšem nebyla žádná bolestivá ztráta.

Narcis opatrně odemkl kabinet a lehkým kývnutím naznačil spiklencům, aby vešli dovnitř. V nevelké místnosti plné vycpanin seděl za mahagonovým stolkem Angus Bumbál a přivítal příchozí vstřícným úsměvem, přestože mu v té chvíli do smíchu vůbec nebylo.

„Ničeho se nebojte,“ řekl jim, sotva za nimi profesor Samec pečlivě uzamkl. „Tady nás nikdo neuslyší. Použil jsem speciální kouzlo. Vše, co uvnitř této místnosti řekneme se pro uši nezvaného posluchače promění na neškodné citace z Rukověti sběratele starožitností. Požádal jsem Narcise, aby vás sem přivedl, neboť se s vámi chci rozloučit. O půlnoci odjíždím.“

„Vážně, pane řediteli?“ posmutněl Harry. „Nedá se s tím ještě něco dělat?“

„Bohužel,“ pokrčil Bumbál rameny. „V tuto chvíli nemohu jinak. Svým setrváváním na půdě školy bych ohrozil vás všechny. Halfox je mstivý a nebezpečný. Dlouho čekal na příležitost, jak mne vyštípat z čela ústavu. Teď ji konečně dostal a jak sami vidíte, servítky si opravdu nebere. Alespoň ne tehdy, když se zrovna nestravuje.“

„A vy nás tu jen tak necháte napospas tomu šílenci?“ rozohnil se Ben. „Nejpozději do tří dnů nás všechny zamorduje jako Herodes!“

„Pořád máte tři dny,“ namítl Bumbál. „To je víc než dost. Krom toho, můžete se s důvěrou obrátit tady na profesora Samce. Považujte ho za mou prodlouženou ruku.“

„Jeho?“ podivila se Mixie. „Nezlobte se, pane řediteli, ale jak můžeme důvěřovat někomu, kdo vypadá jako chodící reklama na tužidlo?“

Angus Bumbál ji svou prodlouženou rukou přes půl místnosti cvrnkl do levého ucha. „Groganová,“ pronesl káravě. „Takové inteligentní děvče jako ty a posuzuje lidi podle jejich zevnějšku? Narcis je mimořádně schopný čarodějník, zcela loajální k mé osobě.“

„Tak proč vypadá jako buzna?“ zamračil se Ben.

„Jako co?“ nechápal Narcis a nervózně si mnul pravou bradavku, vyčuhující ledabyle z košile s rozhalenkou.

„Vypadáte jako latentní homosexuál,“ upřesnila Mixie. „Oblíkáte se tak a částečně se tak i chováte.“

„Aha, tohle,“ zrudl Narcis až ke kořínkům vlasů. „To mi poradila moje vizážistka, když jsem napsal svou první knihu. Pro zvýšení prodeje. Od té doby se toho držím, protože to opravdu zafungovalo. Je to vážně tak hrozné?“

„Ještě horší,“ zahučel Harry.

„Nechme malicherných sporů,“ vložil se do hovoru Angus. „Rád bych vám teď něco řekl o tom, co se v Neštovicích za posledních pár týdnů stalo. Vy a tady Narcis jste moje poslední naděje. Samosebou mi neuniklo, že jste v této věci podnikli jisté samostatné kroky, ale svedly vás na špatnou cestu. Zapomeňte na nějaké jurodivé světce našeptávače.“

„My už víme, že to nedělá ten svatej,“ vysvětlil Harry. „Jeden kluk z Buziboru nám řekl, jak to doopravdy je.“

„Co vám přesně řekl?“ zajímal se Bumbál.

„No, že tu řádí Buzzy liška, která dělá samou lásku, a že se to už jednou stalo a tenkrát kvůli tomu vyloučili Hadrina,“ odvětila Mixie.

„Ano, fakticky správné informace,“ přitakal Angus. „Ovšem poněkud strohé a neúplné. Podívejte, věc se má tak. Traduje se, že někde v budově školy se nachází tajemná komnata Bědmy z Kobrojedu, první představené koleje, která dodnes nese její jméno. Bědma z Kobrojedu byla vůbec nejlepší a nejúspěšnější producentka lektvarů v historii. Její přípravky dokázaly skutečné zázraky. Žel, sláva a peníze jí poněkud zamotaly hlavu a na stará kolena se vrhla do podivných experimentů. Ty měla provádět právě v oné tajemné komnatě. Nicméně, komnata je spíše jen legendou. V Neštovicích byl opakovaně proveden podrobný průzkum, doslova kámen po kameni, a nic se nenašlo.“

„Moment,“ přerušil Anguse Narcis. „Tajemnou komnatu přece může otevřít jen přímý dědic Bědmy z Kobrojedu!“

„Otevřít možná,“ souhlasil Angus. „Ale nevidím důvod, proč by ji něko nemohl najít. Komnata přece není prvok, aby byla viditelná jen pod mikroskopem.“

„Á měla ta Bědma nějaké potomky?“ zajímal se Harry.

„Podle dochovaných záznamů měla jednoho syna,“ odvětil Bumbál. „Ovšem ten se narodil s jistou tělesnou vadou, díky níž se nepředpokládá, že by po sobě mohl zanechat potomky.“

„S jakou vadou?“ zeptala se Mixie.

Angus se na své židli malinko ošil.

„Měl mikropenis,“ vysvětlil pohotově Narcis, vidouc rozpaky svého nadřízeného.

„Cože měl?“ nechápal Harry.

„No, hrozně malýho pinďoura,“ šeptl mu do ucha Ben.

„Dobře, ale to přece ještě nevylučuje, že by se mohl stát otcem,“ podotkla Mixie.

„V análech jsme žádnou zmínku o jeho potomcích nenašli,“ namítl Angus. „Pouze několik zmínek o tom, že nebyl zrovna dvakrát oblíben u žen a několik dam z nejbližšího okolí bylo nalezeno v jeho ložnici s prasklou pobřišnicí. Má se za to, že zemřely smíchy.“

„Ono taky záleží na tom, jestli se hledalo ve správných análech,“ zamumlal Narcis, ale Angus přešel jeho poznámku mlčky.

„Tak dobře, o potomcích nic nevíme,“ připustil Ben. „Ale kdo by teda vypustil Buzzy lišku? Tehdy před lety? A teď? Jestli z toho podezíráte Hadrina, tak by asi měl bejt on ten potomek Bědmy, nebo ne?“

„To je právě ta potíž,“ podrbal se Angus ve vousech propisovačkou. „My totiž nevíme, jestli vůbec někdy někdo Buzzy lišku vypustil. Podívejte, Buzzy liška může být klidně taky jenom legenda. Stejně tak dobře se za ni mohl někdo ze studentů vydávat. Někdo, kdo neměl jinou možnost, jak si vybít… ten svůj pud. V tomto směru všechno ukazovalo na Hadrina. Je obr a, hm, podobojí. Líbí se mu ženy i muži. Jenže, vzhledem k jeho fyziognomii je celkem pochopitelné, že s ním po dobrém nikdo nechce nic mít.“

„Proč teda přijel do školy papež, když je to jenom legenda?“ nevzdával to Ben. „Stačilo přece odvézt Hadrina někam daleko a byl by klid!“

„Nebylo to tak snadné,“ pohroužil se Bumbál do vzpomínek. „Tehdy byl v Neštovicích ředitelem Basil Sarver. Já tu vyučoval magické formulky a zaklínání. Bylo to v roce 1967. To byla zvláštní doba. Američané tehdy válčili ve Vietnamu a světem se šířilo hnutí květinových dětí. Dokonce i studená válka mezi Západem a Východem tak trochu… zteplala. Studenti v Neštovicích byli velmi volnomyšlenkářští, zejména pak ti z Kobrojedu a Buziboru. Starý Basil byl čarodějník konzervativního ražení, ale pro svůj pokročilý věk už nedokázal udržet ve škole tuhou disciplínu, na jakou byl zvyklý z dob svého mládí. Žáci si tehdy dokonce prosadili, aby se namísto stovky let staré neštovické hymny při slavnostních příležitostech zpívalo ‚Satisfaction‘ od Rolling Stones. A pak došlo k prvnímu napadení. To ještě nikdo neřešil, byl to chlapec z Buziboru a večer předtím, než k tomu došlo, se účastnil tajné swingers party, jak jsme později zjistili. Navíc mu na ošetřovně našli v krvi nějaké drogy. Podruhé to bylo už závažnější. Šlo o hocha z vážené a velmi tradicionalistické rodiny. Studoval ve Vranibrku a nikdy se žádných divočin neúčastnil. Ale ani tehdy ještě Sarver nepodnikl žádné kroky k nápravě. Zneklidněným rodičům nakukal, že chlapec omylem spadl při hodině létání na násadu od smetáku.“

„Takže proto jste na škole zakázal brůmink?“ přerušil ho trochu nezdvořile Harry.

„Částečně, ano,“ připustil Angus. „Ale hlavně šlo o ta košťata. Mám zkušenost, že hoši z Buziboru s nimi občas nevhodně laškují. Což o to, se smetákem to ještě jde, ale proutěná košťata často zapříčiní hodně ošklivý úraz.“

„A jak to bylo dál? Myslím s Hadrinem? Proč byl vyloučený?“ vyzvídala Mixie.

„Po tom druhém napadení byl chvíli klid,“ vrátil se Angus zpátky do minulosti. „Udělalo se pár namátkových kontrol, žákům se zabavily veškeré nalezené drogy a největším hříšníkům i magnetofonové desky ‚vlasatých skupin‘, jak jim říkal starý Sarver. Pak došlo k tragédii. Na dívčích záchodcích vedle Buziborské koleje byl nalezen mrtvý chlapec, student Nemelmíru.“

„Na dívčích záchodcích?“ zavrtěl Ben překvapeně hlavou.

„Ano,“ přitakal Bumbál. „Nejprve jsme si mysleli, že ho děvčata třeba zabila ve vzteku, ostatně neměl na tom záchodku co dělat, ale při pitvě se prokázalo, že vykrvácel z konečníku. Měl bohužel jistý defekt vylučovacího ústrojí, o kterém zřejmě ani sám nevěděl. A stálo ho to život. Sarver okamžitě zahájil vyšetřování. Fritz Maar, prefekt z Kobrojedu, ho navedl na Hadrinovu stopu. Když byl pak Hadrin přistižen, jak si vycpává mokré boty rozcupovaným plakátem s Pavlem VI., domníval se, že je s pátráním u cíle. Hadrin byl vyloučen, papež a jeho parta navštívili školu a znovu zavládl klid.“

„Trochu divný, ne?“ zašklebil se Harry. „To ho vyrazil jen proto, že si strkal do bagančat papíry? Tohle mu stačilo jako důkaz?“

„Je ovšem třeba vědět, že Buzzy liška se podle legendy nebojí ničeho na světě kromě papeže,“ vysvětlil pohotově Narcis Samec. „Hadrin byl podezřelý už dřív a tím, že obrázky Svatého otce ničil, se jeho situace stala neudržitelnou.“

„Dobře, takže připustíme, že to mohl být Hadrin,“ zamyslel se Ben. „Tenkrát. Dejme tomu. Jenže proč by to dělal teď? Už není kluk. Je dospělej. Když by měl nějakou potřebu, mohl si vzít pár dní dovolený a zajet si na freje do Soho!“

„Třeba by mu tady pan ředitel tolik dovolený nedal,“ navrhoval Harry.

„Ale dal,“ nesouhlasil Angus. „Od té doby, co tu nastoupil jako poklasný, měl tolik dovolené, kolik nemá osm státních úředníků za celý život. Taky mi to vrtá hlavou. Už tenkrát jsem si nebyl jist, zda byl dopaden skutečný viník. Proto jsem také dal Hadrinovi druhou šanci, když jsem tu nastoupil jako ředitel. Stálo mne to místo, ale ani teď nejsem přesvědčený o tom, že je pachatelem těch prasáckých činů.“

„A kdo tedy?“ vydechla užasle Mixie. „Máte nějaké podezření?“

„Snad,“ připustil Angus. „Jenže v tomto směru už nemůžu nic podniknout. Je to na vás. Na vás a na Narcisoví. Pokuste se vypátrat skutečného viníka. Bude to velice nebezpečný podnik, možná ten nejnebezpečnější ze všech, ve kterých jste byli až do této chvíle namočení, ale spoléhám na vás. Nemohu vám zaručit, že misi dokončíte ve stejném počtu, v jakém ji zahájíte, ale je to jediná možnost, jak vrátit chod Neštovic zase do starých kolejí. Pokud se vám to podaří, slibuji vám, že vám všem nechám postavit busty v síni tradic a budete dekorováni nejvyšším čarodějnickým řádem za zásluhy in memoriam!“

 

Hodinu před večerkou opustili Harry, Ben a Mixie kabinet zvířecí magie. S Bumbálem se rozloučili důstojně, jen Mixii ukápla nějaká ta slzička, když jí ředitel přátelsky poplácal po zádech a znovu připomněl, jaké důvěry u něj požívají. Harry a Ben se ovšem tvářili, jako by v ten moment požívali spíše bobule blínu černého. Vidina nejvyššího vyznamenání by jim připadala daleko lákavější, kdyby ho mohli hrdě vystavovat na hrudi, která se střídavě zvedá a klesá pravidelnými nádechy a výdechy. Oba v duchu zalitovali, že společně s nimi nebyl do celého plánu zasvěcen také Vsevolod Zajcev. Z literatury věděli, že mladí sovětští komsomolci odcházeli na smrt s písní na rtech a hrdým odhodláním v očích. Nebyli tak nízcí, aby zbaběle obětovali spolužáka, ale domnívali se, že by mu to mohlo udělat radost a jim by to zachránilo život. Tudíž by se jednalo nikoli o srabáckou lest, nýbrž o oboustranně výhodný obchod. Žel, Vsevolod do akce zasvěcen nebyl. Doufali tedy alespoň, že tím, kdo při ní zahyne, bude profesor Samec. Byl z nich nejstarší a rozhodně si toho nejvíc užil.

Narcis Samec odvedl trojici až ke vchodu do nemelmírské věže. Tam je opustil a po špičkách odhopkal zpět do svého kabinetu.

Mixie odešla do dívčích ložnic a Harry s Benem zůstali sedět v prázdné společenské místnosti. Na spánek neměli ani pomyšlení. Seděli zabořeni do měkkých křesílek, potažených zlatavým sametem, a usilovně přemýšleli. V krbu příjemně praskal oheň. Nebýt toho, že oba hoši měli předurčeno za pouhých pár desítek hodin zemřít, dalo by se mluvit takřka o idyle.

„Docela depka, co?“ zapištěl někdo z protějšího křesla.

Nebyl to nikdo jiný než skřítek Bobby. I v malém křesílku se jeho drobná postavička téměř ztrácela. Zadumaně vyplivl na zem nedopalek cigarety a krátce se zadíval do plamenů.

„Aspoň tu máte teplíčko,“ pokračoval po chvíli. „Není zrovna dobrý jít na smrt zmrzlej jako psí lejno, i když by se dalo říct, že je to v podstatě fuk a navíc to vypadá tak nějak důstojnějc, když jí jdete vstříc vzpřímeně. Hrdě. Ale na druhý straně, mít spoďáry přimrzlý k pytlíku je fakt nic moc pocit.“

„Hele, ty,“ nadechl se Ben, ale skřítek ho nenechal domluvit.

„No jo, už je to tak. Umřete,“ pravil Bobby vesele. „Kdybych byl o něco mladší, možná bych vám trochu záviděl. Sloužit mýmu pánovi je skoro stejný, jako bejt mrtvej. Ne-li horší. Ale když má člověk už svoje léta a zkušenosti, smíří se radši s tím, že to nějak doklepe a dodělá v tichosti někde pod jutovým pytlem v horečnatejch mdlobách, než aby se nechal dobrovolně rozsápat na kusy, který pak skončej někde na kompostu.“

„Kecáš,“ namítl Harry. „Chtěl ses zapíchnout dratví, když jsme spolu prvně mluvili.“

„Jenom jsem tě zkoušel,“ vypískl skřítek dotčeně.

„Podle mne jsi jenom obyčejnej užvaněnej vejtaha,“ sykl Ben, jemuž proletěl mozkem geniální plán tak prudce, že na druhé straně lebky bolestivě narazil do ušního bubínku. „Kdyby tě tvůj pán tak hrozně štval, dávno bys u něj nebyl. Našel by sis jiný místo. Určitě máš leháro a hraješ tu na nás machra!“

„To není tak snadný,“ bránil se Bobby. „Domácí skřítek nemůže jen tak lážo plážo sbalit kufry a jít si hledat lepší flek. Musí sloužit svýmu pánovi, dokud mu nezaplatí. A když to ta bestie ví, schválně mu nedá ani penny!“

„Jaká bestie?“ vybafl Harry. „Kdo je teda ten tvůj pán? Zajcevová, co, ty malej špinavěj neřáde?“

„Jseš vedle jak ta jedle, jestli si myslíš, že mně urážkama donutíš porušit služební tajemství,“ zasmál se jízlivě skřítek. „A dělat si legraci z tíživý sociální situace bližního je teda pořádně hnusný. Myslíš, že kdybych měl jinou možnost, běhal bych po světě jako něco, co našla kočka u popelnic?“

„Takže ty nám neřekneš, kdo tě poslal?“ zahučel výhružně Ben. „A to si myslíš, že tě necháme jen tak odejít? Že se dočkáš toho svýho jutovýho pytle a vysokejch horeček? Když tě teď zabijeme, co si na nás kdo vezme? Když budeme sami za pár hodin mrtví jako kosi?“

„Nikdo mně neposlal a nezkoušej to na mně po zlým,“ ohrnul Bobby znechuceně nosík. „Nejsem Santa Claus. Já naděluju jenom opravdu hodnejm dětem.“

„Fajn, tak já jsem teď jako hodnej,“ řekl Harry co možná nejvlídněji. „Mám tě rád a kdybys tak strašně nesmrděl, neudržel bych se a celýho tě zulíbal. Co dostanu?“

„Kdybych byl vysvěcenej, tak bych řek, že poslední pomazání,“ ušklíbl se skřítek. „Ale vo to si budeš muset zejtra říct papežovi. Já zdrhnul ze semináře hned ten den, co mně tam naši odvezli. Ačkoli, když se na to zpětně podívám, byla to nejspíš největší chyba mýho života.“

„Tys měl bejt kněz?“ podivil se Harry. „S touhle vizáží? Kde by ti probůh přidělili flek? V ústavu pro slepce?“

„To je moje věc a tvoje zbytečná starost,“ štěkl Bobby. „Náhodou jsem měl bejt vyslanej na misii k Pygmejům, když už to chceš vědět!“

„No, to chudáci Pygmejové o hodně přišli, kdyžs tu školu nedokončil,“ řekl soucitně Ben.

„Nehodlám tady rozebírat svý soukromý záležitosti,“ zamračil se skřítek. „Blbě jsem se prokec. Přišel jsem vlastně jenom proto, abych připomenul svojí pohledávku. Nepřišly ti náhodou z domova nějaký peníze, Harry?“

„Nepřišly,“ odsekl Harry. „Ty ses teda pěkně vybarvil!“

„Cože?“ zarazil se skřítek, natáhl svou žilnatou ručku a soustředěně si ji prohlížel. „Připadám ti nějak moc žlutej? Já věděl, že to jednou musí přijít. Virová hepatitida! Nemoc špinavejch rukou! Naposled jsem se myl, než jsem šel v jednasedmdesátým žádat o místo! Pak už mi to ten hajzl hippíckej nedovolil!“

„Buď v klidu,“ poznamenal chladně Ben. „To je optickej klam, od těch plamenů v krbu. Jsi šedozelenej s černejma flekama jako kdykoli předtím. Harry to myslel jinak. Jako že ses nejdřív tvářil jako kamarád a teďka tohle.“

„Já se nikdy netvářil jako váš kamarád,“ protestoval Bobby. „Přišel jsem Harryho varovat z čistě zištnejch důvodů. Kdyby plán mýho pána nevyšel, byl by strašně nasranej, a to bych mu z celýho srdce přál, protože je to – mezi náma – fakt pěkná svině!“

„No vidíš,“ chytil ho za slovo Harry. „Ještě máš pořád šanci ho nasrat. Když nám řekneš o tom plánu. Třeba se nám povede ho ještě překazit.“

„Těžko,“ zavrtěl skřítek nesouhlasně hlavičkou. „Už to zašlo moc daleko. Vy už tedka do tý tajemný komnaty musíte. Kvůli Bumbálovi.“

„Takže tajemná komnata existuje?“ zaradoval se Ben.

„Nic jsem neřek,“ uvědomil si Bobby svůj omyl.

„Ale řek,“ připomenul mu Harry. „Když jsi to nakousnul, tak to taky dopověz. Jakej je ten plán tvýho pána? On je dědic Bědmy z Kobrojedu, co?“

„Já nic nevím,“ vypískl skřítek. „Nechte mně žít. Co jsem věděl, to jste už ze mě vymámili. Plán je takovej, dostat Harryho do tajemný komnaty a tam ho zamordovat. Víc neřeknu, i kdybyste mi slibovali trafiku v Kenningtonu!“

Bobby rázně seskočil z křesílka a mrštně jako fretka se protáhl pod bezpečnostními dveřmi, chránícími vstup do nemelmírské věže.

„Ty, hele,“ zamyslel se Ben. „S tou Zajcevovou jsme totálně vedle, je ti to jasný?“

„Jak to? Ona je přece hippík, ne?“ namítl Harry.

„To sice je, ale vzpomeň si na to, co Bobby říkal o tom místě. Kdy o něj šel žádat!“ upřesnil Ben.

„A jo!“ doklaplo to konečně Harrymu. „V jednasedmdesátým roce nebyla Zajcevová ještě vůbec na světě!“




Kapitola VIII.



Velkolepé finále
Následující ráno v Neštovicích bylo smutné a zádumčivé jako opilý nimrod po posledním leču. Studenti se mlčky a očima zavřenýma pokoušeli vyčistit si alespoň dva tři nejdůležitější zuby, neboť v zrcadlech nad umyvadly viděli své bledé, propadlé tváře s počínajícími známkami plíživě se vkrádajícího šílenství. Nebyl to dvakrát povzbudivý pohled. V umývárně to vypadalo jako na srazu dvojníků Charlese Baudelaira. Jindy stoicky klidný Theodor Byron Carmichael, jehož bylo možno bez rozpaků označit za fatalistu, se bezprostředně po vstupu do místnosti pokusil uškrtit dentální nití. Harry s Benem mu v tom na poslední chvíli zabránili, ačkoli vlastně ani nevěděli proč. Od včerejšího podvečera jim už vcelku na ničem nezáleželo.

Před odchodem na snídani svolali krátkou poradu spiklenců. Nemaje jiné možnosti, jak zůstat v kolektivu alespoň trochu izolováni, strčili Harry, Ben i Mixie hlavy pod sofa ve společenské místnosti a předstírali, že hledají ztracený uzávěr od plnicího pera.

„Není to Zajcevová. Ten potomek Bědmy,“ špitl Ben. „Včera to propálil ten skřítek, Bobby. Musíme se zaměřit jiným směrem.“

„Ale kterým?“ rozkuckala se Mixie, která nechtěně vdechla trochu prachu z podlahy. „Hadrin je přece pryč. Samcovi Bumbál naprosto důvěřuje. A jinýho podezřelýho nemáme.“

„Že mu důvěřuje Bumbál ještě neznamená, že mu musíme důvěřovat my,“ zasyčel Harry. „To, že je mladej na to, aby studoval ve škole v sedmašedesátým, ještě nic neznamená. Mohl tu studovat jeho fotr. Dědic jako dědic. Navíc toho podezřele moc věděl, nezdá se vám?“

„Ale Samec není hippík,“ podotkl Ben.

„Tak je to Grape!“ mínil Harry.

„Jenže my nevíme, jestli je skřítkův pán a dědic Bědmy jedna a ta samá osoba,“ namítla Mixie. „Podle mne není Zajcevová ještě úplně ze hry. Taky tu mohl studovat její otec, tehdy před lety. Nebo matka.“

„To je vlastně fakt,“ připustil Ben. „Musíme si dávat pozor na oba. Grapea bych vyloučil, přece jenom zachránil vloni Harrymu život. Nedělal by to, kdyby ho měl v úmyslu zabít. Ušetřil by si práci s vymejšlením nějakejch komplikovanejch plánů. Mohl to mít dávno odbytý.“

„Já si budu pro jistotu dávat pozor i na Grapea,“ pravila vážně Mixie a zadívala se na ciferník svých náramkových hodinek. „Musíme jít. Za dvě minuty si pro nás přijde McGorgonová.“

Spiklenci se vysoukali zpod sofa, oklepali si kolena a lokty a spořádaně se zařadili do štrúdlu spolužáků.

 

Snídaně připomínala toho dne spíše pohřební kar. V jídelně panovalo naprosté ticho. Jediný, kdo si troufal promluvit byl Paco Halfox; leč s přihlédnutím k faktu, že na jeho nabubřelé proklamace nikdo nereagoval, brzo ho to přestalo bavit.

Ještě než stačili studenti mechanicky dožvýkat včerejší pečivo – nový ředitel rozhodl, že se bude na škole šetřit a zbytky od večeře se budou podávat tak dlouho, až z nich nezbude ani drobeček – veplul do místnosti majestátně Leodegar Halfox, doprovázen dvěma urostlými, ramenatými svalovci s ostře řezanými rysy tváře. Nebyli z Neštovic. Harfox si je najal přes agenturu jako svou osobni stráž. Oba chlapíci měli u pasů pouzdra s revolvery a suspenzory měli tak obrovské, že to vypadalo, jako by si do rozkroků nacpali prázdné plechovky od Coca Coly. Na první pohled bylo patrné, Že s nimi není radno dostat se do křížku, neplánujete-li si nechat v nejbližší budoucnosti vztyčit křížek nad hlavou.

„Ty!“ zařval Halfox a ukázal na jednoho žáka z Vranibrku. „Okamžitě vyplivni tu žvýkačku, nebo jdeš do klády!“

„To není žvýkačka,“ bránil se hoch. „Pokouším se jenom rozmělnit svůj rohlík!“

„Nebyls tázán,“ založil Halfox vítězoslavně ruce na prsou. „Pinchi! Buďte tak laskav a odveďte toho vzpurného mládence do mučírny!“

Jakmile byl ortel vykonán, rozhlédl se Halfox znovu po jídelně. Všichni okamžitě polkli sousta gumáků, přestože jim to činilo nemalé potíže. Leokadie Davisová z Kobrojedu se pokoušela vtlačit rohlík do krku prstem. Bdělému zraku samozvaného ředitele to pochopitelně nemohlo ujít.

„Ty!“ namířil na ni zlověstně ukazovák. „Jak si mám vysvětlit to opovážlivé gesto? Chceš tím snad naznačit, že se ti ze mne chce zvraceti“

Leokadie, která již zvolna začínala modrat, vydrala z hrdla nesouhlasné zachroptění.

„To je ošklivé,“ otřásl se odporem Halfox. „Jako kdybych slyšel poslední elpíčko Beastie Boys! Jakmile se Pinch vrátí, odvede tě za tím drzým hochem. Budete spolu sdílet společnou kládu. Není sice příliš výchovné takto směšovat dvě různá pohlaví, ale nemáme zatím tolik klád, kolik jich bude potřeba. Než přijede další valník z truhlárny, musel bych vás nechat svazovat do kozelce a zavěšovat na kladkostroj. Provazů je sice dost, ale kladkostroj jenom jeden.“

Leokadii Davisové se nakonec s vypětím všech sil podařilo zvrátit svou snídani zpět na talířek.

„Nechutné,“ zašklebil se Leodegar Halfox. „Skoro jako nějaký obraz od Paula Klee. Bože, jak nesnáším expresionismus. Působení na téhle zdevastované, skrz naskrz rozvrácené škole mne bude stát zdraví. Už vloni se o mne pokoušel infarkt.“

Teatrálně se chytil za srdce a zpod přimhouřených víček sledoval, zda mají studenti dostatečně zarmoucené obličeje. Měli, byť z docela jiného důvodu. Všichni vyjma Paca hořce litovali, že se infarkt o Halfoxe seniora nepokusil o něco razantněji a srabácky to vzdal krátce před cílem.

„Ale já to tu dám do pořádku,“ pokračoval Halfox a přecházel jídelnou jako lev v kleci. „Já vám zvednu mandle! Budou vám povlávat z uší, až se do toho pořádně pustím. Kdo poruší školní řád, bude proklínat nejživotaschopnější spermatozoid svého otce, že se mu podařilo doputovat k matčinu folikulu a nerozprskl se raději o strop! Jakmile hoši z Vatikánu dokončí svou misi, nastanou v Neštovicích takové změny, ze kterých vám půjde hlava kolem! Tak rychle, že jí ani nestačíte zamávat!“

„Tati?“ ozval se od stolu Paco.

„Copak je, synku?“ zvlhly Leodegarovi oči dojetím.

„Chtěl jsem se zeptat, jestli s tím jmenováním nového prefekta Kobrojedu taky musíš počkat, než vysmahnou ti černoprdelníci!“ oznámil Paco pyšně.

„Samozřejmě nemusím,“ děl vlídně Halfox starší, přiskočil k synovi a něžně jej pohladil po vlasech. Pak si otřel ruku o nohavici a zvolal pateticky: „Tímto jsem jmenoval studenta Paca Halfoxe prefektem kobrojedské koleje. Pokud k tomu má někdo nějaké poznámky, ať si je ve vlastním zájmu nechá pro sebe. Pár volných klád mám ještě k dispozici!“

 

Leodegar Halfox pindal ještě asi půldruhé hodiny. Když konečně skončil a v doprovodu svých goril opustil jídelnu, cítili se žáci jako Lazar těsně po vzkříšení. Také podobně páchli. Téměř radostně vyskočili ze židlí, ale než stačili dojít na chodbu, veškerá euforie byla pryč. S konečnou platností si uvědomili, že to, co se v uplynulých minutách odehrávalo, nebyla projekce filmu od Edwarda Wooda, nýbrž krutá realita. Dokonce i ti, kteří měli tu smůlu a v minulosti je někdo donutil shlédnout snímek ‚Pian 9 from Outer Space‘, museli přiznat, že tohle je ještě mnohem větší psycho, přestože se jim to ještě před pár dny zdálo zhola nemožné.

Studenti se ploužili v závěsu za svými představenými zpět do svých věží.

Harry, Ben a Mixie čekali na příležitost k úniku. Ta se naskytla až těsně pod schodištěm, vedoucím k nemelmírské věži. Marie Soukesianová dostala pod vlivem dopoledních událostí posttraumatický šok. Zoufale se vrhla k nohám profesorky McGorgonové, rvala si vlasy v chomáčích a s pláčem prosila, aby zavolali její mamince, že se jí na letním táboře nelíbí, protože tu má moc zlé vedoucí.

Profesorka McGorgonová se k zmítající se Marii sehnula, trochu ji nadzdvihla a pokusila se ji mateřsky ukonejšit na vlastní hrudi. Na nic víc spiklenci nečekali. Bleskurychle se přikrčili pod schodištěm a doufali, že je v nastalém zmatku nebude nikdo hledat. Profesorka s pomocí dvou starších studentů vlekla Marii po schodech vzhůru a počet žáků si už neověřovala.

Sotva dozněly tupé údery Mariiny hlavy o schodiště, přesunuli se Harry, Ben a Mixie do úzké chodby, vedoucí ke skladu civilní obrany. Opřeli se o zeď, aby nevzbudili podezření v případných kolemjdoucích, a co možná nejtiššeji se domlouvali o svých příštích krocích.

„V první řadě musíme na ten záchod,“ navrhoval Harry. „Na ten, co tam umřel ten kluk. Pokusíme se vyvolat jeho ducha. Je to naše jediná šance, jak zjistit, co se tu před čtyřiceti rokama stalo.“

„Dobrej nápad,“ souhlasil Ben. „Doufejme, že všichni Buziboráci odešli spořádaně do svejch ložnic a hrajou si tam s pastelkama, když jim zabavili ty košťata. Akorát bych tam nešel takhle.“

„Jak takhle?“ nechápala Mixie. „Ty se chceš ještě převlíkat? Na to není čas! A navíc bychom se pak už nedostali zpátky z věže!“

„Myslím jako člověk,“ šeptl Ben. „Měli bysme se na něco proměnit. Na něco malýho a nenápadnýho.“

„Šílíš?“ zaklepal si Harry na čelo. „Tys neslyšel toho debila Halfoxe? Kdo jenom cekne o čarodějnictví…“

„Dyť je to fuk,“ mávl Ben rukou. „Jestli nás lapne, bude už jedno, jestli jsme porušili jeden jeho zákaz nebo dva. Ave, Caesar! Morituri te salutant! Já bych byl pro mouchy.“

„Nemáme hůlku,“ upozornila ho Mixie. „Moc dobře víš, že nás McGorgonová před odchodem na snídani důkladně šacovala.“

„Jak jsem oživil ten kufr, taky jsem neměl hůlku,“ odvětil Ben. „A Samec ji taky neměl, když nechal uletět Grapeovy spodky. Hůlka je v podstatě formální záležitost. Na spoustu jednodušších kouzel ji vůbec nepotřebuješ. Akorát že to líp vypadá, když se s ní mává. Konkrétně Angus si na tyhle estetický doplňky potrpěl. Trochu jsem pátral ve starejch knihách. Nebejt těch mluvících kufrů, myslel bych si to samý co ty.“

„No dobře,“ připustila Mixie. „Ale proměna člověka v blanokřídlý hmyz není zrovna jednodušší kouzlo!“

„Můžeme to každopádně aspoň zkusit,“ trval na svém Ben. „Cogito ergo sum musca domestica!“

„To nebyl dobrej nápad,“ pravila Mixie. „Říkala jsem ti, že to bez hůlky nepůjde!“

„Jak to?“ třel si Ben zamyšleně o sebe první pár nohou. „Jak to, že to nešlo bezzz hůlky? Copak nejsem hmyzzz?“

„Jseš,“ kývl Harry. „Ale na dýlku máš asi tak šedesát cenťáků a rozpětí křídel si netroufnu ani odhadnout. Takhle bysme byli ještě mnohem nápadnější než jako studenti!“

„Cogito ergo sum homo sapiens sapiens,“ zabzučela Benoucha a proměnila se znovu ve dvanáctiletého chlapce. „Tak co teda? Riskneme to i bez proměny?“

„A máme snad nějakou jinou možnost?“ ušklíbla se ironicky Mixie.

 

Plížení kolem zdí až k záchodkům vedle Buziborské koleje trvalo Harrymu, Benovi a Mixii dobrou hodinu. Naštěstí cestou nepotkali ani živou, ani mrtvou duši. Když konečně dorazili na místo, měli záda odřená do krve.

„Zvládli jsme to,“ otřel si Harry rukávem orosené čelo, sotva se ocitli na druhé straně dveří. „Tak honem, začneme vyvolávat.“

„Koho chcete vyvolávat?“ ozvalo se z krajní kabinky. „Já už jsem ze zkoušení trvale omluvenej!“

Spiklenci úlekem strnuli. Z kabinky vyplul duch nějakého kluka, jen o málo staršího, než byli Harry a Ben.

„To je snad jediná výhoda toho, když je člověk mrtvej,“ řekl duch sklesle. „Žádný písemky, žádný koktání na stupínku. Nikdy víc! Ale zas až tak velká výhoda to není, to mi věřte.“

„Ty jsi kdo?“ probrala se konečně Mixie z mrákot.

„Andrew Folmer… jsem býval, dokud jsem ještě dýchal,“ povzdechl si duch. „To je skoro jako báseň, že jo? Býval – dýchal. No… trochu to skřípe, to je fakt. Daleko lepší rým by byl s použitím slova ‚píchal‘, ale to zas ve mně nevzbuzuje zrovna nejpříjemnější asociace.“

„Počkej,“ zamyslel se Harry. „Nejsi ty náhodou ten kluk, co tady umřel?“

Duch proletěl všemi kabinkami jednou tam a podruhé zpět.

„Haló,“ volal přitom hlasem, imitujícím třetitřídního komika z laciného irského pubu. „Haló, je tady ještě někdo, kdo tu umřel? Kdo tu potupně umřel s hlavou v míse, ať se laskavě přihlásí! Nikdo? V tom případě jsem to opravdu já.“

„Kvůli tobě jsme přišli,“ zaradoval se Ben.

„Vážně?“ podivil se duch. „A to jako proč? Koho může zajímat duch, který za poslední téměř půlstoletí neopustil prostory záchoda? Jste od městské správy kanalizací nebo co? Budete tady deduchovat?“

„Deduchovat?“ nechápala Mixie.

„Taková slovní hříčka. Deratizace je hubení hlodavců, tak deduchace jako eliminace nehmotných substancí,“ vysvětloval duch. „Co má taky člověk dělat skoro padesát let na záchodě, když se mu přibližně stejnou dobu nechce? Tak si hraju se slovama. Kobyla má malý bok. To byl palindrom, kdybyste to náhodou nevěděli.“

„My to víme,“ poznamenal Ben.

„Aha,“ pokýval duch hlavou. „A co nevíte?“

„Nevíme, jak jsi umřel!“ vypálil Harry.

„Trapně,“ odtušil duch. „V podstatě to dost přesně vystihuje palindrom ‚Ital klátí‘, až na to, že ani jeden ze zúčastněných nebyl Ital.“

„Díky, tos nám fakt pomoh,“ procedil Ben mezi zuby.

„Cos čekal, chlapče naivní?“ spráskl duch nehmotné substance, které vytvářely iluzi rukou. „Kdybych to chtěl někomu vyprávět, nadiktoval bych to za prachy nějakému obskurnímu plátku! Mimochodem, naivní. Znáte ten vtip? Kdy je muž naivní? Přece při koitu! To je na i v ní!“

„Ha ha,“ zasmál se ze slušnosti Harry. „Kolik bys tak čistě teoreticky chtěl za příběh svý smrti, kdybych ti teď řek, že jsem redaktor z The Sun?“

„K čemu by mi byly peníze?“ užasl duch. „Tady? Na záchodě? Vždyť jsem mrtvej! Nemohl bych si s nima ani utříti“

„Tak co za to teda chceš?“ naléhal Harry.

„Ukaž průkazku syndikátu novinářů,“ houkl duch. „Vezmu si pár let na rozmyšlenou a pak se ti možná ozvu.“

„Prosím tě,“ upřela Mixie na ducha prosebně oči. „My to potřebujeme vědět. Je to hrozně důležitý. Můžeš tím někomu zachránit i život!“

„Sobě už ne a na jinejch mi venkoncem nijak zvlášť nezáleží,“ odsekl duch.

„Prosím!!!“

Duch ji několikrát se zájmem obkroužil a pak významně zamlaskal.

„Tak jo. Řeknu vám to, ale musíš mi za to něco slíbit.“

„Co přesně?“ chtěla vědět Mixie.

„Když vám to řeknu, dojdeš si,“ olízl si duch rty.

„Tfuj,“ odplivl si pohoršené Ben. „Ty jsi normální šmírák!“

„Proč bych asi jinak umřel na dívčím, ty chytráku?“ opáčil duch nakvašeně. „Myslíš, že jsem tu ve svým osobním volnu leštil prkýnka?“

„No dobře,“ potlačila Mixie lehkou nevolnost. „Začni. Kdo tě teda zabil?“

„Já ho neviděl,“ přiznal duch. „Klečel jsem u krajní kabinky. Bejvala tam dírka tak akorát pro očko. Vevnitř byla zrovna jedna moc pěkná šťabajzna z posledního ročníku a měla kalhoty s laclem. To je vždycky fajn, když si to pak holky zapínaj na prsou. Najednou jsem zaslechl nějaký funění zezadu a to je v kostce asi tak všechno. Za pět minut jsem už byl tuhej jako drozd.“

„Odkud přesně šlo to funění?“ zajímal se Harry.

„Támhle z toho radiátoru,“ ukázal duch. „Myslel jsem, že před začátkem topný sezóny kontrolujou parní ventily.“

„Blbost,“ poznamenal Ben. „To nejsou skutečný radiátory. V Neštovicích není zavedenej plyn. Jsou tam napresovaný dvě barakudy a jak se třou, tak vzniká teplo. Dostávaj takový speciální kapky, aby byly furt vzrušený, ale nemohly se množit. Říkal mi to Ezra, můj nejstarší brácha, a ten těmhle věcem opravdu rozumí.“

„Nechceš mi doufám namluvit, že z těch kamen vylezla ryba, porušila asi tak dvacet přírodních zákonů a vrazila mi do zadnice ocasní ploutev, že ne?“ zamračil se duch.

„To ne,“ zavrtěl Ben hlavou. „Z těch kamen vylezlo něco jinýho. Musíme se do nich dostat. Tutově tam bude nějaká roura nebo něco podobnýho. A skrz ní se dá nejspíš dostat do tajemný komnaty!“

„Já bych tam na vašem místě nelezl,“ pravil duch. „Ať je tam co je tam, zážitky, který to nabízí, nejsou zrovna toho druhu, který si člověk rád čas od času zopakuje. Jistě, ne každý má srůsty na tlustém střevě, takže nemusí nutně vykrvácet per rektum, ale pokud nepracujete v pornoprůmyslu a nedokážete si sednout na láhev od šampusu tak, aby celá zmizela, bude vás to poměrně dost bolet.“

„My tam ale musíme,“ podotkl Harry. „Je to v zájmu školy!“

„Škola má oproti vám jednu velkou výhodu,“ řekl duch vážně. „Nikdo jí nic nemůže proti její vůli nacpat do konečníku! Jestli tam vážně polezete, jste banda zatracených magorů!“

„Mysli si o nás, co chceš,“ obořil se na něj Ben a zadíval se do ventilace. „Budeme se muset zmenšit. Bez hůlky to ovšem půjde těžko.“

„Řekneme Samcovi, aby nás zmenšil,“ navrhla Mixie. „Já vím, že mu tak úplně nevěříme, ale na nikoho jinýho ve škole se nemůžeme obrátit.“

„Bohužel máš pravdu,“ povzdechl si Harry. „Jdeme pro něj?“

„Počkejte na mne venku,“ vybídla je Mixie. „Já si zatím dojdu.“

„Před ním?“ vytřeštil Ben nevěřícně oči. „Po tom všem, cos od něj slyšela?“

„Slíbili jsme mu to,“ pravila odhodlaně Mixie. „Sám jsi to před chvílí řekl. Je to v zájmu školy!“

Harry a Ben se ze všech sil snažili vrůst do kamene vlevo od dveří na záchodky.

„Tý holce to ale trvá,“ zašeptal nervózně Ben. „Úplně cejtím, jak začínám obrůstat lišejníkem!“

„Není to divný, že je tam tak dlouho?“ zeptal se Harry a hlas se mu přitom malinko třásl. „Nemoh jí ten duch třeba něco udělat?“

„A co asi, když je to duch?“ nesouhlasil Ben. „Ale pro jistotu se tam jdeme podívat. Groganová bude mít fůru řečí, ale my nemáme času nazbyt.“

Když znovu vešli do místnosti, bylo všude ticho. Ben přelétl očima spodní část dveří jednotlivých kabinek. Ani za jedněmi nenašel Mixiiny nohy.

„Mixie?“ zavolal Harry polohlasně. „Mixie, jsi tu?“

„Není tu,“ objevil se před nimi duch Andrewa Folmera. „Je pryč!“

„Kde je?“ zeptal se Ben a úzkostí se mu sevřelo hrdlo.

„Odvlekla ji nějaká holka,“ odvětil duch. „Nemohl jsem nic dělat. Byla to čistá práce. Rozrazila dveře, uspala ji kapesníkem napuštěným éterem a obě prolítly těma kamnama dovnitř. Což dokazuje, že vaše teorie byla přece jenom správná.“

„Jaká holka?“ vykřikli Harry i Ben současně.

„Kočka,“ zasnil se duch. „Dlouhý vlasy, velký kozy, modrý oči trochu dozelena. Fakt mne dost mrzelo, že si předtím nedošla.“

„Zajcevová,“ vydechl překvapeně Ben. „Tak přece jenom Zajcevová! Padáme za Narcisem! Fofrem!“

„Počkejte!“ volal za nimi duch. „Nepotřebujete si ještě odskočit? Copak chcete skončit jako Tycho de Brahe?!“

 

Během úprku ke kabinetu zvířecí magie se chlapci ani nepokoušeli být nenápadní. Na jedné z chodeb srazili k zemi nějakého muže v sutaně, ale nevěnovali tomu nejmenší pozornost.

„Ma… ma… malér,“ vychrlil ze sebe Harry, sotva Narcis otevřel dveře kabinetu. „Tam, v kamnech. Zajcevová… Mixii… unesla…“

„Tamara?“ zjihl Narcis. „Tamaře se něco zlého přihodilo?“

„Nevíme,“ vybafl Ben, sotva trochu popadl dech. „Tamara je nejspíš ten dědic Bědmy. Našli jsme vstup do tajemný komnaty. Je to na záchodě v radiátoru. Ten radiátor bude atrapa. Musíme se do něj dostat a zachránit Groganovou! Potřebujeme rychle zmenšit asi tak na tři cenťáky na vejšku!“

„Počkejte, mládenci,“ zarazil je Narcis. „Ještě jednou a hezky od začátku. Kdo je v radiátoru a jak se tam dostal?“

„Vstup do tajemný komnaty,“ opakoval Harry. „Je tam, na záchodě. Vylezla z něj Zajcevová a unesla Mixii! Okamžitě nás zmenšete, nebo bude pozdě!“

„Přece takhle nemůžete…“ chtěl říci Narcis, ale Harry ho v rozrušení poněkud neuctivě přerušil.

„Na chodbě jsme knokautovali chlápka,“ pravil naléhavě. „Dost možná, že to byl papež nebo někdo z těch jeho košiláčů. V tuhle chvíli už můžeme mít v patách Halfoxe a jeho gardu!“

„Jestli to byl papež, tak se hned tak nezvedne,“ mínil profesor Samec. „Má už svoje roky. Můžete mi znovu a v klidu objasnit, co se stalo na toaletě? Navíc, pokud máme všichni na mysli stejné záchodky, je nesmysl zmenšovat vás rovnou. Dokážete si představit, jak dlouho by vám trvala cesta? Než byste tam došli, měli byste pubertu dávno za sebou! Do těch kamen byste lezli jako vetší staříci s fousama po pás! Nejprve se postaráme o to, abychom tam byli co možná nejrychleji. Připravte se na kouzlo!“

Sáhl do zadní kapsy kalhot, vytáhl odtud podlouhlý předmět a pozdvihl jej nad hlavu.

„To je hřeben,“ upozornil ho Ben, sotva se Narcis stačil nadechnout, aby vyřkl zaklínadlo.

„A sakra,“ zaklel Narcis a vytáhl z druhé kapsy hůlku. „Cogito ergo sum Acinonyx jubatus!“

O několik vteřin později prožil papežský nuncius Erwin Josef Ender nejstrašnější okamžik svého života. Sotva se zdvihl z podlahy a důkladně si očistil kleriku, s hrůzou zjistil, že se přímo proti němu řítí chodbou tři gepardi. Dříve než stačil sepnout ruce k nebesům, aby požádal o pomoc svého nejvyššího nadřízeného, povalili ho znovu na zem a s hrozivým vrčením zmizeli směrem ke schodišti.

„Mámení pekelné!“ pokřižoval se důstojný muž, opatrně se posadil, rozhlédl se, pak se ztěžka napřímil a podstatně pomaleji než gepard, ale o dost rychleji než lenochod zamířil ke školní kapli.

 

„Tak honem,“ vybídl Narcis chlapce, sotva se ocitli – znovu v lidské podobě – za dveřmi inkriminovaných toalet. „Kde je ten radiátor?“

Ben ukázal požadovaným směrem.

„Steinere a Trottele,“ pravil vážně profesor Samec. „Jste si jisti, že chcete jít se mnou? Jste velmi odvážní mladí muži, ale jsem váš učitel a mám za vás odpovědnost.“

„My to zvládneme,“ namítl Harry.

„Jste ještě děti a nemáte kouzelnou hůlku,“ upozornil je Narcis.

„Z ryze pragmatického hlediska musím uznat, že na tom něco je,“ připustil Ben. „Uvědomte si ale, že bez nás tam budete sám a tady Harry má jistý zkušenosti s řešením podobně prekérních situací!“

Narcis se útrpně usmál.

„Co mám s vámi dělat?“ pokrčil rameny. Vytáhl z kapsy hůlku, posadil se k chlapcům na pseudotopné těleso a vyřkl požadované zaklínadlo. O zlomek sekundy nato se už všichni tři zoufale pokoušeli udržet maličkýma ručičkama na mřížce.

„Skočíme dovnitř, až řeknu ‚teď‘!“ vykřikl Narcis. „TEĎ!“

Vzápětí čerství pidimužíci proletěli černou dírou trubky a po necelé minutě volného pádu přistáli na kamenné podlaze velké, rozlehlé místnosti se stropem podpíraným dřevěnými výztužemi. Ve vzdálenosti mnoha kilometrů od nich tušili nejasné obrysy dvou obřích papučí. Profesor Samec se chopil své kouzelné hůlky, která by ve své současné podobě mohla dobře posloužit nálevníkovi za párátko, švihl s ní ve vzduchu a cosi zamumlal.

Harry, Ben a Narcis se náhle ocitli v malé, šeré místnosti, kde se mohli stěží postavit. Sotva dvacet čísel od nich ležela na zemi Mixie Groganová. Buďto byla mrtvá nebo spala; v nejasném osvětlení komnaty to nebylo možno rozeznat.

„Ale ale, to jsou k nám hosti,“ ozval se odkudsi od protější zdi vysoký, pisklavý hlásek. Ze tmy se vynořila postava Tamary Zajcevové. Na rukou držela lepenkovou krabici, připomínající betlém nebo pokojíček pro panenky.

„Tamaro,“ vydechl šťastně Narcis. „Jsem tak rád, že jste živá a zdravá!“

„Není tak úplně ani jedno, ani druhé,“ zaskřehotal hlásek, vycházející z pokojíčku.

Harry, Ben i Narcis se soustředěně zadívali do krabice. Seděl v ní malý, zarostlý trpaslík s oranžovýma hadíma očima se svislou zorničkou.

„Wolffram!“ vykřikl překvapeně Harry.

„Správně,“ přitakal trpaslík. „Jsem to skutečně já. Zřejmě jsi mne tu nečekal, nádivo.“

„To teda ne,“ souhlasil Harry. „Kohokoli jinýho, ale tebe ani náhodou.“

„A co sis myslel, vrtáku?“ vyjekl zlostně Wolffram. „Že jsi mne zabil? Tenkrát v té smrduté kobce? Nebo že to udělal ten váš chudáček Bumbál? Pcha! Se svým současným kreditem bude rád, když dostane od sociálky poukázky na jídlo ve vývařovně pro houmlesáky!“

„Neotírej se o největšího žijícího čaroděje, stvůro,“ zamračil se Narcis. „Nesaháš mu ani po kotníky!“

„Fyzicky rozhodně ne,“ připustil Wolffram. „Zatím. Jakmile vás ovšem usmrtím, najmě tady Harryho, pochopíte, že na tělesné velikosti zas až tak nezáleží. Teda vlastně nepochopíte. Ale pochopili byste, kdybyste mohli.“

„Nemyslím si, že bys byl schopný nás zabít,“ zavrtěl hlavou profesor Samec.

„Ne?“ zúžil Wolffram oči do nenávistných štěrbinek. „Už jsem toho dokázal podstatně víc! Mojí rukou zahynulo takovejch čarodějů a čarodějnic, že by se ani nevešli do hodovní síně! A kdyby náhodou jo, tak by tam byli namačkaný jako herynci! Kdo si myslíš, že stojí za tím vším, co se tu poslední dobou dělo? Ta buchta, kvůli který jsi sem přišel? Nebo ten přitroublej Hadrin?“

„Takže je to tvoje práce,“ vyhrkl překvapeně Ben. „To ty jsi ovládal Tamaru! Proto chtěla, abych si s ní zahulil! Aby mne sem mohla odtáhnout!“

„Není to úplně přesný,“ nesouhlasil Wolffram. „Mám fůru času, teď, když tu není Bumbál. Můžu ti dřív, než umřeš, osvětlit pár detailů mého geniálně prostého plánu. Po tý nešťastný záležitosti v kobce, kdy se ti nějakým zázrakem podařilo mne znova zbavit materiální podstaty, jsem vlítnul Grapeovi do těch jeho kytek, co si pěstuje pro holky. Chudák Gilbert musí každou ženskou nejdřív zhulit, než se mu jí povede zlomit. Spojil jsem se telepaticky se svými věrnými a vypracoval famózní plán. Stačilo k tomu docela málo. Aby se nějaká holka zkouřila Grapeovou travkou a prolistovala určitou knihu, do který jsem už před lety ukryl část svého fyzického já.“

„Jakou knihu?“ přerušil ho Harry. „Nebyla to náhodou knížka o slepicích, co jsem ji našel na chodbě?“

Wolffram se na své papírové židličce trochu ošil.

„Jo, náhodou to byla ona,“ usmál se samolibě, „ale to už je fuk, pro mě je teď bezcenná, co jsem potřeboval, už jsem si z ní vzal.“

„A co má tvoje fyzický já společnýho se slepicema?“ zajímal se Harry.

„Když už to musíš vědět ty drzej spratku,“ zasyčel Wolffram, „s vědomím toho, že si mé tajemství odnesete do hrobu, a to vcelku promptně – a nedoufejte, že se vrátíte jako duchové, já svou práci dělám pořádně, to je totiž to jediný, co mě má pologramotná matka naučila, byť za použití brachiálního násilí – tak přestože jsem přímý potomek velké Bědmy z Kobrojedu, jediný žijící potomek – neměl jsem jednoduché dětství,“ Wolffram se pomalu dostával do ráže, jako každý, kdo trpí letitou a neléčenou sebestředností. „Můj vznešený otec, jehož jsem nikdy neměl to štěstí spatřit, neboť zemřel při mém porodu…“

„Snad matka,“ upozornil ho Narcis Samec.

„Nic takovýho, a nepřerušuj mne!“ osopil se na něj Wolífram. „Můj vznešený otec nechtěl, aby se jeho prvorozence dotkla ruka nepovolaného. Když na matku přišly bolesti, ujal se vedení porodu sám. Žel, nebyl příliš vzdělán v oboru a já se dral na svět takovou silou, že mne sotva stačil zachytit. Byla to taková pecka, že chudák ztratil rovnováhu, upadl a narazil spánkem na koryto. Na místě byl mrtev. Škoda že jsem tehdy ještě nezabíjel vědomě. Kdybych mohl, stokrát, tisíckrát raději bych zardousil matku, nečistou, trdlovskou kreaturu, kterou můj nebožtík otec nejspíš v pominutí smyslů pojal za manželku.“

„Tvoje máma byla trdla!“ vykřikl Ben. „Ty ani nejsi pravověrnej čaroděj! Jsi obyčejnej půlčík!“

„A navíc otcovrah,“ doplnil Harry.

„Zmlkněte,“ zaječel fistulkou Wolffram. Znělo to jako když se zvěrolékař pokouší nasadit ubohému kozlíkovi ony inkriminované zškrcovací kroužky na varlátka. „Jediné, co moje prokletá trdlovská matka vlastnila, byla smrdutá slepičí farma. Jak já to jako dítě nesnášel! Já, který byl předurčen pro skvělou kariéru největšího čaroděje musel krmit tupé, věčně pokvokávající nosnice, toho zrní, těch slepičinců! Nemohl jsem to za živýho boha dostat z podrážek! Spolužáci ve škole mne neustále uráželi! Každou chvíli mi někdo z nich podstrčil pod zadek vejce! Pořád mi to zní v uších. Pritzi, kokodák! Pritzi, na puťa puťa puťa!“

„Fritzi?“ zpozorněl Narcis. „Ty… ty jsi Fritz Maar?“

„Už ne,“ zavrtěl Wolffram hlavou. „Hned jak jsem vyšel školu, změnil jsem si jméno. Použil jsem takovou přesmyčku, protože jsem si myslel, že to těm pitomcům dojde, až je přijdu v celý svý čarodějnický slávě vraždit. WOLFFRAM – FOWL FARM. Nedošlo to ani jednomu, což je jednoznačnej důkaz, jakou mám nad nimi intelektuální převahu. Mezitím jsem si na to jméno tak nějak zvykl. Zní docela vznešeně. Určitě líp než Fricek Maar, slepičí spár!“

Wolffram na chvíli ztichnul, jak se hluboko ponořil do neveselých vzpomínek.

„A víte co bylo ze všeho nejhorší? Čmelíci! Celou dobu mi obrazně i skutečně pili krev. Ale jak praví skuteční šlechtici ducha – nemůžeš-li nepřítele porazit, udělej si z něj přítele. Použil jsem je jako svou první životní pojistku. Byli nacucaní, plní mé životní síly. Stačilo malé zaklínadlo, aby byli nesmrtelní. Kam s nimi jsem věděl hned – existovala jediná věc, k níž jsem na celé té všivé farmě měl osobní vztah.“

„Do knihy,“ zašeptal Harry.

„Do slabikáře!. Nebýt té knihy, jediné knihy na míle daleko, která byla k dispozici, nenaučil bych se ani číst. Zatímco jiné děti se učí ‚Ema má mísu, Ola solí‘, moje první říkadla zněla ‚Parazitální invaze v hejnu‘ a ‚Žlabové krmítko střední‘. Ale dost bylo historie.

Nakonec se to přece jen k něčemu hodilo. Stačilo tu knížku prostřednictvím mých věrných podstrčit nějaký holce, co si ráda zahulí, protože taková logicky skončí u Gilberta. Travku on má teda prvotřídní, to se musí nechat. Čmelíci do ní přenesli moji krev a jakmile si dala práska, vstoupil do ní i můj duch. Od tý chvíle prakticky už jenom plnila moje příkazy. Jediný, co se jí bohužel nepovedlo, bylo přesvědčit Harryho ke konzumaci drogy.“

„Docela by mne zajímalo, které věrné má na mysli,“ položil Harry řečnickou otázku.

„To je moje věc a vaše zbytečná starost,“ odsekl Wolffram. „Každopádně jsem potřeboval, aby tě Tamara zhulila a pak dovlekla sem. Nerad odkládám tak příjemný zážitky jako jsou vraždy. Aspoň pro mne rozhodně jsou příjemný. Dělal jsem, co jsem moh; dokonce jsem jí za tím účelem předal Bědmin recept na zaručeně účinnej elixír lásky. Jenže se jí tak úplně nepoved. Musela ho vylejt do záchoda. Což byla vcelku komplikace, protože to vychlemstali sanitáři a od nich se nakazila půlka Buziboru.“

„Moment,“ přerušil ho Narcis. „Na mytologické tvory nemohou lidské lektvary působit. To je hloupost.“

„Nikdo netvrdí, že na ně působily,“ ohradil se dotčeně Wolffram. „Akorát po tom dostali škytavku. No a když si zrovna škytli v době, kdy někdo seděl na míse, ofoukly ho ty výpary. Navíc jednoho ze sanitářu, kterej šel zrovna s nákladem na kompost, olízal poklasnýho čokl a vletěl na tu kočku. Tajemnou komnatu jsem otevřel až tehdy, kdy jsem ze svý hostitelky vstřebal dost sil na to, abych se mohl zhmotnit aspoň takhle. Pak jsem teprv vypustil skutečnou Buzzy lišku.“

„Ona je tady?“ vyzvídal Narcis. Přece jen v sobě nemohl potlačit odborníka na zvířecí magii.

„Koho zajímá nějaká blbá liška,“ mávl Wolffram rukou. „Ale prosím, poslužte si. Je támhle.“

Všichni se zadívali do šerého kouta. V nevelké klícce ležela docela obyčejně vypadající liška a v předních packách držela cosi jako kukuřičný klas.

„Ona se živí kukuřicí?“ překvapeně ujelo Narcisoví.

„To není kukuřice, moulo,“ osopil se na něj Wolffram. „To je její vlastní příslušenství!“

„Fíha!“ hvízdli obdivně Harry s Benem.

„Jo, tak jsem vypustil Buzzy lišku. Pak, když si teda Harry nechtěl zahulit po dobrým, jsem poslal Tamaru, aby unesla tu vaší kamarádku, protože tím pádem jsem si mohl bejt jistej, že ji půjdeš hledat, když jseš do ní…“

„Ten zbytek už v podstatě známe,“ přerušil ho rychle Harry a i přes chabé osvětlení komnaty bylo vidět, jak mu na tváři naskočily purpurové skvrny studu. „A dost věcí jsem si už domyslel. Akorát by mne zajímalo, proč jsi to tenkrát svedl na Hadrina? Co s tím on má společnýho?“

„Ten hodnej trouba?“ ušklíbl se Wolffram. „Byl prostě v blbej čas na blbým místě. Na někoho jsem to hodit musel. Tak proč ne na něj? Na hambatý večírky ho nikdo nezval, vždycky byl trochu divnej pavouk; stačilo mu podstrčit mezi starý noviny pár obrázků papeže a bylo vymalováno. Já byl prefekt, premiant akademie a on problémovej žák. Komu myslíte, že v takovým případě vedení školy spíš uvěří?“

„A proč jsi vlastně tehdy poprvé do týhle komnaty vstupoval?“ dotázal se Narcis.

„Ze zvědavosti,“ odtušil chladně Wolffram. „Chtěl jsem vědět, jestli to funguje. Ta historka o Bědmě z Kobrojedu se v rodině mého vznešeného otce tradovala z generace na generaci. Osobně mi ji říct nestačil, ale našel jsem to v jeho deníku. Ani jsem tehdy nechtěl nikoho zabít. Jenže jak jednou vypustíte Buzzy lišku, dostane ji zpátky holt jenom papež. Jo, jasně, moh jsem to nějak zamáznout, prásknout se a ten šmírák na holčičím hajzlíku mohl žít doteď. Ale proč bych to dělal? Stejně byl z Nemelmíru a pitomejch technokratů není žádná škoda.“

Z klece začalo vycházet temné mručení.

„Dočkáš se, mládenče,“ řekl něžně Wolffram směrem ke kleci a žoviálně pokračoval: „Pánové, omlouvám se, ale zdá se, že váš čas právě vypršel. Dámám se omlouvat nemusím, ve stavu, v němž se nacházejí, mne stejně neslyší. Hezky jsme si popovídali a pomalu nastává chvíle, abych vás oddělal. Nejdřív zavraždím tady ty dvě holčiny a na vás zatím pustím tadyhle Buzzíčka, aby si s várna krapátko pohrál. Jak slyšíte, už se na to moc těší.“

„Hni se a jsi mrtvej trpaslík,“ zahučel výhružně Narcis.

„Ale prosím tě,“ spráskl Wolffram ruce. „Já se vůbec hejbat nemusím. Stačí, abych lusknul prstama a popadáte jako Němci do krytu!“

„Ty jsi tu jedinej Němec,“ upozornil ho Harry.

„A ty jsi nějak moc chytrej,“ utrhl se na něj Wolffram. „Byl bys šťastnej jako děcko, kdybys mohl bejt Němec. Němci jsou odjakživa duchovní elita národů. Kolik velkejch mužů jsme dali světu! Goethe! Schiller! Wagner! Schopenhauer! Nietzsche! Já!“

„Já bych rozhodně nechtěl bejt Němec,“ zavrtěl Harry hlavou. „Němci jeděj samý nezdravý a tučný věci, vařej nejhorší pivo na světě a ještě k tomu jsou ukrutně vtipný.“

„A ty ukrutně umřeš!“ vyskočil Wolffram z papírové židličky a zlostně dupl nožkou.

„Nepředbíhal bych událostem,“ podotkl vlažně Narcis a poklepal kouzelnou hůlkou o levou dlaň a vykřikl zaklínadlo: „Wolffram delenda est!“

Nic se nestalo.

„Houby s octem,“ zakřenil se Wolffram.

„Jak jsem říkal,“ naklonil se Harry k Benovi. „Samý nezdravý věci!“

„Cui vis est, Wolffram metuit!“ zkusil to znovu Narcis.

„To ti mně nějak píchlo v kříži,“ rozchechtal se škodolibě Wolffram. „Brečíš pěkně, ale na špatným hrobě. Taky ti něco řeknu – forma viros neglecta decet!“

Ledva dořekl, stál tu Narcis v roztrhaných maskáčích, propoceném tílku a z prstů v plátěnkách mu koukaly palce. Namísto pečlivě nagelovaného účesu měl na hlavě vrabčí hnízdo.

„Jak myslíš,“ škubl Narcis hlavou a hnízdo i s obsahem spadlo na podlahu. „In cauda venenum!“

„Snad abychom večírek ukončili,“ prohodil laškovně Wolffram. „Jak praví stará moudrost, v nejlepším se má přestat.“

„Máš pravdu,“ souhlasil Harry, vyškubl Narcisoví hůlku a zařval, jak nejsilněji dovedl: „LEVIS SIT TIBI TERRA, WOLFFRAM!“

„Levisky mi nikdy neslušely,“ stačil ještě říct Wolffram, když v tom se náhle z Narcisový hůlky prudce vydral modře sršící blesk, udeřil přímo do Wolfframova papírového království a to rázem vzplálo jasným plamenem. Narcis pohotově vyškubl hořící krabici Tamaře z rukou a začal po ní divoce skákat.

„Kde je?“ zeptal se Harry, jakmile zadýchaný Narcis přestal křepčit po lepence. „Zůstal vevnitř?“

Narcis rozhrnul popel palcem pravé nohy.

„Jestli byl z papundeklu, tak možná jo,“ přisvědčil.

„Ne, vážně. Kde je?“ opakoval Ben.

Harry, Ben a Narcis prohlédli tajemnou komnatu do poslední spáry mezi kameny, ale po Wolfframovi nenašli ani stopu. Zmizela dokonce i klec s Buzzy liškou.

„Zdá se, že je opravdu pryč,“ řekl nejistě profesor Samec.

„No právě, zdá se,“ povzdechl si Harry. „To už tu jednou bylo a je to tady zas. Každopádně teď je pryč. Honem odčarujte holky, pane profesore, ať jsme odtud pryč! Tohle je práce pro Bumbála!“

 

Narcis se ukázal jako opravdu dobrý čaroděj. Navrátit Tamaru i Mixii do původního stavu mu trvalo pár vteřin. Nebyla to příliš složitá magie.

„Proč mne tak hrozně bolí hlava?“ postěžovala si Tamara, sotva nabyla vědomí. „A kde to vůbec jsem?“

„Jsi v bezpečí,“ uklidňoval ji Narcis.

„Ty jsi kdo?“ prohlédla si jej Tamara od hlavy až k patě. „Teda, spíš bych měla říct… co ty jsi za fešáka, že tě ještě neznám?“

Narcis se rozpačitě poškrabal ve vlasech.

„Narcis Samec,“ představil se zdvořile.

„Nesmysl,“ nesouhlasila Tamara. „Narcis Samec byl slizkej manekýn s vyholenejma prsama. Leda bys byl jeho brácha. Určitá podoba by tu byla. Ale ty jsi daleko hezčí než on. Mám sto chutí vyzkoušet, jakej jsi vlastně samec.“

„Teď hned?“ zeptal se Narcis.

„Klidně,“ souhlasila Tamara.

Narcis se na chvíli zamyslel, mávl hůlkou a zamumlal zaklínadlo. Strop nad nimi se rozestoupil a pod otvorem se objevil masivní žebřík.

„Byli jsme celou dobu pod podlahou,“ vysvětlil Narcis. „Jděte napřed. Mám tady ještě nějaký… jednání.“

 

Harry, Ben a ještě lehce malátná Mixie se vyšplhali po žebříku nahoru. Ocitli se na záchodcích, kde svou pouť před nějakou dobou započali.

„A hele,“ proplul kolem nich duch Andrewa Folmera, sotva se dotkli podrážkami země, „tak vy jste to přece jenom přežili. Co takhle sednout, sednout si můžete? Že byste si v tom případě mohli odskočit?“

„Dej nám pokoj, zvrhlíku,“ osopila se na něj Mixie.

Harry ji chytil za ruku a všichni společně vyběhli dveřmi na chodbu. Dole pod schodištěm narazili na Bumbála s batohem na zádech a příruční kabelou u nohou.

„Kde se tu berete, pane řediteli?“ podivil se Ben.

„Vidím, že se vracím v pravý čas,“ usmál se Angus pod vousy. „Nebyl jsem daleko. Celý ten čas jsem seděl v jenom lokále v Newcastlu a sledoval vás v maličké křišťálové kouli, kterou jsem si přidělal na řemínek od hodinek. Jakmile jste začali s Wolfframem bojovat, využil jsem příležitosti a magicky se přenesl přímo před vstupní bránu.“

„My jsme s ním vlastně ani moc nebojovali,“ přiznal Harry. „Spíš jsme si tak nějak přátelsky popovídali.“

„To přece není rozhodující,“ řekl laskavě Angus. „Důležité je, že to zabralo a Wolffram je v čudu.“

„V Čadu?“ zeptala se nevěřícně Mixie, stále ne zcela při smyslech.

„Možná,“ připustil Bumbál. „U něj člověk nikdy neví. Každopádně není v areálu školy, a to je důležité. A teď honem za Halfoxem. Určitě už zjistil, že je jeho guru pryč a bude z toho malinko nesvůj.“

„Vy si myslíte, že Halfox je pořád jeho člověk?“ zamyslel se Ben.

„Vždycky byl a vždycky bude,“ posmutněl Bumbál. „Škoda, že zatím nemáme žádné přesvědčivé důkazy. Navíc má všude styky. No, to si necháme na jindy. Hlavně, aby už byl ze školy venku!“

 

Leodegara Halfoxe zastihli právě ve chvíli, kdy si v ředitelně balil kufry.

Tiše, aby ho nevyrušili, se k němu zezadu připlížili.

„Moment,“ vytrhl mu Bumbál z ruky přenosnou vysílačku. „Ta je s dovolením moje. Někde bych tu našel i účtenku a záruční list.“

„A – ale ne,“ předstíral Halfox radost nad opětovným shledáním. „Jste taky tak rád, že je už všechno v pořádku, viďte? Podívejme, Harry je tu s vámi. Pojď sem, ty rošťáku, ať tě mohu obejmout!“

„Dík za nabídku,“ otřásl se Harry odporem; nedopatřením se totiž postavil na kus neizolovaného drátu.

„Jen si vezmu diář a poznámkový blok a budu muset bohužel jít,“ přetvařoval se Halfox. „Šofér na mne už čeká. Před chvílí jsem vyprovodil delegaci z Vatikánu a mám ještě nějaké pracovní schůzky, takže jistě chápete…“

„Poslyšte, šéfe, když už jste v tom balení,“ ozval se zpod stolu skřehotavý hlásek. „Není tohle náhodou vaše?“

Bobby hodil na stůl Průvodce slepičářstvím a vyškrabal se nahoru za ním. Halfox neklidně těkal očima po tvářích všech zúčastněných. Byl zahnaný do kouta. Ke knize se nesměl přiznat, ale zároveň po ní velice toužil.

„To není moje kniha,“ řekl a snažil se, aby to znělo co možná nejvlídněji. „Musel ses zmýlit, Bobby.“

„OK, když není vaše, je teda moje. Pokusím se ji střelit,“ nadhodil skřítek. „Co s ní jinýho? Vaše není a já ji k ničemu nepotřebuju.“

„Můžu se na ni podívat?“ zeptal se úlisně Halfox. „Vypadá jako vzácný výtisk speciální edice již zaniklého nakladatelství Plečka a synové. Shodou okolností mám dobrého přítele, který by si rád zkompletoval sbírku jejich titulů… nedal bys mi tu knihu, Bobby?“

„To by nešlo,“ nesouhlasil skřítek a srdce mu přitom bušilo až v krku. „Konečně mám nějaký majetek a jen tak se ho nevzdám. Ale že jste to vy, můj pane, dejte pětku a je vaše.“

Halfox zrudl vzteky, když pochopil skřítkův trik. Pokud zaplatí, propustí Bobbyho ze svých služeb. Když nezaplatí, přijde o cennou relikvii.

Pochopili to ostatně všichni. V místnosti byl náhle tak hustý vzduch, že by se dal krájet a vyvážet v kostkách na Měsíc.

Halfox pomalu a rozvážně sáhl do náprsní kapsy, po chvíli váhání vytáhl peněženku, oddělil jednu desetilibrovku a štítivě, mezi dvěma prsty ji podával Bobbymu. Skřítek po ní skočil jako hraničářský pes po narušiteli a začal vesele tančit po ředitelně.

„Jsem volnej! U všech kloubovejch hřídelí, já jsem volnej! Po všech těch letech otročení konečně zase volně dýši!“

Halfox sáhl po knize, sevřel ji v podpaží a poraženecky a beze slova opustil místnost.

„Vy ho necháte jenom tak odejít?“ nechápal Harry. „Víte, že je spřaženej s Wolfframem, že na vás ušil boudu, aby mohl převzít vedení školy, že nás tady sadisticky mučil – a vy ho klidně necháte odejít?“

„Všechno má svůj čas, Harry,“ pokýval Angus hlavou. „Neboj se, taky na něj dojde. Možná, že to nebude ani moc dlouho trvat. Určitý plán bych měl. Ale jsou tu alespoň pro tuto chvíli podstatnější věci. Především, jako pravomocný ředitel neštovické akademie anuluji všechny vaše trestné body a přiděluji vám za mimořádné zásluhy dva tisíce bodů! Tak, a teď honem do mučírny, musíme vysvobodit ty úpící nešťastníky. Do večera máme co dělat. Během té doby, co jste byli s Wolfframem v tajemné komnatě, poslal Halfox do klády polovinu školy!“

Vzal ze šuplíku velký svazek klíčů a doprovázen Harrym, Benem a Mixií vyšel na chodbu.

Bobby se vydrápal na ředitelskou židli, zatočil se třikrát dokola a pak prohodil směrem ke dveřím: „Dědku jeden sklerotická! Žes jim sliboval busty a metály, na to jsi už zapomněl, có?!“
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